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บทที่ 1 

ประวัติ โครงสราง อํานาจหนาที่ การบริหารจัดการ  
และบทบาทของหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปร 

 
 
1.1 ประวัติความเปนมาของหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปร และคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติ
ประเทศสิงคโปร 
 

ประเทศสิงคโปรเริ่มมีหองสมุดครั้งแรกตั้งแตชวงป ค.ศ. 1823 ซ่ึงเปนเวลาเพียงหาปหลังจากกอตั้ง
เปนประเทศสิงคโปร โดยหองสมุดแหงแรกนั้นถูกจัดตั้งขึ้นในโรงเรียนของรัฐแหงหนึ่ง ตอมาในป 1887 ไดมี
การจัดตั้งหองสมุดสาธารณะ (Public Library) ขึ้นเปนครั้งแรกโดยจัดตั้งขึ้นท่ีหองสมุด Raffles1 ซ่ึงตอมา ณ 
สถานท่ีเดียวกันนี้ ในป 1960 ไดถูกปรับปรุงและเปดใชเปนหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปร (National 
Library) 
 

กอนป ค.ศ. 1960 (พ.ศ. 2503)นั้น หองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรถือเปนสวนหนึ่งของ
พิพิธภัณฑแหงชาติประเทศสิงคโปร ภายหลังการตรารัฐบัญญัติ National Library Act ในป ค.ศ. 1958 นั้น 
หองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรในยุคแรกเริ่มจึงไดเริ่มเปดดําเนินการขึ้น โดยมีเปาหมายหลักในการจัดตั้ง 
คือ (1) การเปนหองสมุดแหงชาติ และ (2) การเปนหองสมุดสาธารณะใหกับประชาชนสิงคโปร ซ่ึงหองสมุด
แหงชาติประเทศสิงคโปรไดดําเนินการเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน หองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดขยายการ
ใหบริการโดยการจัดตั้งหองสมุดภูมิภาค (Regional Library) 3 แหง หองสมุดชุมชน (Community 
Library) 20 แหง และหองสมุดชุมชนสําหรับเด็ก (Community Children's Library) อีก 15 แหง รวมถึง
การใหบริการผานระบบคอมพิวเตอร นอกเหนือจากการใหบริการขอมูลท่ีเปนหนังสือแลว หองสมุดแหงชาติ
ป ร ะ เ ทศสิ ง ค โป ร ยั ง ใ ห บ ริ ก า ร ข อ มู ล ใน รู ป แบบอื่ น ด ว ย  เ ช น ข อ มู ล ท า งด า น ศิ ล ป ะ  ข อ มู ล 
โสตทัศนะ และระบบอินเตอรเน็ต เปนตน 

 
อยางไรก็ดี เนื่องจากปริมาณขอมูลท่ีเพิ่มขึ้นและเพื่อรักษาความสามารถในการแขงขัน ตลอดจน

สามารถตอบสนองความตองการของประชาชนสิงคโปรในศตวรรษท่ี 21 และอนาคตได หองสมุดแหงชาติ
ประเทศสิงคโปรจึงมีความจําเปนท่ีจะตองปรับโครงสรางองคกรของตนเอง โดยในป ค.ศ. 1995 ไดมีการ
จัดตั้งคณะกรรมการทบทวนหองสมุด 2000 (Library 2000 Review Committee) เพื่อทําหนาท่ีศึกษาและ
กําหนดรูปแบบของหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรในอนาคตขึ้น โดยผลการศึกษาของคณะกรรมการ
ดังกลาว (Library 2000 Report) ไดแนะนําใหมีการตั้งคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติ (National Library 
Board) ขึ้นเพื่อทําหนาท่ีดูแลและบริหารงานหองสมุดตาง ๆ ในประเทศสิงคโปร โดยมีเปาหมายหลักคือ การ
ขยายความสามารถในการเรียนรูของประชาชน และเพิ่มพูนความสามารถในการแขงขันของประเทศ โดยการ

                                                        
1

 Lin Yuping, National Library Board, Nanyang Technological University, Singapore, 2004 



ทําใหหองสมุดนั้นงายตอการเขาถึง งายตอการใชงาน และนาใชงาน2 การเปล่ียนแปลงนี้รวมถึงการทําให
บรรยากาศของหองสมุดสาธารณะเปลี่ยนแปลงจากความเครงครึมของหองสมุดไปเปนหองสมุดท่ีมีบรรยากาศ
สบาย ๆ เชนการเพิ่มรานกาแฟ และลานจัดการแสดง ท้ังนี้เพื่อสรางบรรยากาศโดยรวมใหเปนเหมือนสถานท่ี
ท่ีอยูรวมกับชุมชน 

 
ความเปลี่ยนแปลงที่เปนรูปธรรมที่เกิดขึ้นจากผลการศึกษาของคณะกรรมการทบทวนหองสมุด 2000 

คือ การแกไขกฎหมายที่เกี่ยวของกับหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรเพื่อใหสามารถที่จะบรรลุเปาหมายใน
การทําใหหองสมุดสาธารณะภายในประเทศเปนแหลงขอมูลและความรูเพื่อสนับสนุนนโยบายในการผลักดัน
ประเทศสิงคโปรไปสูประเทศที่อาศัยความรูเปนพื้นฐานทางเศรษฐกิจ (Knowledge-Based Economy) โดย
การสนับสนุนการวิจัยและการพัฒนาผานทางการใหความสะดวกในการเขาถึงขอมูล และฐานขอมูลตาง ๆ ใน
ประเทศสิงคโปรและในภูมิภาค3 โดยมีการแกไขกฎหมายในประเด็นท่ีสําคัญอยู 2 ประเด็นคือ  

(1) การจัดตั้ง National Library Board ขึ้นเพื่อใหทําหนาท่ีเปนคณะกรรมการระดับชาติในการ
กําหนดนโยบายในการพัฒนาระบบหองสมุดสาธารณะของประเทศสิงคโปร 

(2) กําหนดใหส่ือท่ีไมใชหนังสือ เชน ขอมูลท่ีมีการเผยแพรดวยวิธีการอื่น เชนการเผยแพรผาน
ระบบคอมพิวเตอร หรือโสตทัศนวัสดุตาง ๆ เปนส่ือท่ีอยูในอํานาจของ National Library Board ท่ีจะเรียก
ใ ห ส ง เ ข า ห อ ง ส มุ ด  ห รื อ อ า จ กํ า ห น ด ใ ห เ ป น ส่ื อ ท่ี ต อ ง มี ไ ว ใ น ห อ ง ส มุ ด 
ตาง ๆ ก็ได 

 
นับเปนเวลา 10 ปนับตั้งแตมีการจัดตั้ง National Library Board ตามแผนที่กําหนดโดย Library 

2000 Report ตลอดเวลาที่ ผ านมาหองสมุดแหงชาติประ เทศสิงคโปร ไดดํ า เนินการ 
ตาง ๆ เพื่อพัฒนาระบบหองสมุดภายในประเทศใหทันสมัยและสอดคลองกับนโยบายทางเศรษฐกิจท่ี
เปล่ียนแปลงไป  นอกจากนี้ เพื่อใหมีการพัฒนาอยางตอเนื่องและไมหยุดนิ่ง ในป 2005 National Library 
Board ไดกําหนดแผนพัฒนารอบใหมขึ้นโดยใชชื่อวา Library 2010 ซ่ึงแผนดังกลาวกําหนดหลักการท่ีสําคัญ 
2 ประการคือ 

(1) Libraries for Life เปนนโยบายที่มุงจะปลูกฝงนิสัยรักการอานใหกับเยาวชนของประเทศ
สิงคโปรเพื่อท่ีจะใหมีนิสัยรักการอาน และคนควาตอไปในอนาคตอยางตอเนื่อง 

(2) Knowledge for Success เปนนโยบายที่มุงจะพัฒนาใหเกิดการเรียนรูอยางตอเนื่องของ
ประชาชน และภาคธุรกิจตาง ๆ ในประเทศ เพื่อพัฒนาทักษะ ความเชี่ยวชาญ และความสามารถในการแขงขัน
ของประเทศ 

 
1.2 โครงสราง การบริหารจัดการของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปร 
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 National Library Annual Report 2004/2005 Chief Executive's Message "When the National Library Board was 
formed in 1995, the objective as set out in the Library 2000 blueprint was to revamp the library system in Singapore 
to make it more accessible, usable and attractive to Singaporeans" 
3

 How Libraries can contribute to a knowledge-based economy, Library 2010: libraries for life, knowledge for 
success., National Library Board, Singapore 2005 



คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดจัดตั้งขึ้นตามกฎหมาย National Library Board 
Act 1995 โดยโครงสราง และการบริหารจัดการของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติสิงคโปรนั้น เปล่ียนไป
ตามนโยบายและความสําคัญของงานที่เปล่ียนแปลงไป 

 
ปจจุบันคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรแบงออกเปน 7 หนวยงานหลักคือ 
1. สํานักงานหัวหนาเจาหนาท่ีบริหาร  
2. หองสมุดแหงชาติและหองสมุดดิจิตัล  
3. บริการหองสมุดสาธารณะ  
4. บริการหองสมุดและวิชาชีพเฉพาะทาง  
5. เทคโนโลยีและนวัตกรรม  
6. ทรัพยากรองคกรและระบบ และ  
7. หนวยงานตรวจสอบภายใน 

 



 
 

โครงสรางดังกลาวนั้นเปนการสะทอนบทบาทหนาท่ีของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศ
สิงคโปรท่ีบัญญัติไวในกฎหมาย National Library Board Act 1995 โดยกฎหมายนี้เปนกฎหมายที่มี
กระทรวงขอมูลขาวสารและศิลปะ (Ministry for Information and the Arts) เปนผูดูแลกฎหมายฉบับนี้ และ
งานนโยบายที่เกี่ยวของกับระบบหองสมุดแหงชาตินั้นเปนหนาท่ีของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศ
สิงคโปร และคณะกรรมการฯ มีอํานาจแตงตั้งหัวหนาเจาหนาท่ีบริหารคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติโดย
ไดรับการอนุมัติจากรัฐมนตรีวาการ กระทรวงขอมูลขาวสารและศิลปะ ซ่ึงมีหนาท่ีจัดการงานในดานบริหาร 
และดานธุรการตาง ๆ ท่ีอยูในอํานาจของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรได4 
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 มาตรา 15 National Library Board Act 1995 



 
อํานาจของรัฐมนตรีวาการกระทรวงขอมูลขาวสารและศิลปะตามกฎหมายฉบับนี้รวมถึงการกําหนด

ทิศทางในการดําเนินการของหองสมุดในแนวทางใดก็ไดตามแตรัฐมนตรีจะมีดุลยพินิจ โดยแนวทางการ
ดําเนินการท่ีกําหนดขึ้นของรัฐมนตรีวาการกระทรวงขอมูลขาวสารและศิลปะนั้นอาจจะอยูในขอบอํานาจตามที่
บัญญัติไวในกฎหมายนี้ก็ได5 

 
อํานาจของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรท่ีเปนเอกลักษณอีกประการหนึ่งคืออํานาจ

ในบริหารจัดการดานการเงินของคณะกรรมการฯ โดยกฎหมายบัญญัติใหอํานาจคณะกรรมการที่จะดําเนินการ  
(1) ลงทุนโดยการใชเงินจากกองทุนอนุเคราะหคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติ (National Library 

Board Endowment Fund)6 
(2) กูยืมเงินจากรัฐบาล หรือกูยืมจากแหลงเงินอื่นโดยไดรับการอนุมัติจากรัฐมนตรีวาการกระทรวง

ขอมูลขาวสารและศิลปะ7 
(3) ออกหลักทรัพยเพื่อเปนประกันเงินกูยืมท่ีไดรับจากรัฐบาล8 

(4) ใหการบริจาคแกหองสมุดหรือประชาชนเพื่อใหบรรลุหนาท่ีตามที่กําหนดในกฎหมาย9 

จากอํานาจดังกลาวทําใหคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรมีอิสระทางการเงินพอสมควร 
การท่ีคณะกรรมการฯ สามารถที่จะบริหารและใชเงินดังกลาวไดตามที่เห็นสมควรทําใหคณะกรรมการมีความ
คลองตัวท่ีจะกําหนดนโยบายไดโดยไมตองหวงประเด็นเกี่ยวกับงบประมาณ เนื่องจากไปมีงบประมาณผูกพัน
กับงบประมาณสวนกลาง อยางไรก็ดีเนื่องจากคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรเปนหนวยงานที่

                                                                                                                                                                                    
15. (1) The Board shall, with the approval of the Minister, appoint a chief executive officer on such terms and 
conditions as the Board may determine.  
(2) The chief executive officer shall —  
(a) be known by such designation as the Board may determine; and  
(b) be responsible to the Board for the proper administration and management of the affairs of the Board in 
accordance with the policy laid down by the Board. 
5

 มาตรา 14(1) National Library Board Act 1995 
(1) The Minister may, in consultation with the Board or otherwise, give the Board such directions, not inconsistent 
with the provisions of this Act, as he may think fit as to the exercise and performance by the Board of its functions 
under this Act and the Board shall give effect to any such directions. 
6

 มาตรา 20 National Library Board Act 1995 
The Board may invest its funds in accordance with the standard investment power of statutory bodies as defined in 
section 33A of the Interpretation Act (Cap. 1). 
7

 มาตรา 21 National Library Board Act 1995 
The Board may from time to time for the purposes of this Act raise loans from the Government or, with the consent 
of the Minister, from any other source. 
8

 มาตรา 21A National Library Board Act 1995 
As a consequence of the vesting of any property, rights or liabilities of the Government in the Board under this Act, 
or of any capital injection or other investment by the Government in the Board in accordance with any written law, 
the Board shall issue such shares or other securities to the Minister for Finance as that Minister may from time to 
time direct. 
9

 มาตรา 22 National Library Board Act 1995 
For the purpose of enabling the Board to carry out its functions under this Act, the Minister may from time to time 
make grants to the Board of such sums of money as the Minister may determine out of moneys to be provided by 
Parliament. 



ตั้งขึ้นตามกฎหมายและใชงบประมาณของรัฐบาลในการจัดตั้ง จึงจําเปนตองมีหนาท่ีรับผิดชอบตอรัฐสภาใน
ก า ร ชี้ แ จ ง 
งบการเงินของตนทุกรอบปบัญชีดวย โดยสงรายงานประจําปผานรัฐมนตรีใหกับรัฐสภา10 

 
จากโครงสรางอํานาจบริหารดังกลาวจึงทําใหคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรตาม

กฎหมาย National Library Board Act 1995 มีสถานะคลายกับหนวยงานอิสระท่ีมีกฎหมายเฉพาะจัดตั้งขึ้น 
และอยูนอกกรอบของการบริหารราชการเมื่อพิจารณาเปรียบเทียบตามกฎหมายไทย 
 
1.3 บทบาทของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรในการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติ
ประเทศสิงคโปร 
 

คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรถูกจัดตั้งขึ้นโดยกฎหมาย National Library Board 
Act 1995 ท่ีนํามาใชแทนท่ีกฎหมาย National Library Act 1958 ท่ีมีขอบกพรองในเรื่องอํานาจในการดูแล
หองสมุดประเภทอื่นท่ีรัฐบาลสนับสนุนทางการเงิน ซ่ึงทําใหหองสมุดแหงชาติไมสามารถทําหนาท่ีพัฒนาระบบ
หองสมุดแหงชาติไดเต็มท่ี ภายหลังมีการนํากฎหมายใหมมาใชคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศ
สิงคโปรไดทําหนาท่ีเปนคณะกรรมการในการกําหนดนโยบาย โดยมีอิสระในการตัดสินใจและมีอิสระในการใช
อํานาจจัดการภายในตาง ๆ เชนเรื่องทางการเงินหรือเรื่องเกี่ยวกับบุคลากร  

 
ปจจุบันคณะกรรมการหองสมุดเเหงชาติประเทศสิงคโปรมีอํานาจตามกฎหมาย National Library 

Board Act 1995 ในการกําหนดนโยบายเกี่ยวกับการบริการหองสมุดของประเทศ และมีอํานาจบริหารจัดการ
หองสมุดท่ีไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากภาครัฐท้ังหมดในประเทศสิงคโปร โดยในชวงแรกของการจัดตั้ง
คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรนั้น คณะกรรมการมีเปาหมายหลักในการดําเนินการตาม
โครงการ Library 2000 ท่ีมุงจะเปล่ียนประเทศสิงคโปรเปนประเทศที่เนนการใหบริการโดยอาศัยขอมูล 
ความรู และเทคโนโลยีเพื่อผลักดันความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโดยไมหวังพึ่งพาทรัพยากรธรรมชาต1ิ1  

หองสมุดในฐานะคลังของความรูจึงมีบทบาทมากยิ่งขึ้นกับแผนพัฒนาทางเศรษฐกิจท่ีเปล่ียนไป การ
เขาถึงขอมูลกอนยุคเทคโนโลยีสารสนเทศนั้น มีขอจํากัดท่ีขอมูลจะตองถูกคนขึ้นมาจากส่ือในลักษณะท่ีจับตอง
ได ความเปลี่ยนแปลงของการจัดเก็บและส่ือตาง ๆ ท่ีเขามาในลักษณะของสื่อท่ีผานกระบวนการทาง
เทคโนโลยีสารสนเทศนั้น ทําใหการเขาถึงขอมูลทําไดอยางรวดเร็วและมีการตอบสนองตอความตองการอยาง
ทันทวงที เพื่อรองรับความเปลี่ยนแปลงดังกลาวหองสมุดจึงตองปรับเปล่ียนตัวเองใหเขากับยุคสมัยท่ีเปล่ียนไป
ดวย 
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 มาตรา 13 National Library Board Act 1995 
(1) The Board shall, as soon as practicable after the end of each financial year, cause to be prepared and transmitted 
to the Minister a report dealing generally with the activities of the Board during that financial year.  
(2) The Minister shall as soon as practicable cause a copy of every such report to be presented to Parliament. 
11

 Prime Minister, Mr. Goh Chok Tong, in his 1993 National Day Message 



ในปจจุบัน คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดดําเนินการตามโครงการ Library 2000 
เสร็จส้ินแลวและอยูระหวางการปรับปรุงการบริการหองสมุดในประเทศไปสูมิติใหมภายใตโครงการ Library 
2010 

 
โครงการ Library 2010 นั้นเปนผลจากการศึกษาเพื่อพัฒนาระบบหองสมุดของประเทศสิงคโปรตอ

จากโครงการ Library 2000 โดยตามโครงการ Library 2010 นั้นมีแนวคิดวาหองสมุดนั้น ถือเปนแหลง
อาหารดานความรูสําหรับผูท่ีอยูในสังคมที่มีการเรียนรูตลอดชีวิต โดยเปนสวนหนึ่งในการชวยสรางตนทุนทาง
ปญญาและเปนท่ีมาของการสรางนวัตกรรมใหม ๆ ของประเทศ ซ่ึงถือเปนปจจัยท่ีสําคัญในการแขงขันและ
จําเปนอยางย่ิงตอการแขงขันในยุคของเศรษฐกิจท่ีอาศัยความรูเปนพื้นฐาน ความรูนั้นนับวันจะมีแตเพิ่ม
ความสําคัญมากย่ิงขึ้นตอความแตกตางของสังคมของทั้งระดับชุมชน และระดับประเทศ คณะกรรมการ
หองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจึงมีความจําเปนตองสรางความมั่นใจในการสรางความตอเนื่องในการ
ใหบริการใหสามารถเขาถึงความรูไดงายและสะดวกตอผูใชงานอันจะชวยสรางใหสังคมมีความกลมเกลียวอยาง
ย่ังยืน และขณะเดียวกันก็จะสนับสนุนบุคคลธรรมดา ภาคธุรกิจ และภาครัฐในการเขาถึงความรูและขอมูลได
อยางฉับไว เพื่อใหสามารถดํารงอยูไดในสภาวะท่ีมีการแขงขันสูง12 
 
1.4 บทบาทในการทําหนาที่เปนหอจดหมายเหตุแหงชาต ิ

 
บทบาทของหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรยุคใหมนั้นเริ่มในป 1995 โดยผลของ National 

Library Board Act 1995 ซ่ึงกฎหมายดังกลาวไดกําหนดหนาท่ีของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติไวอยาง
ชัดเจน เเตไมรวมถึงการทําหนาท่ีเปนผูดูแลเอกสารสําคัญตามแนวทางของการดูแลเอกสารโดยหอจดหมาย
เหตุ (National Archive) ซ่ึงกอนหนาท่ีจะมีคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติขึ้นนั้น ในป 1993 รัฐสภา
สิงคโปรไดผานกฎหมาย National Heritage Board Act 1993 ซ่ึงกฎหมายดังกลาวบัญญัติขึ้นเพื่อโอนยาย
งานจากพิพิธภัณฑแหงชาติประเทศสิงคโปร (National Museum) หอจดหมายเหตุแหงชาติประเทศสิงคโปร 
(National Archive and Records Center) และฝายประวัติศาสตรท่ีไมมีการบันทึกเปนลายลักษณอักษร 
(Oral History Department) ไปยังคณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติ (National Heritage Board) 

 
คณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติมีหนาท่ีหลักในการสงเสริมการคนควา และสงเสริมให

ประชาชนในประเทศตระหนักถึงเรื่องราวเกี่ยวกับมรดกทางวัฒนธรรมและความเปนชนชาติของคนในประเทศ
สิงคโปร โดยเนนท่ีศิลปะและวัฒนธรรมของชาติและความเกี่ยวของของประเทศสิงคโปรกับภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต กับทวีปเอเชีย และกับโลก รวมถึงการทําหนาท่ีเปนท่ีปรึกษาใหกับรัฐบาลในเรื่องท่ีเกี่ยวของ
กับมรดกทางวัฒนธรรมของประเทศดวย 

 
ตามกฎหมายดังกลาวนั้น ไดใหอํานาจคณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติจัดตั้งหอจดหมาย

เ ห ตุ แ ห ง ช า ติ ขึ้ น เ พื่ อ ทํ า ห น า ท่ี รั ก ษ า แ ล ะ ร ว บ ร ว ม เ อ ก ส า ร แ ล ะ ห ลั ก ฐ า น สํ า คั ญ 
ทางประวัติศาสตรของประเทศสิงคโปร โดยคณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติมีอํานาจในการเขา
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ตรวจสอบเอกสารและหลักฐานตาง ๆ ท่ีอยูในความดูแลของหอจดหมายเหตุแหงชาติ รวมถึงมีอํานาจในการ
กําหนดรูปแบบของการทําเอกสารประวัติศาสตรซ่ึงรวมถึงเอกสารท่ีเปนเอกสารสาธารณะตาง ๆ (Public 
Records)13  

 
ในรายละเอียดเกี่ยวกับการทําหนาท่ีหอจดหมายเหตุแหงชาตินั้น กฎหมายฉบับนี้ไดใหอํานาจหลัก ๆ 

ไว 7 ประการดวยกัน คือ 
(1) กําหนดใหหนวยราชการอื่นท่ีมีเอกสารหลักฐานที่มีความสําคัญทางประวัติศาสตรตามที่

คณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติไดพิจารณาแลว ตองมอบเอกสารที่เปนเอกสารสาธารณะดังกลาว
ใหกับหอจดหมายเหตุแหงชาติเปนผูดูแล14 

(2) กําหนดใหอํานาจในการติดตามเอาคืนซ่ึงเอกสารหลักฐานที่มีความสําคัญทางประวัติศาสตรซ่ึง
ถูกนําไปจากความครอบครองของทางการโดยไมชอบดวยกฎหมาย15 

(3) กําหนดใหอํานาจในการทําลายเอกสารสาธารณะเปนดุลยพินิจของคณะกรรมการมรดกทาง
วั ฒ น ธ ร ร ม แ ห ง ช า ติ  โ ด ย ก ฎ ห ม า ย ใ ห อํ า น า จ แ ก ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร ที่ จ ะ เ รี ย ก เ อ ก ส า ร 
มาประกอบการพิจารณา หรือเรียกพยานบุคคลมาใหถอยคําประกอบการพิจารณาในการทําลายเอกสาร
ดังกลาวก็ได16 

(4)  กํ าหนดขั้ นตอน  และข อกํ าหนดในการตรวจสอบ เอกสารและหลั กฐานที่ อ ยู ใ น 
ความดูแลของหอจดหมายเหตุแหงชาติ17 

(5) กํ าหนดอํานาจในการรับรองเอกสารสาธารณะ  โดยเอกสารที่ผ านการรับรองโดย 
หอจดหมายเหตุแหงชาตินั้นถือเปนเอกสารที่ถูกตองตามตนฉบับและศาลจะตองรับฟงเอกสารนั้นเปนเอกสาร
ท่ีแทจริง18 

(6) กําหนดใหอํานาจหอจดหมายเหตุแหงชาติในการทําซํ้าเอกสารสาธารณะท่ีตองจัดสงตาม
กฎหม า ยนี้ ไ ด แ ต เ พี ย ง ผู เ ดี ย ว  เ ว น แต ห อ จดหม า ย เหตุ แ ห ง ช า ติ จ ะ ไ ด ใ ห ค ว า มยิ น ย อม ไ ว  
การฝาฝนทําซํ้าเอกสารสาธารณะถือเปนความผิดอาญา19  

(7) กําหนดใหการสงออกหรือการกระทําการใด ๆ ตอเอกสารสาธารณะโดยไมไดรับความยินยอม
จากคณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติถือเปนความผิดอาญา20 
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 มาตรา 17 National Heritage Board Act 1993 
14

 มาตรา 19 National Heritage Board Act 1993 
15

 มาตรา 20 National Heritage Board Act 1993 
16

 มาตรา 21 National Heritage Board Act 1993 
17

 มาตรา 22 National Heritage Board Act 1993 
18

 มาตรา 23 National Heritage Board Act 1993 
19

 Section 24 National Heritage Board Act 1993 กําหนดโทษไวท่ีปรับไมเกิน 5,000 เหรียญสงิคโปร จําคุกไมเกินหนึง่ป 
หรือท้ังจําท้ังปรับ 
20

 Section 25 National Heritage Board Act 1993 กําหนดโทษไวท่ีปรับไมเกิน 5,000 เหรียญสงิคโปร จําคุกไมเกินหนึง่ป 
หรือท้ังจําท้ังปรับ 



 
เม่ือพิจารณาจากกฎหมายดังกลาวจะเห็นไดวาประเทศสิงคโปรมุงท่ีจะแยกงานหอสมุดแหงชาติ ออก

จากงานหอจดหมายเหตุแหงชาติอยางชัดเจน เห็นไดจากการบัญญัติกฎหมายใหอํานาจในการดําเนินการแก
คณะกรรมการอีกคณะหนึ่งแยกตางหากจากคณะกรรมการที่ดูแลเรื่องเกี่ยวกับหองสมุดแหงชาติ กลาวคืองาน
หองสมุดแหงชาติเปนความรับผิดชอบของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติซ่ึงแตงตั้งและทําหนาท่ีโดยอาศัย
ฐานอํานาจจากกฎหมาย National Library Board Act 1995 ในขณะท่ีงานหอจดหมายเหตุแหงชาตินั้น เปน
ความรับผิดชอบของคณะกรรมการมรดกทางวัฒนธรรมแหงชาติซ่ึงแตงตั้งและทําหนาท่ีโดยอาศัยฐานอํานาจ
จากกฎหมาย National Heritage Act 1993 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.1 ngnuiu National Library Act 1958 u a : t w q u a h ~ a ~ w ~ ~ r ~ u ~ ~ w " ~ ~ u ~ n a n ~ ~ ~ ~ l  

ludsxrnnknldiku lud?~6u~~~aqnls67r~un~sw'aqaynuiilai~$uiiwGid 
" 

s'uijnnau'lunisu%wis~~w'a~aynuM'.ra7~ua:ir'airayna7aisfu: ~nuain'udiuiemu 

flQMMu National Library Act 1958 hulungwuiu$~nd~aAiwundiu7~lGw'a~ayn 

~ d ~ ~ ~ ~ ~ d ~ u i o ~ u n i s $ n ~ ~ ~ * a ~ a y n ~ ~ a ~ w ' u ~ n ~ ~ ~ w ' ~ u ~ ~ ~ ~ a t ~ a d ~ t a ~ u n i s ~ " b a ~  
d d  u 

n'aqayn ua:au"uayu~w'ds:~inld~~~%ni5"u~7"a~w"a~a~n$~nii aliidsnnnauu'aGin'n 

l d S ~ ; 1 4 ~ d 5 : ~ 7 ~  i ~ ~ ~ " ~ a ~ a ~ n t r p i ~ n i ~ ~ ~ a i u i s n i ~ n ~ i i ~ a ~ a ~ n u i ~ n i ~ ~ ~  dsxnau~u 

f l l ~ 6 l t ~ ~ ~ l 5 8 ~ l ~ b ~ ~ ~ u ' 1 ~ w ' ~ ~ a ~ ~ ~ l ~ l 5 ~ Z ~ t ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 6 1 ~ 7 ~ l  &u'FJbfle934lU 

u ? ; r r a a i ~ ~ n i i ~ d s i n ~ i i w ' a ~ a y n ~ ~ i ~ a i 6 t G n s a u ~ i l ~ w " m u i s : u u ~ a ~ a y ( i l r r i s n i Z t r ~  

wuioiuW"~~ui~:uuM'a~aynaimsm:uinnii 

'id " 
aEii~~snnnz!u&ngwuiu National Library Act 1958 i rw idn is~wpnrawi :  

Ga~aynui~aii;i~ra:&;layma7wsm:~ilw'w'a~a~ nds:rnm~?2uia%w'nisaw'uaYumi~ 

nisiju tduGaqaynna~uni"7u1a"u uazaniufinPrin'7ir 7 ldG5"unis~~uaeinM'a~ayw 

unilaiti ua:~i lGnisGwu~s:u~w'a~aynl~us~ul~in~iuaan~a'a~n'u ua:viilw"nisl.a' 

ns'wuinsmi~hqay nlrjri?nds::lun~a'~?n~' 

mun~~ms$n~~nm:nssunis~umauGa~ayn zoo0 i u  tua:iii iuu~Piin~ulGY 

nuir iu  Library 2000 ~ w ~ i i n i s ~ n ( i l " ~ ~ m : n s s ~ n i s w ' a ~ a ~ m ~ ~ i ~ n i ~ ~ u r ~ a ~ u ~ n n a u ~ i u  

nisw'~1uiszuuGaqaynuisa~6ua:6irijunisn1u5~ufiun'nd~fiiwunlors7u~iwa~u'un"snha 

~~~n ' i in is~~ is~ ingwuiu~ i i 'u?n 'u~a~aym~w~bnu~ iaa iu 'a~ in 'n~r i?o i j ;dmiu  National 

Library Act 1958 ~ ~ u ~ u ' ~ ~ 7 ~ ~ d ~ ~ 6 ~ ~ ~ : 6 a ~ l n " ~ u n i s ~ ~ ~ ~ n ~ u l ~ n g ~ ~ u % w r j n ' a ~  

~;r~2am3snId~6Geis61nwiunawxnu&nijialu~~auiui~u 1995 16~Finawux~ 
National Library Board Act 1995 

" P. 2, R Ramachandra, The "national" role of the National Library Board of Singapore, 65th IFLA 
Council and General Conference, Bangkok, 1998 



4 -  2 
2.2 flgrru~u National Library Board Act 1995 uesfl?l~rrd~uuuda~wrfl~~u'J7fl 

nlsurYhngwsrlu 

& E: 
n0wu-m National Library Board Act 1995 uurdudqiriin~dnunsqi)inn~5~nwi 

uaqnfusnssuniswunauw'a~ayn 2000 h u ~ i r d i ) : : r ~ f i u n ~ ~ u i u ~ r ~ u ~ n ' a ~ n " u w ' a ~ a y n  

u i ~ a i 5 d s : : r n n k n l d s " r ~ a 1 w ' a i u i ~ n ~ ~ u s ~ ~ ~ i 1 ~ ~ u i u l u n ~ ~ i i ~ ~ ~ n ~ a ~ a y n a i ~ ~ ~ ~ z  

niu~udszrmndurrrr&$ayaua::na~u~ daa~uayuduuiu~ufli5wa'nn'udsz~nn3~n~d5" 

~ d ~ n i s r ~ u d 5 z r n n d a ~ ~ u n ~ ? ~ u ~ ~ ~ u ~ u ~ ~ u n ~ ~ r n 5 1 . f ~ 6 ~  (Knowledge-Based Economy) 

b ~ ~ n l 5 a ~ ~ a ~ ~ f l i 5 ~ < ~ ~ ~ ~ : : n l 5 w " ~ ~ 1 ~ l ~ ~ i ~ f l l 5 ~ w ' ~ ~ i ~ a ~ ~ ~ n ~ ~ n 1 5 ~ ~ i ~ ~ ~ ~ ~  bra:: 

~iuUYi)yan'iq 7 lud~z~nn3~nld+rra::1u~iin~n~~ " 

r ~ a ~ i u a ~ n ~ w u ~ u d r d ~ u u ~ ~ d a ~ ' J ~ n f l ~ w u ~ u  National Library Act 1958 ?i&ai 

Lnnwaaunas ~~6~da~a~?uu1uu~u~~d~uurrda~1dua~d~::rmn lnuds::r6u~rd~uu~rdaq 

~ u r ~ u m ~ r ~ i u u u ~ a ~ ~ u ~ z ~ u ' i n ~ ~ a ~ ~ ~ u a ~ 5 ~ u u ~ a ~ a ~ n r r i ~ z i ~  Inuna1urdiuuuda;r 

di37n'nr~nua::r~unn'q~a~d~ 

(1) nisfi~wunlGinaznssunisGa~aynui~zi5 (National Library Board) i u  
2- 82' 

rda?u'ut jna~u~~uan"u~iu67u~"a~a~nmilnn~uu~~u?~ula~~~~d+ sauiisnis<nwiw~d'~3a 

nardan'i;1 7 r~aw '~~u ina iunsaun~~u i )~Gayan ' i~  7 d~z1w'u5ni~luszuuG~-3aynua~ 

d=iztmnaqn~d+~~ 

(3) r i~wun~w'inisdszuaa~ayaus~~iynsu (Catalogue) datjlunawguauaq 

~ a . r a ~ n d r ~ u ~ ~ a s a y n u a ~ ? ~  (Publicly-funded Library) ~ ~ a < n i ~ r ~ u u ~ a ~ a v s ~ ~ i y n s u  

rriqais (National Union ~ a t a l o ~ u e ) ~ ~  

(4 )  f i l M ~ ~ 1 w ' < n ~ ~ n ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 5 i ~ w " ~ ~ ~ n 5 ~ ~ n l 5 w ' ~ 9 ~ ~ ~ ~ t ~ 9 ~ l ~  (National 

Library Board Endowment Fund) r d a r ~ u n a ~ ~ u ~ ~ u n i s 5 ' u ~ u u ~ i ) ~ n r ~ a z ~ u ~ a u ~ w ~ a  

ilinrnn?iirrazmnranau l n u n a ; l y u & n S i i a i ) ~ i s i u ~ 6 i l i n n i s u " s i ~ n a ~ y u l d ~ ~ u  

5i)ns5u&un'ls 7 rsiu n~s<nousua"uuu~1w'n"uussmi?nPj nis<na"uuuilnu 

22 How Libraries can contribute to a knowledge-based economy, Library 2010: libraries for life, 
knowledge for success., National Library Board, Singapore 2005 
23 uinsi 3 ulWi16 nar uins? 7 National Library Board Act 1995 
24 u i o n  2 ua:: uinsi 10 National Libraly Board Act 1995 

25 Ullil'il 11 National Library Board Act 1995 



2.3 i i ~ i 9 w U i i ( i l i ~ l n ~ n ~ w  National Library Board Act 1995 tunisiwwisxuu 

GaoJaycanrioJai~ud%zm~2oJ~1rlf 

ngwuiu National Library Board Act 1995 tut~nifwi) innisf i ini5~nwiva~ 
2' nmznssuni5mun?uw'a~ayn 2000 (Library 2000 Review Committee) lnuruaniuas 

nawuiu~uazn'auw'u~Ei)dfiiwuni;'u~mun~zn55uni~mumauGa~a0!(il 2000 (iliu5iuqiu 
Library 2000 

5 7 8 9 1 ~  Library 2000 ~;rr~u5iusiuaasnfuzn55uni5num2ld~'a~ayn 2000 

r~ur~wuw'oruiszuuM'asay~~ud5zrmf i~~n~didi~~uf i~25~)12000~~ 1ni~6iuu"il-i 

<s& 3 dszni=iiia 

(1) n ~ s i j n i ~ G n ~ s n m z n ~ ~ u n i 5 G a ~ a y n r ~ i ~ ~ i % i ; ' u ; ~ d a d u r n ~ d ~ ~ i j a ~ u n i ~ ~ w u i  

~ ~ ' a J a y ( i l ~ ~ d ~ : L ~ f i k ~ ~ d 5 ' b ~ ~ ~ ~ ~ f u ~ n 5 5 ~ ~ i 5 n " ~ n ~ l 2 f i i ~ ~ i d f i i ~ ~ ( i l ~ ~ i  uwunaqmS 

ua:~ii~~uni5Giia 1 n-~urrwuw'wuilu Library 2000 Report 

( 2 )  n25Girmnlula!ai~au~m~ (IT) r G - 1 u i ~ ~ r d a ~ w u i 5 z u u ~ ~ a s a y c i l  

rbu nis1G'szuurn"siiunauG2rmai ~rami5Gild5~~n5ui~ulunis6umir&ui1a' 
v d d  d d d  

(3) n~s~wuir~i~uimrwalwunnwzmrnu~~~i)~fi'ur~u~mi~~~:rd~~uIdva~~~uu 

Gaqayn 

bun~wuiu National Library Board Act 1995 I 6 i i w u n w ~ ? & ~ n " ~ ~ f u z n ~ s u n i ~  

n'a~aynu&ai% raarynnaGiiq 1 ~ ~ ~ u ~ ~ a ~ n ' u s z u u G a ; 1 a ~ n 6 a ~ ~ a d ~ u " 5  lnuw&d(iliu 

nQ~~luZ~i j , iuaz~~unn'qGi~IdZ 

26 Section 23 National Library Board Act 1995 
" Section 35 National Library Board Act 1995 
28 

~ ~ ~ ~ 3 ~ ~ l ? f i l ~ ~ ~ ~ 3 L ~ ~ l w " ~ 1 ~ 1 ~ 1 ~  Library 2000 1Ti9 1995 ii39 2000 



.alodeZu!~ u! sa3!uas uo!)euuoju! &elq![ pue saplq!l papuy 
-@[qnd ol 3u!)e[al slaueujo padsal u! sa!x(od pue spaau [euo!leu uo tuaunuanoE) aqt as!npe 03 (4) 

pun :Lqdefio![q!q [euo!leu e pun an3o[ere3 uo!un [euo!wu e u!e)u!eu pue apduo3 01 (3) 
:sa3!~as uo!~euuoju! kre~q![ pue sa!lelq![ 3u!lua3uo3 saD!Nas k~uel[nsuo3 pue &os!npe apfnold 05 0) 

:alode%u!s u! [auuoslad he.tq!ljo %u!u!e~ aql roj splepuels qs![qelsa 01 (a) 
:a[doad 

sl! pue arodeau!~ ot au!lelal s[e!laleu hq![ jo uo!l3al[o3 an!suaqarduo3 e qelu!eru pue annbge 01 (p) 
:arode3u!s u! paqs![qnd s[e!raleru hq![ ioj Lo~lol!sodar e ap!noid ol (9) 

:sa3!~as i!aql pue sa!relq![jo asn aqt q3nolql 8u!urea[ a8emo3ua pue 3rnpea1 alouo~d 01 (q) 
:sa~!~as uo!leuuoju! L~lerq!l ap!nord 01 pue sa!lerq![ qqu!eu pue qs![qqsa 01 (e) 

- aq [[eqs pnoa aqljo suo!l3un~ au 'g 

5661 l3V Pmoa hq!l leUo!IeN 9 =Mute 



-pmoa aql dq pap!~old sa!l![!3ej 10 sa3tNas Lue 103 lua1 lo suo!ss!mmo~ 'saaj aZ~eq3 01 (d) 
pue fuuoj Kue u! &p!lqnd ayeuapun lo ap!~old 01 (o) 

iLuedmo3 ejo 
uo!leuuoj aql q a$edp!ued lo uuoj lo 'suo!les!ueS~o lo suosrad due q)!~ sa1n)uan lu!oColq ralua ol (u) 

isnu qs![qelsa pue suequo3 o1q ram 01 (m) 
f13v 

s!qljO suo!s!~old aql ~I!M luals!suou sasodmd 103 a~odeSu!~ u! ~uamdola~ap hrq!llo a%e)!laq heral!~ 
leuo!leu aqi ql!~ pa13auu03 uo!les!ueSlo ro uosrad Kue 01 sueol lo suo!lnq!auo3 'sl& pualxa ol (1) 

:as!mlaqio 10 bu uo laqlaqm 'suo!leuop pue sy!% an!a3a~ol pue sueam 1ymeI [le Lq spuq aye1 ol (y) 
Id!qsueuerq![ pue sa!lelq![ uo qxeasal alel!I!3ej pue ayevapun 01 (0 

:au!uualap Kern pmoa aql se suo!t!puo3 pue suual 
quns uo sa!rerq![ ql!~ uo!lsauuo3 sa3!Nas jea!uq3ai pue [euo!ssajo~d ap!no~d 10 ~oj a%uem 01 (!) 

:sa!leiq![ u! 
Su!ylom asoq~ pue uo!ssajold aw u! suosradjo Zu!u!m aqlloj saurmedo~d ~osuods 10 aqeuapun ol ('L) 

fsuo!l3uq SI! 01 iueAalal sa!l!A!ne [Iejo uo!leroqe[[o3 
unm!xem am3as ol slap!~oid uo!leuuoJu! pue sa!tuoqlne h~q![ seas1aAo ql!~ uos!e![ qs![qasa ol (3) 

:O [ uorpas lapun 
pleoa aql ql!m pal!sodap s[e!lalem Ktelq!( a~asard pue u!elu!em 01 samseam aleudo~dde aye, 01 6) 

:alodeSu!s u! sauelq![Jo sa3!Nas pue sa3mosal aql uo uogeuuoju! ap!~old pue u!elqo o] (a) 
:sa!leJq!l papuq-K13![qnd [[e q s[e!Jalem Kwqg 01 ssame ale1![!3e~ pue ale~np~o-03 ol (p) 

falode8fn~ 
01 lsalam! pue a3ueuodu!jo seam 13aCqns ~ua~a;j!p uo s[e!lalem Kwqq 13a1103 ol saqua3 pue sa!nxqg 

luala.g!p lqodde pue Baleas pue K3![od uo!pal[o3 [euo!leu aqj iuamaldur! pue dola~ap 'amiap 01 (3) 
:a~ode%u!~ q sa!Jerq![jo ylomlau lalndmo3 e do~anap 01 (q) 

fpmoa aql Lq paqs!gqelsa sa!nxq![ a3euem pue dolahap ol (e) 
lamod apnpu! [[eqs pleoa aqljo sia~od aql '(I) uo!13asqns JO Lp[waua3 all] 01 axpncald ln)no!M (z) 

.suo!l3uy sl~jo axmu.ropad aql ql!~ uo!laauuo3 
q lo loj auop aq ol lua!uahuos lo hessa~au sZqql I[e op 01 lamod aheq [leqs pmoa au (I) 'L 

S661 IJV PmoB kq!l lQuo!leN L u@LR ,, 



(4) 6iuioluni~<mln'Z~~iuf~uia6u~::~i i~Ga~a~mdln'5'uni~au"ua~unii l  
w e  w 

nis~uoin7~uia luni~~uin~~a~Ga~a~( i ld<m~i iua~"~uGa~aymci i i  7 

( 5 )  6iuiilluni~;~'nnir~a::lGu3n1~u'a~a~~u~n'uaanii~a'a~aa~a::u'ini~~a~Ga~a~m 

lullszlwn3~nlds' 

(6) 6 i u i d u n i ~ d i a ~ ~ u i m ~ n i ~ m i u a u ~ ~ ~ ~ ~ a 5 ' n ~ i ? ' a ~ ~ a ~ a ~ m d l i i a i l ~ ~ ' ~ a i l a ~ ( i l  

miu~f id  Legal Deposit df i inun~uu in5 i  I0 National Library Board Act 1995 
s 

(7) ~iui i3 lunisdirGuni~d~um~iun~iuf~uias-ni i~nw~u~iud~uan'7u 

~aiayn~ucii i~dszanna~a::$~u3ni5u'a~a~u~i~d~::ann~uni5dirGu~snssucii i~ 7 

da~u~u'a~6u~widmiun~~uiuva~~o1~n~5uni5Ga;laymaai~m~ 

(8) 6 i u i q l u n i ~ G 1  n%1Gni~au"uay~ni~~ni)u50)~~u~6u3m~wni;1~iuGa~aym 

(9) 6 1 ~ 1 1 ~ ~ n 1 5 < ~ n l 5 ~ ? ~ 1 ~ ~ ~ n l 5  M ~ ~ ~ ~ ~ ~ I ~ s ~ ? u L M ~ D o ~ ~ L ~ R ~ A L ~ u ? ~ ' ~  

i r a ~ a y o  ~~~uni~ l~~~ '5n i56un~: :n55~ni5a i~f i i~umdaulu l? 'n iu f i " ln '  

(10) d i u i ~ l u n i 5 < n  ~?a%n'naiu.d.aua~"aluni56unai4<uJ'u"luw"au'a~iu36u 

Ga~aynuat.ussmi5"nwmami 

(1 1) 6iuieluni5il"o~i~un'au'I"siiq 7 d a a u n j u n g ~ u i u  5~o)?1q i iu i~ lun i>  

~u~a~fi iu"a~"sni~5"uu~i) in1~~ii l :n'aunisfia~~ Trust n?ani5u~-ainn"?u?"sni5lm 7 

(12) 6iuiolunis lG u % i n  ~?alG$uufiynnaw?aa~n'n5lm 7 "l~$a~da~u3u'as 

n " u ~ i u a i d a ~ w a s ~ m n ~ ~ u v a ~ 8 i ~  (National Literary Heritage) n~asiun i= j~wui&~ay( i l  

luds:~wn3~nlds"[mun"a~~?'m~ds:a~6aamna'a~6uu~~fu~~lungnuiu~ 

(13) 6iuio~uni~~u~7~ia'@~ibaa::6i~dio~uni5<(i l~~ Trust 

(14) 6iuio%unisa&~?u~~n156uP!~na~~ 7 n?aaiGnsIm 7 n~aa~")i-ru<mXq 

u3Gm 

(15) iiuioluni5<mnisd5::nia'o)w"u5' 

(16) 6iuiqluni5a?una8udiu3ni5 diuiunlds) n?adirSiihns"unislGu3ni5 n?a 

nls%w"n3iu~?ua~~adnt~:nssunisdia~unis~~ 



au'i~ls8iii~u'idua::~iui'3dndi?a~'1ui~?u'a 2.3.1 ua:: 2.3.2 $udu6iuiqnu'id 
d 
nngnuiuu"g~Eil~~::nssunisw'a~aynu~~aiEidsztmn3~nIds"vi~~u'i~~ra::la'6iui~ 

v- w &ndi?ta4 $~uanrnia;~inun~g~nnqniii?~tagl National Library Board Act 1995 
d 2.4 l$ifiinunnu'7~~'n"u~~~aaun~nu~~a~n'us-~u~a~a~~&a~iiad~u"Ein'?u &siuart!omd 

Q-ndi?dald 

2.3.3 n&i Legal Deposit w7unanuia National Library Board Act 1995 

niungnuiu National Library Board Act 1995 6inun~~$d~wuuwi~iu~uds::~nfl 

~ ~ n ~ s " & a ; r k ~ ~ ~ ~ w u ~ ~ w i ~ ~ i i d ~ d r w u ~ w i ~ u i l : : a ~ " ~ u ~ d ~ u u ~ ( i \ ~ n i u  Inu%iiidgGu 
d " d v  nm:nssunisgaqaynrtM'ilair;ihu?u 2 ;n3' niswngnuiuu"~~51$$~wu~~wiii~uina~~ 

i i a ~ d i ~ u i u a ~ d ; ~ d r ~ u ~ ~ w J $ u  r i j ' a ~ i n n n g n u i u i a ' n ~ d s ~ a i l n " d i 3 z a ~ i ~ ~ n ~ G ~ ~ a ~ ~ ~ ~ z ~ 5  
d c$ 

(National Collection) d~n?iunsufl?u uaztwarnurrazu"u~nnisw'mui~~a::nisa~i~assn" 

. r iud i in rSuusnnuaqz i~ lur%;1~ssmnssu~~  lnunu'idniungnuiui;'L"sunii 
Legal Deposit 

n ~ d " ~ n ~ s i i i d ~ i P 1 ~ t u i ~ ~ d t ~ u ~ ~ ~ J ~ u l a ' s ~ ' ; ~ ~ u G ~ ~ ~ $ t ~ u r t ~ i ~ ~ ~ 1 u ~ ~ ~ a ~ s s u n i  

rrazii5ynna &saub;r GG~w"~~az4iwpiiulut%swiGau' u%n$a1d n~~uqiunaq;~  

@mnu.ausu auinu aluas ~ " s a - ~ ~ t ~ ~ ~ l q n l a u l  $qnin;7nniudndi?ui~i~GuGn~irLa:: 
" d "  twu~~mi1rii~;3zi~~~~5za~~~$aniswi~z~n~a10i I!nna~u:ldnui~na~iid~iP1ituina;Ii~i 

twuuwimiolnldid Legal Deposit 

nmznssun~s~a~a~nrrM'sm5dsztmn3;lnld~n7~'rn~waua~nisdG~~ii7i~5i~u~1a' 

z d s ~ n i s ~ a ~ ~  
v dd. 9 d d  ds-nisd I Legal Deposit $ur~unuinmniwun~nun~wuiu rba:~$unu7nn 

n m : : n s s u n i s ~ ' a ~ a ~ n ~ t M ' ~ m r ; i 6 a ~ n s ~ ~ i ~ ~ a 5 ? u ~ ? u ~ r a : : ~ n ~ . f 1 ~ 1 u ~ ~ ~ u ~ n a ~ ~ n b ~ ~ \ d  
< Y d d  39nlds" $%uw"w5nluknlds" sauG~$rwur~wilu3qnld5 n ~ u ~ m a a % ; 1 ~ ~ ~ ~ s l ' a ~ a ~ ~ ~  

nisn'un7'ia~a::4G"uald 
u dd dsznisd 2 ~u i~ands : :n i5nd~ua~Rm: :nssun i~w 'a~a~orLM'~m~~an is~ iu '~~  

wG~~aaasdszawn3qi~nlds" (Singapore National Bibliography) lmuwG~3oaaa~dad~~ 7 

dl65"u?innis~iaqmunu'id Legal Deposit ~ : :~n~n t~ i~~uu" f c1~n ld '~~ana~d5 : :~n f l  

3snlds" ~4u"g~w~1'~~aua~d~::~~n~~~1d~~::~1nu'ld~~uu"u~nnia~n0~ds::~nfl~~~bd5" 

3' ul@I51 10 National Library Act 1995 
12 Legal Deposit; Preserving Singapore published heritage, National Library Board, Singapore, 2006 
" lbid 



11 mag pa3npo~dal Zu!aqjo (iuawd!nba Jaqlo aruos JO p!e aql inoql!M lo 
qqm) alqede~ aq 01 se os pa!poqrua an elep iaqlo lo spunos 'sasem! [ens!& alom 10 auo q31qm ffl a3!nap 

Jaqlo iue pue y3e4 punos 'ss!p 'adel 'a~!1e5au '(aq~go~3!ru e pue UI~~OJ~!UI e %u!pnl3~1) uqg Lue (q) 
pue :lauem palqid laqio iue pue lurid 'qd&oioqd 

'alnpd 'ueld 'ueq3 'dew 'aJo2s (e3!snlu 'la~drued 'ladeds~au '[e3!po!iad 'yooq palqld Lue (e) 
suearu ..s[e!laieru zbwq!l., 5661 13v pm08 .Or?lqq [euo!ieN z Lswn ,, 

ssa3oid aayg iaqlo iue 10 uo!le~![dnp 'LqdeBoql!l 'Zmicyd 

Lq ppa3npold sueaw 'syooq oi uo!lelaJ u! ' ..paiu!~d.. 566 [ 13v pmoa heiq!~ [euogeN z LSMLPI LE 

a~ode4u1~ u! paqsqqnd aq o! [e!Jalem h~qg 
Lue ioj saauene oqm uos~ad iue sueaw ,,~aqs~qnd,, 5661 13v pnoa h~q!~ leuo!ieN z G~LPI ,, 

-.ayuua~ap Leru p~eoa acp se aqd q3ns le 

pnoa aql cp!~ le!laleur h~q!l ieqljo (suo~e[nZai Lq ppap!no~d as!huaqlo se ida3xa) sa!do3 OMI )!sodap 
'uo!le3![qndjo alep aql laye syaam b u!q)!m pue asuadxa umo s,laqs!lqnd aql le '[leqs amdezu!~ 

" paqs![qnd le!ia%ew h~q!l hanajo iaqsgqnd aqI,, $661 19v pmoa heiq!? leuo!ieN (I)OI LS~LR 

900~ 'a~ode8tns 'pmoa h~q!~ IeuoqeN 'aZei!iaq paqsgqnd s,aiode%u!~ Bu!.uasaq '~!sodaa le8a1 eE 



$00~ '$5 -ON 'iauals~a~ ov~~a3 'huq!~ a3uaiajav 
ue!q3 Suox aa7 Mau ql!~ L[n[ " suadoav aiodeSu!~ JO heiq!~ [euo!leN '8ua7 MoaS Suv ,* 

preoa aql ~I!M pal!sodap aq 01 pannbai IOU are q3!q~ s[e!laiew heiq!l aql (e) 

- aq!l3said suo!leln%ai Lq Lew preoa aqJ (Z)OI 566 I 13v pmoa haq!~ [euo!ieN (~)(z)oI LmLn ,, 
P!ql ,, 900~ 'aiode8ur~ 'pieog huqg leuo!]eN 'a8elgaq paqstlqnd a~odesu!~ S~~asaq :)!sodas le8a7 ,, 

uo!$nqgs!p qqnd lo ales ioj a~ode%u!s 

I# paseala1 pue pa3npoid sueaw ,,aiode8u!s u! paqs![qnd,. 5661 13v preog hiq!~ [euo!leN z uuLn ,, 

~b~?en~l~~p~~bgB~l::~pn~~~l9~~l~b~~L f pl~bgB~l2~pfle~(?Mj::t!ll 
EP" 

f~~~~~~~U~~P@~Hb$~LbLRUP::~ll~L~flL~fl~l5LU~~~~1?1b~BMl~5~~LRP~ll ,s 
A 

,m 

~irebe~s~~n~~~~mubeay~pkl~er~~be~spbu_en_ube~uue~::e9lne~~n~l~~~n~~~ 

~~us~usu~~n~sn~~p~u~g~~n~Eun~u i!sodaa @%a? y~pra~pyl~~pu~~eb: ,% 

-nrsls~e~~u~~nn~ 

~LU~Ml~~HnLpHL~~,O~~i,5~~ME~BUi~Spn~>Mi1RMlU(3I?Lp5LU~I?ltM~M5LU 
P 

EonLnn - ,,a~ode8u!s u! paysgqnqnd ~$8 fplubguui-spnlsMnnnla 

nLMg~L~fl@U~spn@@~b@5,UlbOR@fHlRL~nLL~~~n~B5,H 
P 

,a~~nu~~p~n~~~~n~puG::~~s~n~e~e~~ngiu,ouiru P L u~eke!es_k yegnplr 

pmr (a~ge%a~) MLunLpnyE (aq3go.m~ -en ur1gol3!1y bgn~s) nyE (z) 
-en ynguby L uLMnFbg-eii n~ppi MLU~~ ngpnnnsl MLUnMll 

lnnm beMlup1 nynyll prth~egbp LeLirLpnLu;haninMlpyngbg epcn (I) 
P 



auruliaiap Leu p~eoa aql se (L[[e!ued 10 Kllnj laqiaqm) iuaunuano9 aql Lq 
papunj 'L[lsal!p~ 10 K[l~ai!p 'ale qs!qm sa!mIq!l iaqio qq3ns pue Lpoq ho)nieis Lue JO 1uaurruan09 aqi 

Kq pauMo sa!mq!l [[e suealu ,,sayiq![ papunj-Lp!(qnd,, 5661 13v pieoa hq!~ [euo!ieN z LLUL~ ip 

-an%o[e~es 
uo!un [euo!ieu a~ep-oi-dn ue JO iualuqs![qelsa aqt spleenzoi 'sasmos laqio luoy panuap 10 [eu!8uo 
laqlaqm 'splo3a~ %u!p[oq pue %u!n%o[eies naqi alnq!quos [leqs sa!lelqt[ papunj-Kp![qnd [[v (1) 

5661 13v pmoa keiq!? [euo!ieN I I uwn ,, 
[euo!ieu e pue an%o[ele:, uo!un [euo!leu e u!elmeru pue a[!dluo3 01 (a) 

- aq [[eqs pmoa aqljo suo!puy au .9 

5661 13v pmoa heiqq [euo!~e~ s u@Ln ,, 
'000's$Zu!paasxa iou aug e 01 uo!u!nuo3 

uo a[qe![ aq [[eqs pue amago uejo bl!n% aq [[eqs uo!isas s!qi qi!m Lldmo~ 01 S[~J 10 sauane4uo3 

oq~ [e!laielu kelq![ Kuejo laqsl~qnd han~ (E) 5661 13v pleoa hq!~ [euo!leN (E)OI uc4Ln, 

u~n ooo'szr m~rt-y@:~1~( ppfplu~g 

iirnslal .= ooo's nutnlnspflulunwp -, " (E)OI LS~LK ~!soda(l @a? g~p~n~ugp_nFpnln~ 

LP~@ULH ;ha11~~1ueee~~uc~ukebe~bee~p~n;p19n_nycupg ,m v nLnLu;p1uupal:sp 

u~ab~nuke~e~s~unssu~~munu~~uh - - ,s z n~n~~be,nen~~~ukebefibe,~~ea~ni~pbpu,o 

~~~~~ELM~~RMIE~R~~ A 8 6 RL~~~RL~M~U~LUU~F~I~\~~L~~;MI~RM~~~~LSHL~RU~~~~~ ,. w -- - , LIllLpbpU$ 

sLunLLeu2n2sunP1L(Lyb? S661 13V pm08 h1q!7 [vuo!lEN n~nlaFupu~~uen .. 



iiu'aa";l~nnhn~wu?u National Library Board Act 1995 &'1~1ui;Jnmznssunis 

M Y i ) ~ a ~ n ~ t G ~ n i G d s : ~ m n ~ ~ n b d s ~ u n ~ s s ~ u s ~ u u ' a ~ a ~ s s ~ ~ y n s u Z 6 ~ a ~ i z ' ~ ~ n M Y a ~ a ~ ~  

~ 6 5 ' ~ n i s a ~ u a ~ u m i ~ n ~ s ~ ~ u m n 5 ' ~ u i a a v i i ~ u  an?&qri1'Lw"u'al?aussmiynsuuiqaiG$ 

in i i~ubnun~mnsun isM 'a~a~nu~~n i~ds :~mn~;~nbds 'u" ; ru inn? iuau~s&aa~  

ussm~ynsu~G~3a~i io~1uw"a~a~o~an~u1d 

~ i l g ~ u u " a U y a u s s m ~ Y n s u ~ ~ ~ n ~ G ~ a ~ d s ~ ~ m ~ ~ ~ ~ l d ~ i i u ' a Y  a~ndu?~uwG~3a~q$u 

ulnnil 1.4 &uu'a;a ~ a : ~ n ~ i ~ u ' l ~ ~ u d ? u w i ~ ~ a ~ ~ i u u ' a ~ a  ~ o r l d ~ a t ~ ~  2003 inu 

u'ar?ausso1iynsuuG~n~G~a~ds::~mn~~nbdi~~ug(i )u'a1?ag(i l~~sn~a~ds::~mn~~nu 

~ a ~ ~ u - a ~ d ~ ~ n i ~ ~ 5 ' u n i ~ u a u 5 ' ~ ' L w ' ~ a ' i ~ ~ 1 u u ' a ~ a  WorldCat & - ~ & u ~ ~  

(1) u%ni~aantan ISBN 

w " a ~ a o ? n t a ~ ~ ~ i ~ d ~ : : ~ m n ~ ~ n b d s ' ~ u ~ ~ & ~ ~ ~ u ~ ~ ~ u ~ n i s a a n ~ a ~  ISBN 

(International Standard Book Number) aaqdahdsls-tnn iouda6htau6aqii 

ISBN :adadi~ 7 LziunGda uduiu lubns%iiu bdstbnsunau%?~nef dun'u5' 

U16l51 11 National Library Board Act 1995 
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บทที่ 3 
การพัฒนาหองสมุดแหงชาติสิงคโปร  

ปญหา และอุปสรรคในการดําเนินงานของหองสมุดแหงชาติของประเทศสิงคโปร 
 
3.1 กฎหมาย National Library Board Act 1995 และการพัฒนาระบบหองสมุดสิงคโปรตามโครงการ 
Library 2000 
 

นับแตป 2536 ประเทศสิงคโปรมุงท่ีจะเปล่ียนประเทศของตนเองเปนประเทศที่เนนการใหบริการโดย
อาศัยขอมูล ความรู และเทคโนโลยีเพื่อผลักดันความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจโดยไมหวังพึ่งพา
ทรัพยากรธรรมชาติ41 หองสมุดในฐานะคลังของความรูจึงมีบทบาทสําคัญกับแผนพัฒนาทางเศรษฐกิจท่ี
เปล่ียนไป  

 
การเขาถึงขอมูลกอนยุคเทคโนโลยีสารสนเทศนั้นมีขอจํากัดจากการที่ขอมูลจะตองถูกคนหาจากส่ือท่ีจับ

ตองได เชนหนังสือ ไมโครฟลมเปนตน ความเปลี่ยนแปลงของวิธีการจัดเก็บขอมูลและส่ือตาง ๆ ท่ีเขามาใน
ลักษณะของสื่อท่ีเกี่ยวของกับกระบวนการทางเทคโนโลยีสารสนเทศจึงทําใหการเขาถึงขอมูลทําไดอยางรวดเร็ว
และมีการตอบสนองตอความตองการอยางทันทวงทีมากขึ้น เพื่อรับความเปลี่ยนแปลงดังกลาวหองสมุดจึงตอง
ปรับเปล่ียนตัวเองใหเขากับยุคสมัยท่ีเปล่ียนไปดวย จึงมีการกําหนดแนวทางดําเนินการพัฒนาระบบหองสมุด
ของประเทศสิงคโปรโดยกําหนดแผนการดําเนินงานพัฒนาระบบหองสมุด  

 
ในป 2537 คณะกรรมการทบทวนหองสมุด 2000 (Library 2000 Review Committee) ไดถูก

จัดตั้งขึ้นเพื่อทําหนาท่ีทบทวนบริการหองสมุดท่ีมีอยู โดยงานหลักท่ีคณะกรรมการดังกลาวตองรับผิดชอบคือ
การกําหนดแผนงานหลักเพื่อพัฒนาการใหบริการหองสมุดสําหรับอนาคต 10 ปขางหนา และยังตอง
รับผิดชอบในการพิจารณาความเปนไปไดท่ีจะนําระบบเทคโนโลยีสารสนเทศเขามาใชกับการใหบริการ
หองสมุดท่ีจะมีบทบาทสําคัญตอการเกิดขึ้นของสังคมที่เนนการบริโภคขอมูล โดยคณะกรรมการใหความสนใจ
กับประเด็นดังตอไปนี้ 

(1) การดําเนินการใหประเทศสิงคโปรผันตัวเองสูการเปนศูนยรวมขอมูลระหวางประเทศ 
(International Information Hub) 

(2) การคุมครองและสนับสนุนมรดกทางวรรณกรรมของประเทศสิงคโปร 
(3) การใหการศึกษา ความรู และการวิจัย 
(4) การสนับสนุนใหเกิดสังคมที่นิยมการอานและไดรับรูขาวสารอยางเทาเทียม 

 
คณะกรรมการทบทวนหองสมุด 2000 นั้นประกอบดวยกรรมการชุดยอยท้ังส้ิน 5 ชุด โดยจัดตั้งขึ้น

เพื่อทําหนาท่ีศึกษาในดานตาง ๆ ดังนี้ (1) ความตองการใชบริการหองสมุด (2) โครงสรางพื้นฐานทาง
เทคโนโลยีท่ีเกี่ยวของกับหองสมุด (3) การบริการดานงานศิลป (4) การบริการขอมูลทางธุรกิจ และ (5) ชุด
ห นั ง สื อ ท่ี เ กี่ ย ว กั บ เ อ เ ชี ย  แ ล ะ บ ริ ก า ร ท่ี เ กี่ ย ว ข อ ง  โ ด ย 

                                                        
41 Prime Minister, Mr. Goh Chok Tong, in his 1993 National Day Message 



การทํางานของคณะกรรมการทบทวนหองสมุด 2000 และกรรมการชุดยอยจะตองพิจารณาถึงความสามารถใน
การเขาถึงขอมูลของประชาชนทั่วไป ซ่ึงประชาชนโดยสวนใหญของประเทศจะใช 2 ภาษา คือภาษาอังกฤษซ่ึง
เปนภาษาราชการและภาษาที่ขึ้นกับเชื้อสายของตนเอง โดยจะตองพัฒนาใหหองสมุดเปนศูนยกลางของ
วัฒนธรรม รวมไปถึงการสรางฐานขอมูลท่ีครบถวนและมีความเปนมืออาชีพ ในเดือนมีนาคม พ.ศ. 2537 
คณะกรรมการทบทวนหองสมุด 2000 จึงไดมีรายงานสรุปผลการทบทวนระบบหองสมุด รายงานฉบับนี้
เรียกวารายงาน Library 2000 
 

โดยรายงายฉบับดังกลาวประกอบดวยเนื้อหาหลักอยู 2 สวนดวยกันคือกลยุทธในการพัฒนา และ
แนวทางในการพัฒนาตามกลยุทธท้ัง 6 ประการ42 

 
กลยุทธท้ัง 6 ประการประกอบดวย 

(1) การปรับปรุงระบบหองสมุดสาธารณะ 

กําหนดใหมีการจัดตั้งหองสมุดอางอิงแหงชาติ (National Reference Library) หองสมุดเฉพาะทาง 
และหองสมุดสาธารณะอีก 120 แหงเพื่อนําหองสมุดและการใหบริการดานขอมูลเขาสูชุมชนมากขึ้น 

 
หองสมุดอางอิงแหงชาติจะทําหนาท่ีเปนแหลงขอมูลอางอิงหลักโดยจะรวบรวมขอมูลจากหองสมุด

อางอิงเฉพาะทางตาง ๆ ในเบื้องตนจะเริ่มโดยการรวบรวมขอมูลจากหองสมุดการแพทย และหองสมุด
กฎหมาย National University of Singapore และจะรวบรวมขอมูลทางดานอื่น ๆ ตอไป ซ่ึงปจจุบัน
หองสมุดอางอิงแหงชาตินั้นเปดใหบริการแลว43 

 
เพื่อสงเสริมการมีหองสมุดในชุมชน จึงไดกําหนดโครงสราง 3 ชั้นของการบริการหองสมุดขึ้นโดย

หองสมุดภูมิภาค 5 แหง (Regional Libraries) หองสมุดชุมชน 18 แหง (Community Libraries) และ
หองสมุดใกลบาน 100 แหง (Neighborhood Libraries) ท้ังหมดจะถูกจัดตั้งและกอสรางเสร็จส้ินในป 
2014 

 
หองสมุดภูมิภาคจะถูกจัดตั้งขึ้นในเขตตาง ๆ ของประเทศ ในขณะท่ีหองสมุดชุมชนจะถูกจัดตั้งขึ้นใน

บริเวณสวนกลางของกลุมบานจัดสรรของรัฐ สวนหองสมุดใกลบานจะตั้งในบริเวณชุมชนและเนนใหบริการแก
เด็ก ๆ  
 

(2) การสรางเครือขายหองสมุดในประเทศสิงคโปร 
ประเทศสิงคโปรมีโครงการโครงสรางพื้นฐานของระบบขอมูลแหงชาติ (National Information 

Infrastructure) ซ่ึงสามารถใชเปนชองทางในการนําวัสดุหองสมุดและบริการท่ีอยูในลักษณะขอมูลดิจิตอลมา
ใชรวมกันระหวางหองสมุด และทําใหวัสดุหองสมุดและบริการตาง ๆ สามารถเขาถึงไดผานระบบคอมพิวเตอร

                                                        
42 Library 2000 Review Committee. (1994). Library 2000: Investing in a learning nation: Report of the Library 2000 Review Committee. Singapore: Singapore National Printer 
Publishers. 
43 Lee Kong Chian Reference Library, National Library Board, Singapore, 2005 



ท้ังในระดับทองถิ่นและระหวางประเทศ โดยหองสมุดและศูนยขอมูลประมาณ 500 แหงจะถูกเชื่อมโยงเขาสู
เ ค รื อ ข า ย  แ ล ะ เ ชื่ อ ม ต อ ไ ป ยั ง ห อ ง ส มุ ด 
ในตางประเทศดวย 
 

(3) กลยุทธในการรวบรวมชุดหนังสือระดับประเทศ 

กํ าหนดนโยบ าย ในกา รร วบรวมชุ ดหนั ง สือ ร ะดั บประ เทศ เพื่ อ ขย ายคว ามครอบคลุ ม 
และลดความซํ้าซอนของชุดหนังสือของประเทศสิงคโปรท่ีจะสามารถตอบสนองความตองการขอมูลของ
ประเทศ โดยขอมูลท่ีรวบรวมในชุดหนังสือแหงชาตินั้นรวมถึงขอมูลท่ีเปนภาษามาเลย ภาษาจีน และภาษา
ทมิฬ กลยุทธนี้รวมถึงการจัดเก็บหนังสือไวในคลังเก็บหนังสือนอกเมืองเพื่อบริหารการใชพื้นท่ีใหบริการ
หองสมุดในเขตเมืองตามความจําเปนดวย 

 
(4) การพัฒนาคุณภาพการบริการโดยเนนที่การตลาด (Market Orientation) 

นําการบริการท่ีกวางขวางและมีคุณภาพเขามาใชกับหองสมุด โดยบริการพื้นฐานเชนการยืมหนังสือจะ
ยังใหบริการฟรีแกสมาชิก แตบริการพิเศษอื่น ๆ เชนการแปล การวิเคราะหขอมูล และการทําสําเนาขอมูลจะมี
การเก็บคาบริการ โดยนําแนวคิดการตลาดของภาคธุรกิจมาปรับใชกับการใหบริการหองสมุด 

 
(5) การสรางความสัมพันธกับภาคธุรกิจและชุมชน 

ความสัมพันธกับภาคธุรกิจและชุมชนจะชวยพัฒนาการใหบริการหองสมุดผานทางกิจกรรมที่มีรวมกัน
ระหวางหองสมุดกับภาคธุรกิจและชุมชน การจัดใหชุมชน ภาคธุรกิจ และภาคการศึกษาอยูในบริเวณเดียวกัน
จะชวยเกื้อหนุนการพัฒนารวมกันและการใหความชวยเหลือในดานตาง ๆ ระหวางกันได ซ่ึงภาคธุรกิจอาจ
ไดรับเชิญใหเขารวมในการวางแผนพัฒนาหองสมุดและอาจชวยใหความคิดเห็นในการพัฒนาการบริการโดย
อาศัยหลักการตลาดได 

 
(6) การใฝหาประโยชนจากความรูระดับโลก 

ขอมูลนั้นเม่ือผานกระบวนการทบทวนและเรียบเรียงใหม และใหบริการผานทางบริการขอมูลท่ีจัดขึ้น
เปนพิเศษนั้นจะชวยสรางมูลคาเพิ่มได และสามารถสรางประสิทธิภาพทางเศรษฐกิจได ซ่ึงวัฒนธรรมและเชื้อ
ชาติท่ีหลากหลายของสิงคโปรท่ีสามารถเชื่อมโยงกับโลกตะวันออกและโลกตะวันตกนั้นจะสามารถชวยให
สิงคโปรสามารถบรรลุวัตถุประสงคในการเปนผูใฝหาประโยชนความรูในระดับโลกได ตัวอยางรูปธรรมคือการ
ใชหองสมุดอางอิงท่ีมีชุดหนังสือของเอเชียจะชวยสรางศูนยขอมูลท่ีสมบูรณแบบและสามารถที่จะใหขอมูลทาง
ธุรกิจแกภาคธุรกิจเกี่ยวกับประเทศสิงคโปร ประเทศจีน ประเทศอินเดีย ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต และ
สวนอื่น ๆ ของเอเชียได 
 

เพื่อใหบรรลุกลยุทธท้ัง 6 ประการ รายงาน Library 2000 แนะนําใหตองดําเนินการดังตอไปนี้ 
(1) ควรมีการจัดตั้งคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติขึ้นเพื่อเปนเครื่องมือในการพัฒนาหองสมุดใน

ประเทศสิงคโปร โดยใหคณะกรรมการดังกลาวทําหนาท่ีกําหนดนโยบาย แผนกลยุทธ และดําเนินการตาง ๆ 
ตามแผนพัฒนาใน Library 2000 Report 



(2)  ควรนํ า เทค โน โลยี ส า รสน เทศ  (IT) เ ข า ม า ใช เพื่ อพัฒนาระบบห อ งส มุด  
เชน การใชระบบเครือขายคอมพิวเตอร และการนําโปรแกรมชวยในการคนหาเขามาใช 

(3) ควรพัฒนาเจาหนาท่ีเพื่อใหมีทักษะท่ีเกี่ยวของกับแนวทางที่จะเปล่ียนไปของระบบหองสมุด 
 

โดยสรุปรายงาน Library 2000 ไดกําหนดกรอบการทํางานใหกับหองสมุดท่ีไดรับการสนับสนุนทาง
การเงินจากรัฐบาลเพื่อใหพรอมท่ีจะรับการเปล่ียนแปลงในอนาคตและพรอมท่ีจะรับบทบาทที่เกี่ยวของกับ
สังคม วัฒนธรรม และเศรษฐกิจท่ีกาวหนาของประเทศ ซ่ึงรวมถึงการนําเอาแนวคิดใหม ๆ มาใชในการ
ใหบริการหองสมุดดวย เชนการจัดสงหนังสือถึงบาน การยืมและคืนหนังสือดวยตนเอง 
 

รายงาน Library 2000 จึงเปนมากกวาการวางแผนเพื่อการพัฒนาหองสมุดและบริการหองสมุด
สํ า ห รั บ อ น า ค ต  ห า ก แ ต ยั ง เ ป น ก า ร ล ง ทุ น ใ น ก า ร ข ย า ย ป ร ะ สิ ท ธิ ภ า พ ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ  
ความเกี่ยวโยงกันของขอมูล และเพิ่มพูนความรูเพื่อสรางความไดเปรียบทางเศรษฐกิจและยังชวยใหประเทศ
สิงคโปรสามารถที่จะแขงขันในตลาดโลกได ซ่ึงโครงการหองสมุด 2000 นั้นถือผลผลิตท่ีเกิดขึ้นจากโครงการ 
IT2000 ท่ีจะชวยใหประเทศสิงคโปรสามารถทําใหวิสัยทัศนท่ีจะเปนแหลงขอมูลระดับโลกสําเร็จลงได 
 

ผลโดยตรงจากการดําเนินการตามแผนในรายงาน Library 2000 คือการท่ีรัฐสภาสิงคโปรไดผาน
กฎหมาย National Library Board Act 1995 เพื่อจัดตั้งหนวยงานอิสระขึ้นเพื่อพัฒนาการใหบริการ
หองสมุดของประเทศ และเพื่อขจัดอุปสรรคในการบริหารจัดการระบบหองสมุดในอนาคต โดยเฉพาะอยางย่ิง
ในประเด็นของการขยายขอบเขตของหนาท่ี Legal Deposit ใหกวางขึ้นจากการใหจัดสงเพียงส่ิงพิมพไปเปน
การสงส่ือจัดเก็บขอมูลประเภทอื่นเขาสูระบบหองสมุดแหงชาติดวย 
 

การดําเนินการตามโครงการ Library 2000 นั้นทําใหระบบหองสมุดแหงชาติของประเทศสิงคโปรมี
ความสมบูรณมากขึ้นตามเปาหมายของโครงการ โดยในป 2004 คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติสิงคโปรได
ทําการประเมินผลลัพธของการดําเนินการตามโครงการ Library 2000 เปรียบเทียบกับสถานะกอนเริ่ม
โครงการ Library 2000 ในป 1994 พบวา 
 



ตารางแสดงขอมูลการพัฒนาระหวางป 1994 - 200444 
ขอมูลท่ีจัดเก็บ ขอมูลป 1994 ขอมูลป 2004 

จํานวนหองสมุด 15 แหง 73 แหง 
จํานวนหนังสือ 3.4 ลานเลม 8 ลานเลม 

จํานวนครั้งท่ีมีผูเขาใชหองสมุด 5.5 ลานครัง้ 31 ครั้ง
จํานวนสมาชิกหองสมุด 5 แสนคน 1.1 ลานคน
จํานวนครั้งท่ียืมหนงัสือ 10 ลานครัง้ 27 ลานครัง้
จํานวนครั้งของการคนหาขอมูล 1.86 แสนครัง้ 2.3 ลานครัง้
จํานวนการคนหาขอมูลผานเครือขาย 0 ครั้ง 4.7 ลานครัง้
จํานวนรอบอายุของหนงัสือ 12 ป 4 ป
 
 

ในป 2002 ไดมีการเปรียบเทียบขอมูลการใชหองสมุดของประเทศสิงคโปรกับทวีปอเมริกาเหนือ
โดยเฉพาะในเขตเมืองโตรอนโต เมืองนิวยอรก และเมือง ลอสแองเจลิส พบวาสถิติการใชหองสมุดของ
ประเทศสิงคโปรนั้นดีกวาเมืองตาง ๆ ดังกลาวโดย  
 
ตารางเปรียบเทียบการใชงานหองสมุดของประเทศสิงคโปรกับทวีปอเมริกาเหนือ45 
 ประเทศสงิคโปร เมืองในทวปีอเมริกาเหนือ 

จํานวนครั้งของการยืมตอจํานวน
ประชากร (Loans per capita) 

9.5 6 

จํานวนสมาชิกคิดเปนรอยละตอ
จํานวนประชากร 

63% 52% 

จํานวนครั้งท่ีใชบริการตอจํานวน
ประชากร (Visits per capita) 

9 4 

คาใชจายตอจํานวนประชากร 
(Expenditure per capita) 

US$23 US$24 

 
ดังนั้นเม่ือวิเคราะหผลการดําเนินงานตามแผนจากรายงาน Library 2000 แลวจะพบวาระบบหองสมุด

ประเทศสิงคโปรมีการพัฒนาขึ้นอยางมาก ดังจะเห็นไดจากจํานวนของหองสมุดในประเทศสิงคโปรท่ีเพิ่มขึ้น
จากเดิม 15 แหงในป 1994 เปน 73 แหงในป 2004 ซ่ึงโดยสวนใหญแลวจะเนนท่ีหองสมุดขนาดเล็กใน
ชุมชนตาง ๆ ท่ีสรางขึ้นเพื่อสรางอาหารสมองใหกับเด็กและชุมชน และสรางขึ้นในเขตที่มีความสะดวกที่จะใช
งาน ท้ังจํานวนคนที่เขาใชงานหองสมุด จํานวนครั้งของหนังสือท่ีถูกยืม รวมถึงการคนหาขอมูลยอมเปนเครื่อง
พิสูจนท่ีดีวาการปฏิบัติตามแผนการดําเนินงานในรายงาน Library 2000 นั้น ทําใหประชาชนชาวสิงคโปรมี
ความสะดวกในการเขาถึงแหลงขอมูลและความรูเพิ่มขึ้นอยางมาก ไมวาจะเปนการเขาถึงขอมูลในรูปแบบที่ 
จับตองไดและในรูปแบบขอมูลในระบบเครือขาย 
3.2 ระบบหองสมุดสิงคโปรในปจจุบัน และการพัฒนาการดําเนินงานเพ่ือเขาสู Library 2010 

                                                        
44 P.2. National Library Board. (2005). Library 2010: Libraries for life, Knowledge for success. Singapore: SNP Publishers. 
45 Ibid., p.2 



 
นับเปนเวลา 10 ปนับตั้งแตมีการจัดตั้งคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรตามแผนที่

กําหนดโดย Library 2000 Report ตลอดเวลาที่ผานมาคณะกรรมการฯ ไดดําเนินการตาง ๆ เพื่อพัฒนา
ระบบหองสมุดภายในประเทศใหทันสมัยและสอดคลองกับนโยบายทางเศรษฐกิจท่ีเปล่ียนแปลงไป นอกจากนี้ 
เพื่อใหมีการพัฒนาอยางตอเนื่องและไมหยุดนิ่ง ในป 2005 คณะกรรมการฯ ไดกําหนดแผนพัฒนารอบใหม
ขึ้นโดยใชชื่อวา Library 2010 

 
อยางไรก็ดี อุปสรรคสําคัญของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรในปจจุบันนั้นแตกตาง

กับในอดีต เนื่องจากการพัฒนาในระดับของการพัฒนาระบบพื้นฐานตาง ๆ ไดผานพนไปแลว อุปสรรคใน
ปจจุบันจึงเปนเรื่องของการดําเนินนโยบายเพื่อสรางความม่ันใจใหกับสังคมวา ประชาชนทุกคนในสังคมจะได
เขาถึงขอมูลอยางเทาเทียมโดยไมมีสวนหนึ่งสวนใดในสังคมถูกกีดกันออกจากการเขาถึงความรูท่ีอยูในระบบ
หองสมุดสาธารณะ ซ่ึงการเขาถึงความรูไดอยางท่ัวถึงนี้ จะชวยลดชองวางของสังคมได หนึ่งในความพยายาม
ของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรคือ การสรางหองสมุดท่ีอยูบนระบบคอมพิวเตอร 
(Digital Library) เพื่อใหงายตอการเขาถึงของประชาชน และเพื่อสรางใหเกิดการกระจายความรูอยางรวดเร็ว
ผานทางอินเตอรเน็ต46 

 
โครงการ Library 2010 เปนการกําหนดแนวกลยุทธของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศ

สิ ง ค โ ป ร สํ า ห รั บ ร ะ ย ะ เ ว ล า  5  ป ข า ง ห น า  ( 2 0 0 5 -2 0 1 0 )  ก า ร พั ฒ น า ใ น ช ว ง นี้  
คณะกรรมการฯ กําหนดเปาหมายเพื่อนําความรูท่ีเปนท่ียอมรับระดับโลกมาสูสิงคโปรเพื่อสรางประสิทธิผลใน
ทางบวกใหกับสังคมและเศรษฐกิจ 

 
แผนพัฒนา Library 2010 ไดกลาวถึงปจจัยท่ีทาทายสังคมและเศรษฐกิจของประเทศสิงคโปรซ่ึง

ตองการกลยุทธทางดานขอมูลเพื่อรับมือกับปจจัยตาง ๆ ท่ีอาจสรางผลกระทบกับสังคมและเศรษฐกิจของ
ประเทศรวมทั้งเพื่อสอดรับกับการเปล่ียนแปลงของประเทศสิงคโปรท่ีกาวเขาสูยุคของเศรษฐกิจท่ีอาศัยความรู
เปนพื้นฐาน (Knowledge-based Economy) ซ่ึงเปนเหตุท่ีทําใหหองสมุดมีความสําคัญมากย่ิงขึ้นใน
สภาพแวดลอมในยุคดังกลาว 

 
หองสมุดนั้นถือเปนแหลงความรูสําหรับผูท่ีอยูในสังคมท่ีมีการเรียนรูตลอดชีวิต โดยเปนสวนหนึ่งใน

การชวยสรางตนทุนทางปญญาและเปนท่ีมาของการสรางนวัตกรรมใหม ๆ ของประเทศ การชวยสรางตนทุน
ทางปญญาและการสรางนวัตกรรมใหม ๆ นั้นถือเปนปจจัยท่ีสําคัญในการแขงขันและจําเปนอยางย่ิงตอการ
แขงขันในยุคของเศรษฐกิจท่ีอาศัยความรูเปนพื้นฐาน โดยความรูเพิ่มความสําคัญมากย่ิงตลอดเวลาและยังทํา
ใหเกิดผลกระทบขึ้นตอความแตกตางของสังคมทั้งในระดับชุมชน และในระดับประเทศ คณะกรรมการ
หองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจึงมีความจําเปนตองสรางความมั่นใจในการสรางความตอเนื่องในการ
ใหบริการใหสามารถเขาถึงความรูไดงายและสะดวกตอผูใชงานอันจะชวยสรางใหสังคมมีความกลมเกลียวอยาง

                                                        
46 Ibid. 



ย่ังยืน และขณะเดียวกันก็จะสนับสนุนบุคคลธรรมดา ภาคธุรกิจ และภาครัฐในการเขาถึงความรูและขอมูลได
อยางฉับไวเพื่อใหสามารถดํารงอยูไดในสภาวะท่ีมีการแขงขันสูง 

 
นอกจากการขยายความสามารถในการเรียนรูใหกับประเทศแลว คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติ

ประเทศสิงคโปรยังตระหนักถึงหนาท่ีในการสรางสภาพแวดลอมท่ีเอื้อตอการสรางตนทุนทางความรูใหกับ
ประเทศสิงคโปร คณะกรรมการฯ จึงไดกําหนดบทบาทในการใหความรวมมือกับหนวยงานอื่น ๆ เพื่อเพิ่มพูน
ความรวมมือกันในการสรางทรัพยากรดานความรู และเพื่อใหความรูสามารถเขาถึงไดโดยงาย ดังนี้ 
 

(1) การใหหองสมุดมีสวนสําคัญในการสรางสังคมแหงการเรียนรู 
ความทาทายของการบริการหองสมุดในปจจุบันคือการตอบสนองตอความตองการท่ีหลากหลาย

รูปแบบ ซ่ึงรวมถึง 
⎝ การใหบริการเพื่อใหเกิดการเรียนรูตลอดชีวิตอยางตอเนื่อง 
⎝ สนับสนุนความเชื่อมโยงกันระหวางชุมชนในการสรางสังคมแหงการเรียนรู 
⎝ ขยายขอบเขตของเนื้อหา กิจกรรม เพื่อตอบสนองความตองการและแรงจูงใจท่ีแตกตาง 
⎝ สรางพื้นท่ีในการทํากิจกรรมทางสังคมในพื้นท่ีท่ีชุมชุนในการทํากิจกรรมรวมกัน และใช

เปนพื้นท่ีลานแหงการเรียนรูควบคูกันไป 
⎝ ใชประโยชนจากเทคโนโลยีในการนําเสนอสภาพแวดลอมท่ีเหมาะกับการสรางสรรค และ

สามารถปรับใหเหมาะสมกับความตองการท่ีแตกตางของผูใชบริการในแตละชุมชนได 
 

(2) การใชหองสมุดเปนพลังในการกาวสูเศรษฐกิจที่อาศัยความรูเปนพ้ืนฐาน 

เศรษฐกิจท่ีอาศัยความรูเปนพื้นฐานนั้นตองประกอบขึ้นจากการคนควาและพัฒนาโดยเฉพาะอยาง
ย่ิงกับการคนควาเพื่อการใชงาน การมีวัฒนธรรมที่มุงท่ีจะทําการคนควาและพัฒนายอมจะทําใหเกิดวัฒนธรรม
ท่ีจะสรางความรู สงออกความรู การแสวงหาความรู และการนําความรูไปใชงานได 
 

คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจึงวางเปาหมายที่จะสนับสนุนการคนควาและ
พัฒนาดวยการอํานวยความสะดวกการเขาถึงโลกแหงความรูผานเครือขายของหองสมุดเพื่อคนควาวิจัยและ
ศูนยขอมูลท่ีตั้งอยูในสวนตาง ๆ ของประเทศ ซ่ึงรวมถึงการสรางการเชื่อมตอโดยตรงกับแหลงขอมูลเกี่ยวกับ
ทรัพยสินทางปญญา สิทธิบัตร การออกแบบ การบริหารเทคโนโลยี ขอมูลทางการคา และวิธีการสรางมูลคา
ใหม ๆ ได โดยคณะกรรมการฯ มุงพัฒนาในสาขาตาง ๆ ดังนี้ 

⎝ การคนควาเพื่อการใชงาน (Applied Research) โดยจะทําการรวบรวมแหลงขอมูล
ภายในประเทศสิงคโปรเพื่อสรางความแข็งแกรงในสาขาที่สามารถสรางประโยชนใหกับ
ประเทศได 

⎝ การสรางความรู (Knowledge Creation) โดยจะทําการรวบรวมการเขาถึงฐานขอมูล
สิทธิบัตร เครื่องหมายการคา และการออกแบบของประเทศตาง ๆ และองคกรระหวาง
ประเทศ เพื่อใหนักประดิษฐและเจาของธุรกิจสามารถใชประโยชนได 



⎝ การสงออกความรู (Knowledge Export) โดยการเปนตัวกลางในการนําความรูของ
ป ร ะ เ ท ศ สิ ง ค โ ป ร  ท้ั ง ท่ี อ ยู ใ น รู ป ง า น วิ จั ย  ห รื อ ส่ิ ง พิ ม พ ท่ี เ ผ ย แ พ ร 
ตาง ๆ ออกเผยแพรกับประชาคมโลก เพื่อชวยใหหนวยงานตาง ๆ ของสิงคโปรสามารถ
สงออกความรูของตนได 

⎝ การแสวงหาความรู (Knowledge Acquisition) โดยการใหบริการขอมูลเชิงพาณิชยและ
ขอมูลทางธุรกิจ การเขาถึงขอมูลการตลาดในตางประเทศและการพัฒนาใหม ๆ ในทาง
วิทยาศาสตร เทคโนโลยี และกระบวนการทางธุรกิจ เพื่อใหความชวยเหลือแกประชาชน
และภาคธุรกิจในการแสวงหาความรู 

⎝ การนําความรูมาใชงาน (Knowledge Application) โดยการใหการสนับสนุนการนํา
ความรูมาใชงานอยางสรางสรรคกับเศรษฐกิจของประเทศสิงคโปรดวยการสนับสนุนการ
เรียนรูตลอดชีวิตดวยการปรับปรุงบริการและความครอบคลุมของสาระเพื่อสรางทักษะ
เฉพาะทาง และการพัฒนาการสรางสรรคทางอุตสาหกรรม 

 
(3) การกําหนดหลักการในการนําไปสูเศรษฐกิจที่อาศัยความรูเปนพ้ืนฐาน 

หลักการในการนําไปสูเศรษฐกิจท่ีอาศัยความรูเปนพื้นฐานจะประกอบดวย 3 สวนดวยกัน 
⎝ หองสมุดเพื่อชีวิต – ความรูเพื่อความสําเร็จ  

(Library for Life : Knowledge for Success) 
คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรมีเปาหมายในการสรางใหหองสมุดเปน

เครื่องมือสนับสนุนการพัฒนาทรัพยากรมนุษยซ่ึงจะเปนสวนสําคัญในการสรางสังคมแหง
ความรูท่ีแข็งแกรง และจะนําไปสูการใชความรูเพื่อไปสูความสําเร็จ โดยการใชความรูในการ
หาประโยชนและสรางสรรคนวัตกรรมสําหรับเศรษฐกิจท่ีอาศัยความรูเปนพื้นฐาน 

 
⎝ การรับใชสังคมโดยรวม 

คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรมีเปาหมายในการตอบสนองความ
ตองการท่ีแตกตางของชุมชนตาง ๆ ในสังคมทั้งเพื่อการพัฒนาชุมชนหรือเพื่อการพัฒนา
ตนเองและเพื่อการพัฒนาเศรษฐกิจ คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติตองการท่ีจะขยายการ
บริการใหลงไปถึงชุมชนที่ปจจุบันไมสามารถใหบริการไดอยางท่ัวถึง เชนคนพิการ คน
วางงาน คนงานที่ขาดทักษะ ผูท่ีเกษียณอายุ เปนตน 

 
⎝ การเขามามีบทบาทสําคัญในทีมบริหารจัดการความรูของประเทศสิงคโปร 

ดวยการท่ีประเทศสิงคโปรไดเปล่ียนตัวเองไปเปนประเทศที่เนนการใชเศรษฐกิจและสังคม
ท่ีอาศัยความรูเปนพื้นฐานเปนแรงขับเคลื่อนประเทศซึ่งตองการความรวมมือของผูมีสวน
เกี่ยวของในหลายภาคสวน คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรในฐานะผู
ใหบริการหองสมุดแหงชาติจึงอยูในฐานะผูนําในการกําหนดยุทธศาสตรในการใชความรูและ
ขอมูลในการผลักดันประเทศสิงคโปรไปสูเปาหมาย และขณะเดียวกันก็จะใหการสนับสนุน
หนวยงานตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของในการผลักดันประเทศไปสู 'Knowledge Singapore' ดวย 



 
ตามโครงการ Library 2010 นั้น คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรคาดหวังวาเม่ือ

ดําเนินการตามแผนพัฒนาเสร็จสมบูรณแลวจะสามารถบรรลุเปาหมายดังตอไปนี้ 
⎝ การสรางใหหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรเปนแหลงขอมูลลําดับแรกสุดท่ีมีเนื้อหาและชุด

หนังสือเกี่ยวกับเอเชียท่ีประชาคมโลกจะนึกถึง 
⎝ การเปนเครือขายหองสมุดสาธารณะท่ีเปนสวนหนึ่งของสังคมในฐานะพื้นท่ีแหงการเรียนรู 

(Learning Space) 
⎝ การสรางชุมชนที่ใฝหาความรู ชุมชนที่เกื้อกูลกันท้ังในแถบท่ีอยูอาศัย และในสถานท่ีทํางาน 
⎝ การสรางแหลงขอมูลและความรูเพื่อสนับสนุนผูประกอบวิชาชีพ ผูประกอบการอิสระ ภาค

ธุรกิจ และภาครัฐท่ีจะใชในการสรางศักยภาพในการแขงขันทางเศรษฐกิจ 
⎝ การสรางสภาพแวดลอมลอมท่ีสนับสนุนตอการพัฒนาวิชาชีพการบริหารจัดการขอมูลและ

ความรูเพื่อพัฒนาไปเปนวิชาชีพบริการแขนงใหม 
 

เพื่อใหสําเร็จตามเปาหมายที่กําหนดไวคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจะดําเนินการ 

(1) การสรางเครือขายความรู 
คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรมีความตั้งใจท่ีจะประมวลแหลงขอมูลความรูท้ังท่ี

อยูในรูปแบบดิจิตอลและรูปแบบตาง ๆ ท่ีมีอยูในภาคราชการ ภาคธุรกิจ และภาคการศึกษาเขาดวยกัน โดย
การกําหนดการเชื่อมโยงขอมูลขามแหลงขอมูลของแตละภาคสวนเพื่อใหเกิดนวัตกรรมในการใชขอมูล ซ่ึง
คณะกรรมการฯ จะเขาไปมีบทบาทในการกําหนดโครงสรางในการรับขอมูล การคนหาขอมูล การกระจาย
ขอมูล และการสรางทางเดินขอมูลท่ีมีคุณภาพ 
 

(2) การใชประโยชนจากเทคโนโลยีในการสนับสนุนความรวมมือ 

การเติบโตของเทคโนโลยีและส่ือรูปแบบใหมตาง ๆ นั้นชวยสรางโอกาสในการเรียนรูสําหรับ
ประชาชนและชุมชน คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจึงมุงท่ีจะใชเทคโนโลยีท่ีหลากหลายใน
การสรางความรวมมือในการเรียนรูในสภาพแวดลอมตาง ๆ เชนการใชเครื่องมือในการเรียนรูดวยตนเองของ
เด็กและเยาวชนเพื่อใหเด็กและเยาวชนสามารถเรียนรูเทคโนโลยีใหม ๆ ไดดวยตนเอง คณะกรรมการฯ ยัง
คํานึงถึงกลุมผูสูงวัยโดยจะใชเครื่องมือท่ีสะดวกตอการใชงานเพื่อใหผูใชบริการกลุมนี้สามารถพึ่งพาตนเองได 
 

(3) การจัดบริการในชุมชนของผูใชบริการ 

คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจะบริหารความสัมพันธกับผูใชบริการอยางใกลชิด
โดยจะใหโอกาสผูใชบริการสามารถกําหนดรูปแบบ และปรับปรุงบริการของหองสมุดใหเหมาะสมกับความ
ตองการของชุมชนได โดยจะรับฟงความคิดเห็นและใหผูใชบริการมีสวนรวมในการปรับปรุงบริการเพื่อให
ตอบสนองความตองการของผูใชบริการไดเต็มท่ี 
 

(4) การเพิ่มขีดความสามารถในดานวิชาชีพ 

เพื่อขยายขอบเขตการใหบริการใหครอบคลุม และเพื่อการเชื่อมโยงความรูของวิชาชีพตาง ๆ 
บรรณารักษและบุคลากรของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจําเปนตองปรับตัวเรียนรูความรู



ดานวิชาชีพตาง ๆ เพิ่มขึ้นเพื่อสามารถสรางระบบการเรียนรูขามสายวิชาชีพผานระบบหองสมุดเพื่อตอบสนอง
ความตองการของชุมชนได 
 

(5) ประเมินผลกระทบความเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากจากการดําเนินงาน 

ดวยนโยบายที่กวางขวางและซับซอนทําใหการประเมินความคุมคาของการดําเนินการเปนไปไดยาก 
คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรจึงจะดําเนินการประเมินผลกระทบและความเปลี่ยนแปลงที่
เกิดจากจากการดําเนินงานที่เกิดขึ้นกับเศรษฐกิจและสังคมโดยรวม ซ่ึงจะรวมถึงการทําวิจัยและการนํา
เทคโนโลยีใหม ๆ เขามาใชเพื่อประเมินผลกระทบ โดยคาดหมายวาจะชวยทําใหคณะกรรมการหองสมุด
แหงชาติประเทศสิงคโปรเปนหนวยงานที่ปรับเปล่ียนตามสถานการณและมีการบริหารจัดการทรัพยากรไดดี 
 

โดยแผนการพัฒนาระบบหองสมุดตามโครงการ Library 2010 นั้นจะเริ่มดําเนินการในชวงป 2006 
เรื่อยไปจนจบป 2010 ซ่ึงแผนดังกลาวนั้นเปนการกําหนดวิธีบริหารจัดการบริการหองสมุดใหมีการขยายตัว
เพื่อใหบริการอยางท่ัวถึง มีขอสังเกตวาในการพัฒนาระบบตามโครงการ Library 2010 นั้น ไมมีประเด็นท่ี
เกี่ยวของกับการแกไขกฎหมายแตอยางใด จึงทําใหเห็นถึงประสิทธิภาพของกฎหมาย National Library 
Board Act 1995 ท่ีสามารถรองรับแผนพัฒนาใหม ๆ ไดอยูเสมอ 

 
3.3 มาตรการทางการเงินที่เก่ียวของกับการพัฒนาหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปร 
 

การดําเนินงานที่เกี่ยวของกับการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติสิงคโปร นอกจากการดําเนินการตาม
แผนการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติสิงคโปรตามโครงการ Library 2010 แลวยังมีมาตรการทางการเงินท่ี
ถือเปนปจจัยสําคัญท่ีมีสวนชวยในการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติสิงคโปรดวย ซ่ึงมาตรการทางการเงินท่ี
เกี่ยวของนั้นมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
(1) มาตรการเกี่ยวกับแหลงเงินไดของหองสมุด 
ตามกฎหมาย National Library Board Act 1995 กําหนดใหจัดตั้งกองทุนขึ้นเพื่อใชในการ

บริหารงานของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปร โดยกองทุนนั้นมีแหลงเงินไดมาจาก47 
⎝ เงินท่ีคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดรับจากการให 
⎝ ของขวัญ การบริจาค หรือสวนแบงท่ีคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดรับ 
⎝ คาบริการ คานายหนา คาเชา ดอกเบี้ย เงินปนผล และรายไดอื่น ๆ ท่ีคณะกรรมการหองสมุด

แหงชาติประเทศสิงคโปรไดรับ 
⎝ เงินกู ท่ีคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรอาจกูยืมโดยอาศัยอํานาจตาม

กฎหมายนี ้
⎝ เงินอื่นใดที่คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรอาจไดรับมาเพื่อประโยชนในการ

ทําหนาท่ีตามกฎหมาย 
 

                                                        
47 มาตรา 18 National Library Board Act 1995 



จะเห็นไดวากฎหมายไดเปดชองใหคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรสามารถที่จะหา
เงินเขาสูกองทุนไดหลายวิธี ซ่ึงวิธีหนึ่งท่ีอาจใชในการสงเสริมการใชหองสมุดไดก็คือการกําหนดคาบริการซ่ึงถือ
เปนอํานาจของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรดวยเชนกัน48 อยางไรก็ดีไมมีความชัดเจนวา
ปกติแลวคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดรับงบประมาณจากทางรัฐบาลหรือไม แตดวยขอ
กฎหมายแลวคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรก็สามารถรับเงินชวยเหลือจากหนวยงานใดก็ได 
หากเปนการใหความชวยเหลือเพื่อใหดําเนินการตามวัตถุประสงคของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศ
สิงคโปร 

 

                                                        
48 มาตรา 7 (p) National Library Board Act 1995 



ปจจุบันคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรกําหนดอัตราคาบริการตาง ๆ ดังนี้49 

ประเภทบรกิาร คาบริการ 

ยืมหนังสือและส่ือสารสนเทศตอ 0.50 เหรียญสิงคโปรตอชิ้น 

จองหนงัสือและส่ือสารสนเทศอ่ืน 0.50 เหรียญสิงคโปรตอชิ้น 

คาปรับยืมเกินเวลา (1) 0.15 เหรียญสงิคโปรสําหรับหนังสือตอเลมตอวนั 
(2) 0.50 เหรียญสงิคโปรสําหรับสื่อสารสนเทศตอชิ้นตอวัน  

คาชดเชยกรณีหนงัสือหรือส่ือ
สารสนเทศ 

คาชดเชยรวมถึง 
-คาเสียหายเทาราคาของหนงัสือหรือส่ือสารสนเทศ 
-คาจัดการ 7.15 เหรียญสงิคโปรตอชิ้น 
-คากลองวิดีโอ หรือ CD 1.05 เหรียญสิงคโปรตอชิ้น 

คาออกบัตรสมาชิกใหม (1) 1 เหรียญสงิคโปรสําหรับการออกบัตรสมาชิกใหเด็กอายุตํ่า
กวา 15 ป 
(2) 5 เหรียญสงิคโปรสําหรับการออกบัตรสมาชิกใหกับสมาชิกท่ี
อายุ 15 ปข้ึนไป 

 
จากรายการดังกลาวขางตนจะเห็นไดวา คาบริการตาง ๆ ท่ีเรียกเก็บนั้นไมรวมถึงคายืมหนังสือหรือส่ือ

สารสนเทศตาง ๆ ท่ีอยูในระบบหองสมุดแหงชาติ หากมีเฉพาะคาบริการท่ีเปนบริการพิเศษ เชน การจอง
หนังสือ การยืมตอ หรือการลดราคาคาออกบัตรสมาชิกใหมสําหรับเด็กก็ถือเปนการสงเสริมนิสัยรักการอาน
ใหกับเยาวชนทางหนึ่ง 

 
(2) มาตรการดานภาษีท่ีเกี่ยวของ 
การใหการสนับสนุนทางการเงินไมวาจะโดยการให หรือการบริจาคแกกองทุนท่ีอยูภายใตการ

บริหารงานของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรนั้นสามารถนําไปลดหยอนภาษีได50 เนื่องจาก
เปนการให หรือบริจาคใหกับองคกรของรัฐบาลเพื่อประโยชนสาธารณะ การกําหนดมาตรการทางภาษีใน
ลักษณะดังกลาวสามารถชวยสนับสนุนใหเอกชน และประชาชนเขามามีสวนรวมในการพัฒนาระบบหองสมุด
แหงชาติไดทางหนึ่ง 

อยางไรก็ตามการบริจาคดังกลาวจะตองอยูในหลักเกณฑตอไปนี้ดวย 
(ก) เปนเงินท่ีใหโดยไมมีเง่ือนไขวาจะไดรับคืน 
(ข) เปนเงินท่ีใหโดยไมมีเง่ือนไขวาจะใหผลประโยชนตอบแทน 
(ค) หรือผลประโยชนตอบแทนที่ไดรับไมมีมูลคาทางพาณิชย (No Commercial Value) ซ่ึง

พิจารณาจากการที่ผลประโยชนดังกลาวไมสามารถแปลงคาเปนเงิน หรือขายตอไป 

 

                                                        
49 http://www.nlb.gov.sg/CPMS.portal?_nfpb=true&_pageLabel=LibraryGuide#fees 
50 http://www.iras.gov.sg/ESVPortal/others/charities/charities_g1.4.1a_which+donations+are+tax-deductible.asp#Cash_Donations 



บทที่ 4 

แนวทางการพัฒนาหอสมุดแหงชาติ  
เปรียบเทียบระบบการดําเนินงานของหอสมุดแหงชาติของประเทศสิงคโปร 

 
4.1 โครงสราง และกฎหมายที่เก่ียวของกับหอสมุดแหงชาติในปจจุบัน 
 

หอสมุดแหงชาตินั้นเปนหนวยงานที่จัดตั้งขึ้นตั้งแตเม่ือป พ.ศ. 2424 เริ่มจากการจัดตั้งหอสมุดวชิ
รญาณ ขึ้นเพื่อเฉลิมพระเกียรติแดพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว โดยทรงตั้งชื่อหอสมุดวชิรญาณตาม
สมญานามในพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาฯ ซ่ึง เม่ือเริ่มกอตั้งไดมีท่ีทําการอยูบริเวณชั้นลางพระท่ีนั่งจักรี 
จ า ก นั้ น ต อ ม า ใ น ภ า ย ห ลั ง จึ ง ไ ด ย า ย ม า อ ยู ท่ี ศ า ล า ส ห ทั ย ส ม า ค ม  
(ตึกพิพิธภัณฑเกา) นอกประตูพิมานไชยศรีภาย ในพระบรมมหาราชวัง  

 
ตอมาในป 2443 ไดมีการตั้งหอสมุด ขึ้นภายในพระบรมมหาราชวังอีกแหงหนึ่งใชเปนสถานท่ีรวบรวม

หนังสือตางๆ ท่ีเกี่ยวกับพุทธศาสนาแลวพระราชทานนามวาหอพุทธศาสนาสังคหะและในป 2448 ไดมีการ
รวมหอพระมณเฑียรธรรมซึ่งเปนสถานท่ีเก็บ พระไตรปฎกของหลวงภายในพระบรมมหาราชวัง ซ่ึงมีมาแตครั้ง
โบราณกาล เขากับหอสมุดวชิรญาณกับหอพุทธศาสนาสังคหะเปนแหงเดียวกัน โดยใชชื่อวาหอพระสมุดวชิ
รญาณสําหรับพระนคร แตเนื่องจากหอพระสมุดฯ ยังอยูภายในเขตพระราชฐานชั้นนอก จึงไมสะดวกตอการ
เขาไปคนควาหาความรูของประชาชน จนกระทั่งในป 2459 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวจึงทรง
โปรดฯ ใหยายหอพระสมุดวชิรญาณฯ ออกมาอยูภายนอกพระบรมมหาราชวัง  

 
พอถึงป 2469 พระบาทสมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัว ไดพระราชทานหนังสือ สวนพระองคใน

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวใหแกหอพระสมุดวชิรญาณสําหรับพระนคร ในครั้งนั้นสมเด็จพระเจา
บรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ นายกหอพระสมุดวชิรญาณฯ จึงทรงขยายกิจการของหอพระสมุดฯ 
โดยแบงสมุด ขอย คัมภีรใบลาน ศิลาจารึก และตูพระคัมภีรลายรดน้ํา ไปจัดไว ณ พระท่ีนั่งศิวโมกขพิมาณ
ภายในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ แลวใหชื่อวาหอพระสมุดวชิรญาณตามที่มีมาแตเดิม สวนหนังสือฉบับพิมพท่ี
มีมาแตเดิมและท่ีไดรับพระราชทานมาใหมคงเก็บ รักษาเอาไวท่ีตึกถาวรวัตถุตามเดิมแลวพระราชทานนามวา
หอพระสมุดวชิราวุธ และ เรียกชื่อพระสมุดท้ังสองแหงรวมกันวาหอพระสมุดสําหรับพระนคร 

 
ครั้นถึง พ.ศ.2469 เม่ือไดมีการตั้งราชบัณฑิตยสถานขึ้นจึงโปรดเกลาฯ ใหหอพระสมุดสําหรับพระนคร

มาขึ้นอยูกับราชบัณฑิตยสถาน ตอมาเม่ือวันท่ี 3 พฤษภาคม 2477 ไดมีการจัดตั้งกรมศิลปากร หอพระสมุดฯ 
จึงตองมาสังกัดอยูกับ กรมศิลปากร แลวเปล่ียนชื่อเปนหอสมุดแหงชาติ 

 
ในป 2490 ไดมีการกอสรางและจัดตั้งหอสมุดดํารงราชานุภาพขึ้นมาอีก แหงหนึ่ง โดยตั้งอยูดานหลัง

หอพระสมุดวชิราวุธเพื่อเปนท่ีเก็บรักษาหนังสืออันเปน สมบัติสวนพระองคของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ 
ก ร ม พ ร ะ ย า ดํ า ร ง ร า ช า นุ ภ า พ  ซ่ึ ง ห ม อ ม เ จ า ห ญิ ง พู น พิ ศ มั ย ดิ ศ กุ ล  
พระทายาทในสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงมอบ ใหแกรัฐบาล ดังนั้นหอสมุดแหงชาติจึง
ประกอบดวยหอสมุดวชิรญาณ หอสมุดวชิราวุธ และหอสมุดดํารงราชานุภาพ  



 
ครั้งกาลเวลาเนิ่นนานมาจนทําใหจํานวนหนังสือ และจํานวนผูมาใชบริการ หอสมุดแหงชาติเพิ่มขึ้น ใน 

ป 2503 ทางคณะรัฐบาลโดยกระทรวงศึกษาธิการจึงได เริ่มโครงการจัดตั้งหอสมุดแหงใหมขึ้นภายในบริเวณ
ท่ี ดิ น ก ร ะ ท ร ว ง ศึ ก ษ า ธิ ก า ร ท่ี ข า ง ท า ว า สุ ก รี แ ล ะ ไ ด เ ป ด ใ ช ใ น วั น ท่ี  
5 พฤษภาคม 250951 จวบจนปจจุบันหอสมุดแหงชาติทาวาสุกรีก็ได รับใชประชาชนมาแลว 40 ป 
 

ปจจุบันหอสมุดแหงชาติเปนหนวยงานราชการหนวยงานหนึ่งท่ีอยูภายใตการกํากับดูแลของกรม
ศิลปากรตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม พ.ศ. 2545 หอสมุดแหงชาติจึงมี
สถานะเปนสวนราชการระดับกองในสังกัดของกระทรวงวัฒนธรรมตามพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการ
แผนดิน พ.ศ. 2545 และเนื่องจากหอสมุดแหงชาติมิไดมีกฎหมายเฉพาะจัดตั้งขึ้น การดําเนินการตางๆ ของ
หอสมุดแหงชาติจึงตองเปนไปตามกฎหมายและระเบียบที่ใชบังคับกับสวนราชการทั่วไปดวย ดังรายละเอียด
ตอไปนี้ 

(1) การดําเนินการของหอสมุดแหงชาติตองอยูภายใตนโยบายของรัฐมนตรีวาการกระทรวง
วัฒนธรรมซึ่งจะตองสอดคลองกับนโยบายที่คณะรัฐมนตรีกําหนด 

(2) การบรรจุ แตงตั้ง และโยกยายเจาหนาท่ีของหอสมุดแหงชาติ เปนอํานาจของสํานักงาน
คณะกรรมการขาราชการพลเรือน ตามบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. 2535 

(3) หอสมุดแหงชาติไมมีงบประมาณของตนเองหากแตจะตองอยูภายใตงบประมาณของสวนกลางที่
จะจัดสรรใหในแตละปพระราชบัญญัติฯ 
 

หอสมุดแหงชาติมีสถานะเปนสํานักเทียบเทากับกองในสังกัดของกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม 
และมีรัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรมเปนผูบังคับบัญชาตามกฎหมายโดยภายในสํานักงานหอสมุดแหงชาติ
แบงโครงสรางออกเปน52 
 

(1) ฝายบริหารงานทั่วไป 

ฝายบริหารงานท่ัวไป มีหนาท่ีประสานงานระหวางกลุมตางๆ ภายในสํานักหอสมุดแหงชาติ หอสมุด
แหงชาติสาขา และหนวยงานอื่นๆ ท้ังภายในและภายนอกประเทศ ครอบคลุมลักษณะงานทุกอยางท่ีเกี่ยวกับ 
งานสารบรรณ การเงินและงบประมาณ งานพัสดุ งานดูแลอาคารและสถานท่ี งานดานบุคลากร งานดาน
ประชาสัมพันธ การเผยแพรเอกสารและการจัดพิมพหนังสือ โดยเฉพาะที่สําคัญไดแก การทําแผนหรือโครงการ
พัฒนาสํานักหอสมุดแหงชาติใหสอดคลองกับแผนพัฒนาประเทศ เปนศูนยรวมแหงการส่ังการหรือรับนโยบาย
จากหนวยงานชั้นสูงไปยังหนวยงานตางๆ ของสํานักหอสมุดแหงชาติ รวมท้ังคอยติดตามผลการดําเนินงานของ
หนวยงานตางๆ ใหเปนไปตามเปาหมาย ฝายบริหารงานทั่วไปจึงรับผิดชอบตองานบริหารสํานักงานและงาน
อื่นๆ ซ่ึงอยูนอกเหนือไปจากความรับผิดชอบดําเนินงานของกลุมตางๆ ของสํานักหอสมุดแหงชาติ 

 

                                                        
51 สยามรัฐสัปดาหวิจารณ ปท่ี 51 ฉบับท่ี 24 วันศุกรท่ี 5- พฤหัสบดีท่ี 11 พฤศจิกายน 2547 
52 ขอมูลโครงสรางสํานักหอสมุดแหงชาติ http://www.nlt.go.th/th_organize_detail.htm#h2 



การบริหารงานแบงออกเปน 3 งาน คือ งานธุรการและประสานสาขา งานการเงินและพัสดุ และ
อาคารสถานที่ งานแผนและงบประมาณ 
 

(2) กลุมพัฒนาทรัพยากรหองสมุด 

กลุมพัฒนาทรัพยากรหองสมุด  แบงการบริหารงานภายในออกเปน  5 ฝาย  คือ  
ฝายคัดเลือกและประเมินคุณภาพทรัพยากรหองสมุด ฝายวิเคราะหเนื้อหาและจัดหมวดหมูทรัพยากรหองสมุด 
ฝายซอมและสงวนรักษาหนังสือ ฝายคลังส่ิงพิมพ และศูนยกลางการแลกเปล่ียนและยืมส่ิงพิมพ การปฏิบัติงาน
ใน 5 ฝายนี้มีความสัมพันธและตอเนื่องกันท้ังในดานงานเทคนิค และงานบริการในรูปแบบตางๆกัน 

 
ภารกิจหลักท่ีสําคัญของสวนพัฒนาทรัพยากรหองสมุด จึงมุงเนนการจัดหาทรัพยากรสารนิเทศใน

นามของหอสมุดแหงชาติ เพื่อการพัฒนาใหครบถวนท้ังในดานคุณภาพและปริมาณ ท้ังนี้เพื่อใหสอดคลองกับ
ความตองการของผูใช และเพื่อการจัดทําบรรณานุกรมแหงชาติ  

 
นโยบายหลักในการจัดหาทรัพยากรสารนิเทศ คือ มุงจัดหาส่ิงพิมพและส่ิงไมตีพิมพในประเทศให

ครบถวน โดยอาศัยพระราชบัญญัติการพิมพ พุทธศักราช 2484 การจัดซ้ือดวยเงินงบประมาณจากรัฐบาล การ
ข อ รั บ ส่ิ ง พิ ม พ รั ฐ บ า ล จ า ก ห น ว ย ร า ช ก า ร แ ล ะ รั ฐ วิ ส า ห กิ จ ต า ม 
มติคณะรัฐมนตรี การขอรับเปน อภินันทนาการ การแลกเปล่ียนในประเทศและตางประเทศ 
ท้ังระดับรัฐบาลกับรัฐบาล และระดับหองสมุดกับหองสมุดท่ัวโลก เพื่อความรวมมือประสานงานกันระหวาง
หองสมุดและเพื่อประโยชนดานความสัมพันธระหวางประเทศ ทรัพยากรสารนิเทศท่ีดําเนินการจัดหามานี้ได
นํา เข า สูกระบวนการดานงานเทคนิคในดานการจัดหมูและทําบัตรรายการหนังสือภาษาไทยและ
ภาษาตางประเทศ รวมทั้งโสตทัศนวัสดุทุกประเภท เพื่อใหบริการในหอสมุดแหงชาติ และหอสมุดแหงชาติ
สาขาในสวนภูมิภาค 

 
นอกจากนั้นภารกิจหลักท่ีสําคัญอีกประการหนึ่ง คือ การอนุรักษซอมแซมหนังสือท่ัวไปเอกสาร

ภาษาโบราณ หนังสือหายาก โดยการวิเคราะหสาเหตุการเส่ือมสภาพของวัตถุ และอนุรักษโดยใชวิธีการทาง
วิทยาศาสตรมาชวยในการซอมแซม เพื่อหยุดย้ังหรือชะลอการเส่ือมสภาพของเอกสารใหชาลง เปนการยืดอายุ
ของเอกสารใหมีสภาพแข็งแรง เพื่อใหทรัพยากรนั้นมีอายุนานที่สุด และเปนหลักฐานสําคัญอันมีคาย่ิงตอ
การศึกษาของชาติตอไปในอนาคต 
 

(3) กลุมบริการคนควาอางอิง 

กลุมบริการคนควาอางอิง เปนศูนยกลางแหงชาติ วาดวยการใหบริการหนังสือ วารสาร 
หนังสือพิมพ และส่ือความรู ขอมูลขาวสาร แกนักเรียน นิสิต นักศึกษา และประชาชน ท้ังในระบบโรงเรียน 
นอกระบบโรงเรียนและการศึกษาตามอัธยาศัย และแกสวนราชการกระทรวง ทบวง กรม ตลอดจนสมาชิก
รัฐสภา ศึกษาวิเคราะหปญหาเกี่ยวกับการใหบริการ คนควา อางอิง และพัฒนาเทคนิคการบริการท่ีมีคุณภาพ
ใหทันสมัยตามมาตรฐานสากลตามหลักวิชาบรรณารักษศาสตร และสารนิเทศศาสตร จัดทําคูมือชวยคน
หนังสือ วารสาร หนังสือพิมพและขอมูลความรู วิชาการ เชนดรรชนี บรรณานุกรมเฉพาะวิชา สาระสังเขป 
บรรณานิทัศน กฤตภาค ทําเนียบนามแหลงสารนิเทศ เอกสารเผยแพรแนะนําการใหบริการวิชาการ ปฐมนิเทศ 



ฝกอบรมการใชหองสมุดศึกษา วิเคราะหปญหาและความตองการของผูใชเอกสารส่ิงพิมพวิชาการของหอสมุด
แหงชาติ เปน ท่ีปรึกษาแนะนําและฝกอบรมเกี่ยวกับงานดานบริการหองสมุด บรรณารักษศาสตร และ
สารนิเทศศาสตร 

 
กลุมบริการ ประกอบดวย กลุมงานบริการหนังสือ กลุมงานบริการวารสารและสิ่งพิมพ กลุมบริการ

ขอมูลรัฐสภา ศูนยนราธิปเพื่อการวิจัยทางสังคมศาสตร หอสมุดดํารงราชานุภาพ และหอเฉลิมพระเกียรติ
พ ร ะ บ า ท ส ม เ ด็ จ พ ร ะ เ จ า อ ยู หั ว ภู มิ พ ล อ ดุ ล ย เ ด ช  เ ป ด ใ ห บ ริ ก า ร  7 วั น 
ตอสัปดาห 
 

(4) กลุมหนังสือ ตัวเขียน และจารึก 

กลุมหนังสือตัวเขียนและจารึก เปนหนวยงานกลุมหนึ่งในสังกัดของสํานักหอสมุดแหงชาติ กรม
ศิลปากร มีภารกิจและหนาท่ีโดยสรุปในการดูแลรักษา และใหบริการขอมูลความรูจากเอกสารโบราณทุก
ประเภท ขาราชการ ท่ีปฏิบัติงานในหนวยงานนี้ท้ังหมดเรียกชื่อตําแหนงวานักภาษาโบราณ 

 
กลุมหนังสือตัวเขียนและจารึก แบงภาระหนาท่ีความรับผิดชอบในการปฏิบัติงานเปน ๓ กลุมงาน 

คือ กลุมงานภาษาโบราณ กลุมงานสํารวจเอกสารโบราณ กลุมงานทะเบียนและบริการ  
 
ภาระหนาท่ีตามกรอบอัตรากําลังของสํานักงานคณะกรรมการขาราชการพลเรือน กําหนดไวดังนี ้
 
กลุมงานภาษาโบราณ มีหนาท่ีในการศึกษาคนควา วิเคราะห วิจัย ลักษณะรูปแบบอักษรโบราณ 

อักษรสมัยตาง ๆ วิเคราะหขอมูลความรูจากเอกสารโบราณที่เปนประโยชนแกการศึกษาคนควา ดําเนินการ
คัดลอก ถายทอด อานแปลอักษร และภาษาโบราณจัดทําคําอธิบายศัพทโบราณ ทําดรรชนี รวบรวมโบราณิก
ศัพท ประวัติ รูปคําศัพท และอักขรวิธีในอักษรภาษาโบราณแบบตาง ๆ 

 
กลุมงานสํารวจเอกสารโบราณ มีหนาท่ีในการออกสํารวจเสาะแสวงหา สืบคนแหลงเอกสารโบราณ 

รวบรวมและจัดหาหนังสือและเอกสารโบราณทั่วพระราชอาณาจักร ดําเนินการจัดทําบันทึกหลักฐาน บัญชี
เ อ ก ส า ร โ บ ร า ณ  แ ล ะ ดํ า เ นิ น ก า ร ล ง ท ะ เ บี ย น เ อ ก ส า ร โ บ ร า ณ  ทํ า บั ญ ชี 
เดินทุง (บัญชีสังเขป) เอกสารโบราณที่ไดจากการสํารวจ ดําเนินการตรวจ พิจารณา และคัดเลือกเอกสาร
โบราณในทองถิ่น เพื่อวิเคราะหคุณคาในขั้นตน 

 
กลุมงานทะเบียนและบริการ มีหนาท่ีในการศึกษาคนควา วิเคราะห จัดหมวดหมู ลงทะเบียน ทํา

บัตรรายการ ทําบรรณานุกรม เชิงอรรถ บรรณนิทัศน สาระสังเขปของเอกสารโบราณ เพื่อการบริการ เก็บรักษา 
ควบคุมดูแล ใหบริการศึกษาคนควาแกผูใชบริการ และตอบคําถามเกี่ยวกับเอกสารโบราณ อํานวยความ
สะดวก และใหความรวมมือแกหนวยราชการตาง ๆ ในการคนหาเอกสารและเรื่องราว กําหนดระเบียบวิธีการ
และแบบแผนในการขออนุญาตใชเอกสารโบราณประเภทตนฉบับตัวเขียนและจารึก ตลอดจนคัดเลือกเอกสาร
เพื่อดําเนินการจัดทําสําเนา ใหบริการแทนตนฉบับ 
 



(5) กลุมโสตทัศนวัสดุและกิจกรรมหองสมุด 

กลุมโสตทัศนวัสดุและกิจกรรมหองสมุด รับผิดชอบการดําเนินงานดานการผลิตรวบรวม จัดเก็บ 
และใหบริการโสตทัศนวัสดุในรูปแบบตางๆ ไดแก ไมโครฟลม ไมโครแจ็กเก็ต ไมโครฟช รูปภาพ ถายภาพ 
ส ไ ล ด  วี ดี ทั ศ น  แ ถ บ บั น ทึ ก เ สี ย ง  แ ผ น เ สี ย ง  โ น ต เ พ ล ง  แ ผ น ท่ี 
และขอมูลสารนิเทศท่ีเปนส่ืออิเล็กทรอนิกส เพื่อการอนุรักษและใหบริการศึกษาคนควา วิจัยท้ัง 
ดานวิชาการและสาระบันเทิงแขนงตางๆ ดานศิลปวัฒนธรรม และการดนตรี รวมทั้งทําหนา ท่ี 
จัดกิจกรรมสงเสริมการอานในหลายรูปแบบ เชน จัดนิทรรศการ การอภิปราย บรรยาย สาธิต และจัดการแสดง 
โดยมุงเผยแพรความรูและสงเสริมการอานแกประชาชนทั่วไป เยาวชน นิสิต นักศึกษาจากสถาบัน องคกร และ
หนวยงานตางๆ ท้ังในประเทศและตางประเทศ นอกจากนี้เพื่อความสะดวกตอการจัดเก็บและคนคืนท้ังของ
เจาหนาท่ีและผูใช ยังจัดทําเครื่องมือชวยคนอยางเปนระบบอีกดวย แบงออกเปน 5 กลุมงาน คือ กลุมงานผลิต
โสตทัศนวัสดุ กลุมงานบริการโสตทัศนวัสดุ หองสมุดดนตรีทูลกระหมอมสิรินธร กลุมงานกิจกรรมหองสมุด 
และกลุมงานศิลปกรรม 
 

(6) ศูนยสารนิเทศหองสมุด 

ศูนยสารนิเทศหองสมุด มีหนาท่ีความรับผิดชอบในการวางแผนพัฒนาระบบหองสมุดอัตโนมัติของ
หอสมุดแหงชาติ งานวิชาการดานเทคโนโลยีสารนิเทศ คลังขอมูล และการสรางเครือขายระบบสารนิเทศ
แหงชาติ การวางแผน โครงการ กิจกรรมตางๆ ของศูนยสารนิเทศหองสมุด วางแผนพัฒนาฐานขอมูล
บรรณานุกรมแหงชาติ กําหนดนโยบายการพัฒนาฐานขอมูลเฉพาะวิชา กําหนดรูปแบบมาตรฐานของการ
บันทึกขอมูล พัฒนาฐานขอมูลวารสาร โสตทัศนวัสดุ หนังสือโบราณและส่ืออื่นๆ จัดทําแผนแมบทการพัฒนา
ระบบเครือขายของระบบสารนิเทศทางวิชาการแหงชาติ พัฒนาฐานขอมูลเฉพาะวิชาของหอสมุดแหงชาติใน
สวนภูมิภาค จัดทําโครงการและแนวพัฒนาบุคลากรดานเทคโนโลยีสารนิเทศ วิเคราะหวิจัยเกี่ยวกับการนํา
ระบบคอมพิวเตอรมาใชในงานหอสมุด การพัฒนาระบบสารนิเทศสาขามนุษยศาสตร ทําการสํารวจและ
รวบรวมฐานขอมูลในสาขามนุษยศาสตร เพื่อทําการวิจัย จัดทําคูมือการปฏิบัติงานของระบบหองสมุดอัตโนมัติ 
ศูนยขอมูลวารสาร การใหบริการเอกสาร PGI และ UNESCO สรางมาตรฐานทางบรรณานุกรม ศัพทเฉพาะ
วิชา (สาขามนุษยศาสตร) ประสานงานดานวิชาการกับหองสมุด และศูนยสารนิเทศตางๆ เพื่อการพัฒนาระบบ
เครือขาย และความรวมมือทางวิชาชีพบรรณารักษดานตางๆ ในระดับประเทศและระหวางประเทศ 

 
ศูนยสารนิเทศหองสมุด ประกอบดวย กลุมงานพัฒนาเทคโนโลยีสารนิเทศ กลุมงานคลังขอมูล 

สารสนเทศ และสํานักงานเลขานุการคณะกรรมการอํานวยการและประสานงานระบบสารนิเทศทางวิชาการ
แหงชาติ (กอสช.) 
 

(7) กลุมมาตรฐานและวิจัยหองสมุด 

กลุมมาตรฐานและวิจัยหองสมุด มีหนาท่ีศึกษา คนควา วิเคราะห วิจัยและพัฒนารูปแบบการ
ดําเนินงานของหอสมุดแหงชาติ ท้ังในสวนกลาง และสวนภูมิภาค ศึกษา วิจัย ปรับปรุง เกี่ยวกับโครงสรางการ
บริหารงานและการพัฒนาบุคลากรของหอสมุดแหงชาติ ดําเนินการคิดคนหาวิธีการ และเทคนิคปฏิบัติ เพื่อ
สรางและพัฒนาขายงาน หอสมุดท่ัวประเทศ ศึกษา คนควา วิเคราะห เพื่อพัฒนาการใหบริการมีประสิทธิภาพ



สูงขึ้น โดยผูใชบริการสามารถคนควาหาขอมูลไดรวดเร็ว โดยการจัดทําคูมือการใหบริการ เปนท่ีปรึกษาให
คําแนะนํา การดําเนินงานท้ังดานบริหาร วิชาการ และแกปญหาในการดําเนินงานของหนวยงาน รวบรวมจัดทํา
ตํารา เอกสาร คูมือ และแนวทางการปฏิบัติงานท่ีเปนมาตรฐาน ดําเนินการคิดคน วางแผน จัดทําโครงการ/
กิจกรรม ฝกอบรม เพื่อพัฒนาเสริมสราง และเพิ่มพูนความรูแกบุคลากรที่ปฏิบัติงานหองสมุด นักเรียน 
นักศึกษา และประชาชนผูสนใจ เปนกรรมการตางๆ ในระดับกอง กรม กระทรวง ท้ังท่ีอยูในสังกัด ตางสังกัด 
รวมทั้งองคกรเอกชนอื่นๆ ท่ีไดเชิญเขารวมเปนกรรมการ เขียนบทความ ตลอดทั้งใหคําปรึกษา แนะนําทาง
วิชาการในสาขาวิชาชีพ ติดตอประสานงานกับหองสมุดอื่นๆ เพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็นในการดําเนินงาน
ตางๆ ใหเปนไปตามมาตรฐานสากล ดูแล ปรับปรุง ควบคุม ตรวจสอบ ความถูกตอง ฐานขอมูลบรรณานุกรม
ใ ห ถู ก ต อ ง 
ตามมาตรฐานสากลอยางสมํ่าเสมอ  ตรวจสอบความถูกตองการลงรายการขอมูลของหนังสือ  
ตามหลักเกณฑ AACR II และ MARC 21 ในแบบกรอกขอมูลระบบหองสมุดอัตโนมัติ และ 
เปนกรรมการประเมินผลงานวิชาการของบรรณารักษในหนวยงานตางๆ เพื่อการปรับระดับใหสูงขึ้น 
 

(8) หอสมุดแหงชาติทั้ง 17 แหง 
 



แผนผังโครงสรางสํานักหอสมุดแหงชาติ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กระทรวงวัฒนธรรม

สํานักหอสมุดแหงชาติ

ฝาย
บริหารงาน
ทั่วไป 

กลุมพัฒนา
ทรัพยากร 
หองสมุด 

กลุมบริการ
คนควา
อางอิง 

กลุม
หนังสือ
ตัวเขียน
และจารึก

กลุมโสตทัศน
วัสดุและ
กิจกรรม
หองสมุด 

ศูนย
สารนิเทศ
หองสมุด 

กลุม
มาตรฐาน
และวิจัย
หองสมุด 

หอสมุด
แหงชาติ
สาขา 17 
แหง

กรมศิลปากร

งานธุรการและ
ประสานสาขา 

งานการเงินและ
พัสดุและสถานที่ 

งานแผนและ
งบประมาณ 

ฝายคัดเลือกและ
ประเมินคุณภาพ

ทรัพยากร 
หองสมุด 

ฝายวิเคราะห
เนื้อหาและจัด
หมวดหมู
ทรัพยากร 
หองสมุด 

ฝายซอมและ
สงวนรักษา
หนังสือ 

ฝายคลังส่ิงพิมพ

ศูนยกลางการ
แลกเปล่ียนและ
ยืมส่ิงพิมพ 

กลุมงานบริการ
หนังสือ 

กลุมงานบริการ
วารสารและ
ส่ิงพิมพ 

กลุมบริการ
ขอมูลรัฐสภา 

ศูนยนราธิปเพื่อ
การวจิัยทาง
สังคมศาสตร 

หอสมุดดํารง 
ราชานุภาพ 

หอเฉลิมพระ
เกียรติ

พระบาทสมเด็จ
พระเจาอยูหัวภูมิ
พลอดุลยเดช 

กลุมงานพัฒนา
เทคโนโลยีสาร
นิเทศ สํานักงาน

เลขานุการ
คณะกรรมการ

กลุมงาน
คลังขอมูล 
สารสนเทศ 

สํานักงาน
เลขานุการ

คณะกรรมการ
อํานวยการและ
ประสานงาน

ระบบสารนิเทศ
ทางวิชาการ
แหงชาติ 

กลุมงานภาษา
โบราณ กลุม
งานทะเบียน
และบริการ

กลุมงาน
ทะเบียนและ

บริการ

กลุมงานสํารวจ
เอกสารโบราณ 

กลุมงานผลิต
โสตทัศนวัสด ุ

กลุมงานบริการ
โสตทัศนวัสดุ

หองสมุดดนตรี
ทูลกระหมอม 

สิรินธร 

กลุมงานกจิกรรม
หองสมุด

กลุมงาน
ศิลปกรรม



โดยเหตุท่ีหอสมุดแหงชาติเปนเพียงหนวยงานราชการหนวยงานหนึ่ง ซ่ึงมิไดมีกฎหมายจัดตั้งขึ้น ดังนั้น 
จึงมิไดมีกฎหมายฉบับใดที่กําหนดเกี่ยวกับการบริหารงานหรือการดําเนินการของหอสมุดแหงชาติไวโดยเฉพาะ 
ตางจากคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติสิงคโปรท่ีจัดตั้งขึ้นโดยอํานาจของกฎหมาย ซ่ึงไดกําหนดโครงสราง
การดําเนินงานของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติสิงคโปรไวอยางชัดเจน 

 
อยางไรก็ตาม จากการศึกษาพบวามีกฎหมายที่เกี่ยวของกับการบริหารงานของหอสมุดแหงชาติสามารถ

จําแนกไดออกเปน 3 กลุม ไดแก 
 
(1) กฎหมายที่เก่ียวกับการบริหารงานของหอสมุดแหงชาติในฐานะที่เปนสวนราชการ 

หอสมุดแหงชาติของประเทศไทยเปนเพียงหนวยงานราชการระดับกอง ภายใตการกํากับดูแลของ
กระทรวงวัฒนธรรม การดําเนินงานหอสมุดแหงชาติจึงตองเปนไปตามกฎหมายกลางที่กํากับดูแลการ
ดําเนินการของสวนราชการ เชน  พรบ. ระเบียบบริหารราชการแผนดิน พ.ศ. 2534 พรบ. วิธีการงบประมาณ 
พ.ศ. 2502 พรบ. ระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. 2535 เปนตน 

 
(2) กฎหมายที่กําหนดเก่ียวกับการรวบรวมสิ่งพิมพเขาสูการดูแลของหอสมุดแหงชาติ 

กฎหมายที่ใหอํานาจแกหอสมุดแหงชาติในการรวบรวมขอมูลเขาสูการเก็บรักษาของหอสมุดแหงชาติ
นั้นมีเพียง พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 ซ่ึงกฎหมายดังกลาวมิไดมุงเนนอํานาจหนาท่ีของหอสมุดแหงชาติเปน
หลัก  หากแตมีเจตนารมณเพื่อควบคุม ผูพิมพและผูโฆษณา  ซ่ึงจะเห็นไดจากบทบัญญัติสวนใหญในกฎหมาย
ดังกลาวจะเนนการควบคุมผูพิมพ ผูโฆษณา บรรณาธิการ หรือเจาของหนังสือพิมพ โดยกําหนดใหบุคคล
ดังกลาวจะตองเขาสูมาในระบบโดยตองไดรับอนุญาตจากทางการกอน53  นอกจากนี้ ยังมีบทบัญญัติท่ีปองกัน
มิใหมีการพิมพ หรือโฆษณาหนังสือ หรือส่ิงพิมพท่ีขัดตอความสงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน 
ดังจะเห็นไดจากการใหอํานาจแกเจาพนักงานการพิมพมีอํานาจส่ังหามการขายหรือจายแจกส่ิงพิมพนั้น รวมทั้ง
มีอํานาจยึดส่ิงพิมพหรือหนังสือพิมพนั้นดวย54 

 
สวนในประเด็นท่ีเกี่ยวกับการรวบรวมขอมูลเขาสูหอสมุดแหงชาตินั้น มีเพียงการกลาวไวในมาตรา 

20 และมาตรา 32 เทานั้น กฎหมายดังกลาวกําหนดใหผูโฆษณาสงส่ิงพิมพท่ีพิมพขึ้นในราชอาณาจักรจํานวน
สองฉบับใหกับหอสมุดแหงชาติภายในเจ็ดวันนับแตวันท่ีพิมพเสร็จโดยไมคิดราคาและคาสง นอกจากนี้ ผู
โฆษณาสงหนังสือพิมพจํานวนสองฉบับใหกับหอสมุดแหงชาติในวันท่ีโฆษณา55 ซ่ึงหากผูโฆษณาไมปฏิบัติตาม
บ ท บั ญ ญั ติ ดั ง ก ล า ว ต อ ง ร ะ ว า ง โ ท ษ ป รั บ ไ ม เ กิ น 
สิบสองบาท56 อยางไรก็ดีกฎหมายดังกลาวมิไดบัญญัติไวโดยชัดแจงใหหอสมุดแหงชาติมีอํานาจตามกฎหมาย
ท่ีจะดําเนินการใด ๆ กับผูโฆษณาไมสงส่ิงพิมพหรือหนังสือพิมพใหหอสมุดแหงชาติตามกฎหมายดังกลาว  

 

                                                        
53 พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 มาตร 27 
54 พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 มาตร 9 และมาตรา 36 
55 พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 มาตรา 32 
56 พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 มาตร 59 



ซ่ึงเม่ือพิจารณาจากบทบัญญัติดังกลาวขางตนแลวพบวา กฎหมายดังกลาวนั้นมิไดมุงท่ีจะใชเปน
เครื่องมือในการกําหนดใหผูท่ีเผยแพรผลงานในประเทศไทยตองนําสงส่ิงพิมพท่ีเผยแพรใหกับหอสมุด
แหงชาติเพื่อสรางชุดหนังสือของหองสมุดใหสมบูรณตามบทบาทของหอสมุดแหงชาต ิ

 
อีกประการหนึ่งคือบทกําหนดโทษที่กําหนดไวในกฎหมายดังกลาวนั้นไมมีความสอดคลองกับยุคสมัย

ท่ีเปล่ียนไป ดังจะเห็นไดจากคาปรับท่ีกําหนดไวเพียงสิบสองบาทเทานั้น57 ท้ังจํานวนอัตราคาปรับตามที่
กฎหมายกําหนดไวจึงไมมีผลเปนการยับย้ังหรือขมขู ผู ท่ีจะปฏิบัติฝาฝนกฎหมายดังกลาวตามทฤษฎี
อรรถประโยชน58 บทลงโทษดังกลาวจึงไมนาจะสอดคลองกับบทบาทการเปนคลังส่ิงพิมพของชาติตามบทบาท
ท่ีกําหนดไวของหอสมุดแหงชาติ เนื่องจากตัวคาปรับสูงสุดเองไมนาจะเพียงพอท่ีจะเปนแรงจูงใจใหกับผู
โฆษณาตองสงส่ิงพิมพใหกับหอสมุดแหงชาติตามที่กําหนดในกฎหมาย  

 
นอกจากนี้ กฎหมายดังกลาวยังมิไดรองรับกับการเปลี่ยนแปลงของรูปแบบการจัดเก็บขอมูลท่ี

เปล่ียนแปลงไป โดยกฎหมายดังกลาวครอบคลุมเฉพาะส่ือท่ีอยูในรูปของส่ิงพิมพเทานั้น แตไมรวมถึงส่ือ
รูปแบบอื่นไมวาจะอยูในรูปของอิเล็กทรอนิกสหรือส่ือบันทึกขอมูลประการอื่น เชน CD ROM หรือ DVD 
ROM ทําใหผูท่ีผลิตขอมูลท่ีมิไดอยูในรูปของส่ิงพิมพไมมีหนาท่ีตามกฎหมายที่จะตองสงขอมูลดังกลาวใหแก
หอสมุดแหงชาติ 

 
(3) กฎหมายอื่น ๆ  
แมจะมีกฎหมายกลาวถึงบทบาทของหองสมุดตอการเปนแหลงการเรียนรูตลอดชีวิต โดย พรบ. 

การศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2542 โดยไดบัญญัติไวในมาตรา25 วา “รัฐตองสงเสริมการดําเนินงานและการจัดตั้ง
แหลงการเรียนรูตลอดชีวิตทุกรูปแบบ ไดแก หองสมุดประชาชน พิพิธภัณฑ หอศิลป สวนสัตว สวนสาธารณะ 
สวนพฤกษศาสตร อุทยานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ศูนยการกีฬาและนันทนาการ แหลงขอมูล และแหลง
การเรียนรูอื่นอยางพอเพียงและมีประสิทธิภาพ"  

 
แตกฎหมายดังกลาวเองก็ไมไดกําหนดหนาท่ีความรับผิดชอบใหกับผูใดในการทําหนาท่ีจัดใหมีการ

จัดตั้งแหลงเรียนรูตลอดชีวิตในรูปแบบของหองสมุดประชาชน ดังนั้นรัฐมนตรีวาการกระทรวงศึกษาธิการซ่ึงมี
อํานาจรักษาการตามกฎหมายดังกลาวและมีอํานาจออกกฎกระทรวง ระเบียบ และประกาศเพื่อปฏิบัติตาม
กฎหมายจึงมีบทบาทโดยตรงในการดูแลบทบาทการสนับสนุนการเรียนรูตลอดชีวิตภายใตกฎหมายดังกลาว  
 
4.2 บทบาทของหอสมุดแหงชาติในปจจุบันเปรียบเทียบกับแนวคิดระบบหองสมุดแหงชาติ 
 

หอสมุดแหงชาติมีบทบาทที่สําคัญอยางย่ิงตอกระบวนการเรียนรูของประชาชนในสังคม  ดังจะเห็นได
จากการเปนศูนยกลางในการรวบรวมหนังสือ วารสาร หนังสือพิมพ และส่ือความรู ขอมูลขาวสารเพื่อใหบริการ

                                                        
57 จากการใหสัมภาษณของรองอธิบดีกรมศิลปากรใน สองหนึ่งศตวรรษ "หอสมุดแหงชาติ" หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ ฉบับ
วันท่ี 16 กุมภาพันธ พ.ศ. 2548 
58 ณรงค ใจหาญ, กฎหมายอาญาวาดวยโทษและวิธีการเพื่อความปลอดภัย, (กรุงเทพมหานคร:วิญูชน, 2543) หนา 73. 



แกนักเรียน นิสิต นักศึกษา และประชาชน นอกจากนี้ยังเปนแหลงในการรวบรวมขอมูลความรูระดับชาติเพราะ
เปนหนวยงานที่จัดทําบรรณานุกรมแหงชาติซ่ึงจะเปนเครื่องมือท่ีสําคัญในการสืบคนถึงแหลงขอมูลตางๆ อัน
จําเปนการศึกษา คนควา และวิจัยอีกดวย  ซ่ึงนอกจากการเปนแหลงขอมูลดังกลาวซ่ึงถือวาเปนบทบาทของ
หอสมุดแหงชาติในเชิงรับ (Passive) แลว หอสมุดแหงชาติยังมีบทบาทในการเผยแพรความรูแกประชาชนใน
เชิงรุก (Active) อีกดวย ซ่ึงตัวอยางสําคัญท่ีเห็นไดชัด คือ การจัดนิทรรศการ การอภิปราย บรรยาย สาธิต 
และจัดการแสดง โดยมุงเผยแพรความรูและสงเสริมการอานแกประชาชนทั่วไป เยาวชน นิสิต นักศึกษาจาก
สถาบัน องคกร และหนวยงานตางๆ ท้ังในประเทศและตางประเทศ59 

 
อยางไรก็ดีกับคําถามท่ีวาอํานาจหนาท่ีของสํานักหอสมุดแหงชาตินั้นถือไดวาเปนหนาท่ีท่ีเปน

มาตรฐานสากลแลวหรือไมนั้น คงตองพิจารณาจากเปรียบเทียบกับแนวทางขององคกรสากลที่เกี่ยวของกับหอง 
โดยสมาพันธหองสมุดสากล60 (International Federation of Library Associations and Institutions) ได
ใหคําอธิบายหนาท่ีรับผิดชอบของหองสมุดแหงชาติไววา 

 
หองสมุดแหงชาตินั้นมีความรับผิดชอบที่พิเศษจากหองสมุดประเภทอื่นโดยมีหนาท่ีในการเปน

หองสมุดของประเทศ และเปนผูใหบริการระบบขอมูล (Information System) ซ่ึงโดยสวนใหญหนาท่ีดังกลาว
จะกําหนดไวในกฎหมาย ซ่ึงในแตละประเทศหนาท่ีของหองสมุดแหงชาติก็จะตางกันไป แตสวนใหญหนาท่ี
ดังกลาวจะประกอบดวย  

(1) การรวบรวมหนังสือท่ีจัดพิมพขึ้นในประเทศผานทางหนาท่ี Legal Deposit  
(2) การรวบรวมขอมูลบรรณานุกรม และรักษาหนังสือท่ีไดรับตามหนาท่ี Legal Deposit  
(3) การทําหนาท่ีเปนศูนยกลางการใหบริการหนังสืออางอิง บริการขอมูลบรรณานุกรม บริการรักษา

หนังสือ และการใหยืมหนังสือ ไมวาโดยทางตรงหรือโดยผานหองสมุดหรือศูนยขอมูลอื่น  
(4) การรักษาสนับสนุนมรดกทางวัฒนธรรมของประเทศ  
(5) การรวบรวมหนังสือท่ีเผยแพรของตางประเทศ  
(6) การสนับสนุนนโยบายในดานวัฒนธรรมของประเทศ และ 
(7) การเปนผูนําในการพัฒนาความสามารถในการอานออกเขียนไดของประชาชนในประเทศ 

 
นอกจากหนาท่ีดังกลาวแลวหองสมุดแหงชาติยังจะทําหนาท่ีเปนผูจัดใหมีสัมมนาระดับชาติเพื่อ

โครงการตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของกับหองสมุด โดยหองสมุดแหงชาติอาจจะมีความสัมพันธใกลชิดกับรัฐบาล หรือเขา
ไปมีสวนรวมในการพัฒนานโยบายที่เกี่ยวของกับขอมูลประเทศ รวมถึงการเปนศูนยรวมของความคิดเห็นของ

                                                        
59 พิจารณาจากอํานาจและหนาท่ีสํานักหอสมุดแหงชาติตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม 
พ.ศ.๒๕๔๕ 
60 สมาพันธหองสมุดสากล หรือInternational Federation of Library Associations and Institutions เปนองคกรอิสระท่ีไมใช
ภาครัฐและไมแสวงหากําไร (NGO) ท่ีจัดตั้งข้ึนในป 1927 โดยมีมีเปาหมายในการปกปองผลประโยชนของผูใหบริการ
หองสมุด และผูใชบริการหองสมุด และสนับสนุนการใหบริการหองสมุดและบริการขอมูลท่ีมีคุณภาพ ปจจุบันมีสมาชิกอยูใน 
150 ประเทศทั่วโลก http://www.ifla.org/III/intro00.htm  



ผูประกอบวิชาชีพตาง ๆ และในบางกรณีอาจทําหนาท่ีใหขอมูลโดยตรงกับฝายนิติบัญญัติเพื่อใชในการ
พิจารณากฎหมายก็ได61 

 
เม่ือพิจารณาถึงบทบาทของหอสมุดแหงชาติ62 เปรียบเทียบกับแนวคิดระบบหองสมุดแหงชาติตาม

คําอธิบายขางตนแลวพบวา โดยสวนใหญแลวบทบาทหนาท่ีของหอสมุดแหงชาตินั้นครอบคลุมบทบาทการเปน
หองสมุดแหงชาติแลว คงมีบทบาทบางประการเทานั้นท่ีหอสมุดแหงชาติยังใหความสําคัญคอนขางนอยอยู 
ไดแก 

 

                                                        
61 International Federation of Library Associations and Institutions, National Library Section 
http://www.ifla.org/VII/s1/index.htm  
62 ปจจุบันหอสมุดแหงชาติมีบทบาทและหนาท่ีตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม พ.ศ.2545 
อยูดวยกันท้ังส้ิน 6 ประการคือ (1) ดําเนินการจัดหา รวบรวม และสงวนรักษาทรัพยสินทางปญญา วิทยาการ ศิลปกรรมและ
วัฒนธรรมของชาติในรูปของหนังสือ ตัวเขียน เอกสารโบราณและจารึก หนังสือ ตัวพิมพ ส่ือส่ิงพิมพ ส่ือโสตทัศนวัสดุ และส่ือ
อิเล็กทรอนิกส ท่ีผลิตจากในและตางประเทศ (2) ศึกษา วิเคราะห วิจัย ดําเนินงานดานเทคนิค วิชาการบรรณารักษศาสตร 
สารนิเทศศาสตรและเทคโนโลยีสารนิเทศตามหลักมาตรฐานสากล การใหการฝกอบรมแกบุคลากรของหนวยงาน 
สถาบันการศึกษาในและตางประเทศ (3) ใหบริการการอาน ศึกษา คนควา และวิจัยแกประชาชน เพื่อใหเปนแหลงการเรียนรู
ตลอดชีวิต และการศึกษาตามอัธยาศัย (4) เปนศูนยประสานงานระบบสารสนเทศทางวิชาการแหงชาติ (5) เปนศูนยขอมูล
วารสารระหวางชาติแหงประเทศไทย และภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ศูนยกําหนดและมาตรฐานสากล ประจําหนังสือและ
วารสาร ศูนยกําหนดรายละเอียดทางบรรณานุกรมของหนังสือท่ีจัดพิมพในประเทศ และเปนศูนยกลางแลก เปลี่ยนและยืม
ส่ิงพิมพ และ(6) เปนคลังส่ิงพิมพของชาติ และศูนยรวมสิ่งพิมพขององคการสหประชาชาติ 



(1) การรวบรวมหนังสือที่เผยแพรของตางประเทศ 

หอสมุดแหงชาตินั้นมุงจัดหาส่ิงพิมพและส่ิงไมตีพิมพในประเทศใหครบถวน  โดยอาศัย
พระราชบัญญัติการพิมพ พุทธศักราช 2484 การจัดซ้ือดวยเงินงบประมาณจากรัฐบาล การขอรับส่ิงพิมพ
รัฐบาลจากหนวยราชการและรัฐวิสาหกิจตามมติคณะรัฐมนตรี การขอรับเปน อภินันทนาการ การแลกเปล่ียน
ในประเทศและตางประเทศทั้งระดับรัฐบาลกับรัฐบาล และระดับหองสมุดกับหองสมุดท่ัวโลกเปนหลัก การ
รวบรวมหนังสือท่ีเผยแพรของตางประเทศจึงดูเหมือนเปนเรื่องรองทั้งดวยขอจํากัดดานงบประมาณ ซ่ึงการ
กําหนดหนาท่ี Legal Deposit ในกฎหมายใหขยายครอบคลุมถึงหนังสือท่ีนําออกเผยแพรโดยการจัดจําหนาย
ในประเทศไทยนาจะชวยลดปญหาดังกลาวลงได 

 
(2) การเปนผูนําในการพัฒนาความสามารถในการอานออกเขียนไดของประชาชนในประเทศ 

แมจะกําหนดใหหนาท่ีในการ ใหบริการการอาน ศึกษา คนควา และวิจัยแกประชาชน เพื่อใหเปน
แหลงการเรียนรูตลอดชีวิต และการศึกษาตามอัธยาศัย เปนหนึ่งในบทบาทของหองสมุดแหงชาติแลวก็ตาม 
แตในความเปนจริงนั้น หอสมุดแหงชาติยังคงมีบทบาทนอยมากเมื่อพิจารณาจากเครือขายของหอสมุด
แ ห ง ช า ติ ท่ี มี อ ยู  ซ่ึ ง  ณ  ป จ จุ บั น มี อ ยู  1 7  แ ห ง ท่ั ว ป ร ะ เ ท ศ  
หากเปรียบเทียบกับประเทศที่มีขนาดเล็กเชนประเทศสิงคโปรหองสมุดท่ีเปนเครือขายของหองสมุดแหงชาติ
นั้นมีจํานวนถึง 38 แหง จริงอยูท่ีจํานวนไมใชเครื่องชี้ถึงประสิทธิภาพของการพัฒนาความสามารถในการอาน
ออกเขียนไดของประชาชนแตอยางนอยจํานวนของหองสมุดแหงชาติท่ีมีอยูนอยเมื่อเทียบกับประชากรและ
พื้นท่ีของประเทศไทยนั้นไดสะทอนถึงความดอยโอกาสในการเขาถึงหนังสือและขอมูลท่ีมีอยูในระบบหอสมุด
แหงชาติของประชาชนในชนบทไดอยางดี หอสมุดแหงชาติจึงควรพัฒนาเทคโนโลยี หรือการเพิ่มเครือขาย
หองสมุดในภูมิภาคตาง ๆ เพื่อเพิ่มโอกาสในการเขาถึงขอมูลท่ีมีอยูในระบบหอสมุดแหงชาติใหมากขึ้น 

 
(3) การไมมีอํานาจตามกฎหมายในการดําเนินการตามบทบาทที่กําหนด 

ดังท่ีไดวิเคราะหในหัวขอ 4.1 อํานาจตามกฎหมายที่หอสมุดแหงชาติมีอยูนั้นมีเพียงอํานาจตาม 
พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 กําหนดเกี่ยวกับการรวบรวมสิ่งพิมพเขาสูการดูแลของหอสมุดแหงชาติเทานั้น 
บทบาทของหอสมุดแหงชาติในเรื่องอื่น ๆ นอกจากการทําหนาท่ีรวบรวมหนังสือท่ีจัดพิมพขึ้นในประเทศผาน
ทางหนาท่ี Legal Deposit จึงเปนบทบาทที่ไมมีกฎหมายรองรับ ซ่ึงทายสุดอาจทําใหเปนอุปสรรคในการ
พัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติได  

 
ปจจุบันกระทรวงวัฒนธรรมมีความพยายามที่จะยกรางกฎหมาย พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... ขึ้น

เพื่อสรางฐานทางกฎหมายในรองรับบทบาทหนาท่ีของหอสมุดแหงชาติ โดยในชั้นนี้รางกฎหมายดังกลาวยังอยู
ระหวางการพิจารณาของกระทรวงวัฒนธรรม ซ่ึงการบัญญัติใหอํานาจแกหอสมุดแหงชาติในฐานะหนวยงานที่
รับผิดชอบระบบหองสมุดแหงชาติจะทําใหระบบหองสมุดแหงชาติของประเทศไทยมีมาตรฐานสอดคลองกับ
สากลมากย่ิงขึ้น 
4.3 การพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติในประเทศไทยเปรียบเทียบแนวคิดจากระบบหองสมุดแหงชาติ
สิงคโปร 
 



หากนับแตการเปดใชบริการหอสมุดแหงชาติ ทาวาสุกรี นั้นไดทําหนาท่ีในการเปนผูบริหารระบบ
หองสมุดแหงชาติมาเปนเวลาอยางนอย 40 ป โดย พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 เปนกฎหมายท่ีใหอํานาจแก
หอสมุดแหงชาติในการปฏิบัติตามบทบาทและหนาท่ีการเปนผูดําเนินการ จัดหา รวบรวม และสงวนรักษา
ทรัพยสินทางปญญา วิทยาการ ศิลปกรรม และวัฒนธรรมของชาติในรูปของหนังสือตัวเขียน เอกสารโบราณ
และจารึก หนังสือตัวพิมพ ส่ือส่ิงพิมพ ส่ือ โสตทัศนวัสดุ และส่ืออิเล็กทรอนิกสท่ีผลิตจากในประเทศและ
ตางประเทศ63  อยางไรก็ดีกฎหมายฉบับนี้ก็เปนกฎหมายมีความลาหลังและไมทันกับยุคสมัย ซ่ึงทําใหหอสมุด
แหงชาติไมสามารถปฏิบัติตามบทบาทและหนาท่ีไดอยางสมบูรณ ประกอบกับอํานาจตาง ๆ ท่ีจําเปนตอการ
สรางระบบหองสมุดแหงชาติท่ีดีนั้นยังคงไมมีกฎหมายรองรับอยูประเด็นสําคัญในการพัฒนาระบบหองสมุด
แหงชาติในประเทศไทยจึงควรเนนท่ีการปรับปรุงกฎหมายที่เกี่ยวของ 

 
กระทรวงวัฒนธรรม ผูมีอํานาจในการกํากับดูแลหอสมุดแหงชาติ ไดยกราง พรบ. หอสมุดแหงชาติไว

แลว โดยขณะนี้รางกฎหมายดังกลาวนั้นอยูระหวางการพิจารณาของกระทรวงและกําลังดําเนินการรับฟงความ
คิดเห็นจากประชาชนผานทางอินเตอรเน็ต64 โดยรางกฎหมายดังกลาวมุงท่ีจะกําหนดรูปแบบ และบทบาท
หนาท่ีใหกับหอสมุดแหงชาติใหม ดังนั้นเพื่อวิเคราะหการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติในประเทศไทยจึง
จําเปนตองวิเคราะหความเปลี่ยนแปลงจากที่เกิดขึ้นจากการยกรางกฎหมายดังกลาวเปรียบเทียบกับกฎหมาย 
National Library Board Act 1995 ดังมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 

(1) ประเด็นความครอบคลุมของหองสมุดที่อยูภายใตการกํากับดูแลของหอสมุดแหงชาติ และ
หนาที่ในการจัดทําบรรณานุกรมแหงชาติ 
 

ราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... ไดกําหนดขอบอํานาจกํากับดูแลของหอสมุดแหงชาติโดย
อาศัยจุดเกาะเกี่ยวของคําวา "หอสมุด" ซ่ึงตามรางกฎหมายดังกลาวนั้นไดนิยามคําวา "หอสมุด" หมายความวา 
หองสมุดหรือสถานท่ีท่ีมีลักษณะคลายคลึงกันแตเรียกชื่ออยางอื่น ซ่ึงมิไดจัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัตินี6้5 
แ ล ะ ใ ห อํ า น า จ ห อ ส มุ ด แ ห ง ช า ติ ใ น ก า ร วิ เ ค ร า ะ ห  จั ด ห ม ว ด ห มู  
ทํารายการ และฐานขอมูล เพื่อใหผูใชบริการเขาถึง ทรัพยากรสารสนเทศ และเชื่อมโยงกับเครือขายหอสมุดใน
ประเทศและตางประเทศได66 

 
เม่ือพิจารณาขอบเขตตามรางกฎหมายดังกลาวจะพบวา หอสมุดแหงชาติจะมีอํานาจเพียงทําการ

เชื่อมโยงกับเครือขายของหอสมุดอื่น ๆ ในประเทศและตางประเทศเทานั้น หากแตไมมีอํานาจในการกําหนด
รูปแบบมาตรฐานสําหรับการวิเคราะห จัดหมวดหมู ทํารายการ และฐานขอมูล ของหอสมุดอื่นได ซ่ึงการท่ี
หอสมุดแหงชาติไมสามารถที่จะกําหนดรูปแบบมาตรฐานดังกลาวไดจะทําใหในการจัดทําและรวบรวม

                                                        
63 ตามบทบาทและหนาท่ีของหอสมุดแหงชาติ www.nlt.go.th 
64 http://www.lawamendment.go.th/m-culture/ 
65 รางมาตรา 3  
66 รางมาตรา 7(5)  



บรรณานุกรมแหงชาติ67 หอสมุดแหงชาติตองตามแกไขรูปแบบขอมูลใหเปนมาตรฐานเดียวกันกอนท่ีจะ
สามารถประมวลขอมูลดังกลาวเปนบรรณานุกรมแหงชาติได  

 
แตกตางกับอํานาจตามกฎหมาย National Library Board Act 1995 ท่ีบัญญัติ 

ใหอํานาจคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติท่ีจะสามารถกําหนดหลักเกณฑใหหองสมุดท่ีอยูภายใตการกํากับ
ดู แ ล ถื อ ป ฏิ บั ติ เ พื่ อ ก า ร ร ว บ ร ว ม บ ร ร ณ า นุ ก ร ม แ ห ง ช า ติ  ซ่ึ ง ห น า ท่ี ดั ง ก ล า ว เ ป น ห น า ท่ี 
ท่ีกําหนดไวในกฎหมาย National Library Board Act 1995 มาตรา 6(g)68 และมาตรา 1169 โดยหองสมุด
ท่ีไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากรัฐบาล70 (Publicly-funded library) จะมีหนาท่ีสงขอมูลบรรณานุกรม 
(Catalogue) ท่ีอยูในความครอบครองของหองสมุดตนใหกับคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติเพื่อท่ีจะได
รวบรวมขอมูลบรรณานุกรมหนังสือท่ีอยูกับหองสมุดตาง ๆ ท่ีรัฐบาลใหการสนับสนุนทางการเงินเขาเปนขอมูล
บรรณานุกรมแหงชาต ิ
 

ท้ังนี้กฎหมาย National Library Board Act 1995 ไดกําหนดอํานาจใหคณะกรรมการหองสมุด
แหงชาติสามารถกําหนดหลักเกณฑท่ีเกี่ยวของกับขอมูลบรรณานุกรมหนังสือท่ีจะใหหองสมุดตาง ๆ ท่ีอยู
ภายใตการกํากับดูแลจัดสงไดดังนี้71 (1) กําหนดมาตรฐานและรูปแบบของขอมูลบรรณานุกรมหนังสือ และ
ขอมูลท่ีตองการใหจัดสงได และ (2) กําหนดระยะเวลาและความถี่ในการจัดเก็บขอมูลตามที่คณะกรรมการ
หองสมุดกําหนด รวมถึงระยะเวลาและความถี่ในการสงขอมูลเขาฐานขอมูลบรรณานุกรมหนังสือแหงชาติได 
 

ดังนั้นในการยกราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... จึงควรจะตองพิจารณาถึงประเด็นเกี่ยวกับ
ความครอบคลุมของการกํากับดูแลหองสมุดอื่น ๆ ดวย เพื่อใหมีการรวบรวมบรรณานุกรมแหงชาติไดอยาง
ถูกตองครบถวน ซ่ึงการแกไขอาจอาศัยแนวทางของประเทศสิงคโปรได ดังนี้ 

(ก) การกําหนดความครอบคลุมของหองสมุดท่ีอยูในการกํากับดูแล  
แม พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... จะไดกําหนดนิยาม "หอสมุด" ไวคอนขางกวางกวา

นิยามหองสมุดท่ีอยูในการกํากับดูแลของประเทศสิงคโปรท่ีใหกํากับดูแลเฉพาะหองสมุดท่ีไดรับการ

                                                        
67 รางมาตรา 7(4) ใหหอสมุดแหงชาติมีหนาท่ี ... เปนศูนยกลางในการจัดทําและรวบรวมบรรณานุกรมแหงชาติ และสํารวจ
แหลงขอมูลเอกสารโบราณ 
68 มาตรา 6 National Library Board Act 1995 
6. The functions of the Board shall be — 
(g) to compile and maintain a national union catalogue and a national 
69 มาตรา 11 National Library Board Act 1995  
(1) All publicly-funded libraries shall contribute their cataloguing and holding records, whether original or derived 
from other sources, towards the establishment of an up-to-date national union catalogue.  
70 มาตรา 2 National Library Board Act 1995 "publicly-funded libraries" means all libraries owned by the 
Government or any statutory body and such other libraries which are, directly or indirectly, funded by the 
Government (whether fully or partially) as the Board may determine 
71 มาตรา 11 National Library Board Act 1995 
(2) The Board may by regulations prescribe —  
(a) the standard and the format of the cataloguing and holding records required to be sent to the Board; and  
(b) the frequency of updating the cataloguing and holding records in the national union catalogue. 



สนับสนุนทางการเงินจากรัฐบาล ในขณะที่นิยาม "หอสมุด" ตามราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ 
พ.ศ. ... ไมไดจํากัดประเภทของหองสมุดท่ีอยูในการกํากับดูแล หากแตพิจารณาที่ลักษณะของ
สถานท่ีท่ีจะเขาเชื่อมตอเครือขายเปนสําคัญ ซ่ึงดูแลวเปนการใหอํานาจแกหอสมุดแหงชาติในการ
กํากับดูแลหองสมุดประเภทใดก็ได ตราบที่สถานท่ีดังกลาวเขานิยาม  

 
ในขณะท่ีกฎหมาย National Library Board Act 1995 นั้นอาศัยจุดเกาะเกี่ยวของเรื่อง

งบประมาณของหองสมุดท่ีจะถูกกํากับดูแล โดยหากหองสมุดดังกลาวเปนหองสมุดท่ีรับการ
สนับสนุนทางการเงินจากภาครัฐ หองสมุดนั้นก็จะถือเปนหองสมุดท่ีอยูภายใตการกํากับดูแล ซ่ึง
วิธีการกําหนดนิยามลักษณะดังกลาวนั้นชวยเสริมกับการใชอํานาจตามกฎหมายในการกําหนด
นโยบาย ขอบเขต การพัฒนา และการดําเนินการนโยบายและกลยุทธเกี่ยวกับชุดหนังสือท่ีประเทศ
ควรมีไวตามหองสมุดตาง ๆ ได เนื่องจากเปนการกํากับดูแลหองสมุดของรัฐบาลซ่ึงคณะกรรมการ
หองสมุดแหงชาติสามารถกําหนดได ซ่ึงยอมจะตองไมรวมถึงหองสมุดเอกชนดวย  

 
แตหากมองในมุมของการรวบรวมบรรณานุกรมแหงชาติการนิยามตามแนวทางของประเทศ

สิงคโปรอาจจะไมคอยเหมาะสมนักเพราะจะทําใหขอมูลบรรณานุกรมแหงชาตินั้นขาดชุดขอมูล
บรรณานุกรมหนังสือท่ีอยูกับภาคเอกชนไป 

 
(ข) อํานาจในการกําหนดมาตรฐานสําหรับการวิเคราะห จัดหมวดหมู ทํารายการ และฐานขอมูล

ใหหองสมุดอื่นถือปฏิบัต ิ
เพื่อความสะดวกในการรวบรวมบรรณานุกรมแหงชาติ หอสมุดแหงชาติควรจะตองมีอํานาจ

ในการกําหนดมาตรฐานสําหรับการวิเคราะห จัดหมวดหมู ทํารายการ และฐานขอมูลใหหองสมุด
อื่นถือปฏิบัติไดในลักษณะเดียวกับมาตรา 11 National Library Board Act 1995 

 



(2) ประเด็นเรื่องความครอบคลุมและวิธีการนิยามทรัพยากรสารสนเทศ (Library Material) 
 

พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...นิยาม "ทรัพยากรสารสนเทศ" หมายความวา ส่ิงพิมพซ่ึงเปนวัสดุท่ี
มีการบันทึกขอมูลขาวสารความรู ความคิด ประสบการณ โดยใชภาษา สัญลักษณ รูปภาพ เสียง รหัส หรือ
วิ ธี ก า ร อื่ น ใ ด  ท้ั ง นี้ ใ ห ห ม า ย ค ว า ม ร ว ม ถึ ง เ อ ก ส า ร โ บ ร า ณ  ภ า พ ย น ต ร  
วีดีทัศน แถบเสียง แผนเสียง วัสดุยอย ซีดีรอม ส่ืออิเล็กทรอนิกส หรือส่ิงอื่นใดที่มีลักษณะคลายคลึงกันตามที่
กําหนดในกฎกระทรวง72 และกําหนดหนาท่ีใหผูพิมพและผูโฆษณาตามกฎหมายวาดวยการพิมพตองสงสําเนา
จํานวน 2 ชุดสําหรับกรณีของหนังสือ73 และใหผูผลิตในกรณีของส่ืออื่น ๆ ตองสงสําเนา 2 ชุดใหกับ
สํานักหอสมุดแหงชาต7ิ4 
 

จากนิยามดังกลาวจะเห็นไดวาการจัดสงทรัพยากรสารสนเทศตามที่บัญญัติในกฎหมายทั้ง 3 มาตรา
นั้นจะชวยใหหอสมุดแหงชาติสามารถจัดหา รวบรวม จัดเก็บ สงวนรักษา อนุรักษ ทรัพยากรสารสนเทศ ท่ี
จัดทําและพิมพในประเทศได สวนทรัพยากรสารสนเทศที่จัดทําและพิมพในตางประเทศนั้นยังมีปญหาอยู 
เนื่องจากตามนยิาม "ผูโฆษณา" ใน พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 นั้นนิยาม "ผูโฆษณา" หมายความวา บุคคลซ่ึง
รับผิดชอบในการผลิตส่ิงพิมพและจัดใหส่ิงพิมพนั้นแพรหลายดวยประการใดๆ ไมวาจะเปนโดยการขาย เสนอ
ขายจายแจก หรือเสนอจายแจก และไมวาการนั้นจะเปนการใหเปลาหรือไม 
 

เม่ือพิจารณาจากนิยามดังกลาวแลวจะพบวากรณีของหนังสือท่ีจะสงใหกับหอสมุดแหงชาตินั้นจะ
ครอบคลุมถึงเฉพาะหนังสือท่ีจัดพิมพและเผยแพรโดยบุคคลคนเดียวกันเทานั้น กรณีท่ีมีการนําเขาหนังสือจาก
ตางประเทศมาจําหนายในประเทศไทย ผูจัดจําหนายหนังสือดังกลาวนั้นยอมไมอยูในฐานะของผูโฆษณาตาม
ความหมายของผูโฆษณาตาม พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484เนื่องจากไมไดพิมพและเผยแพร ดังนั้นจึงไมมี
หนาท่ีตองนําสงหนังสือท่ีนําเขามาในประเทศใหกับหอสมุดแหงชาติ สงผลใหหอสมุดแหงชาติจะไมสามารถมี
ทรัพยากรสารสนเทศดานหนังสือไดครบถวน 

 
ในดานของทรัพยากรสารสนเทศที่เปนส่ือดานอื่นเชนกัน เนื่องจากรางกฎหมายบัญญัติชัดแจงให

ตองจัดสงเฉพาะกรณีท่ีส่ือนั้นผลิตขึ้นในในราชอาณาจักรเทานั้น75 จึงทําใหกรณีท่ีเปนส่ือท่ีนําเขามาจาก
ตางประเทศนั้นก็ไมจําเปนตองสงใหกับหอสมุดแหงชาติ สงผลใหหอสมุดแหงชาติจะไมสามารถมีทรัพยากร
สารสนเทศดานส่ืออื่นไดครบถวนเชนกัน 

 

                                                        
72 รางมาตรา 3 
73 รางมาตรา 14 
74 รางมาตรา 15 
75 รางมาตรา 15 ผูผลิตวีดิทัศน ซีดีรอม ส่ืออิเล็กทรอนิกส วัสดุบันทึกเสียง ฟลมบันทึกภาพ ไมโครฟลม หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีมี
ลักษณะคลายคลึงกันตามที่กําหนดในกฎกระทรวง ท่ีผลิตขึ้นในราชอาณาจักรตองสงผลิตภัณฑดังกลาวแตละรายการจํานวนไม
นอยกวาสองหนวย ใหแกสํานักหอสมุดแหงชาติภายในกําหนดสามสิบวัน นับแตวันท่ีผลิตเสร็จหรือวันท่ีออกโฆษณา โดยไมคิด
ราคาและคาสง 



โดยเฉพาะอยางย่ิงเม่ือพิจารณาหนาท่ีตามมาตรา 7(1)และ (2) ท่ีบัญญัติใหหอสมุดแหงชาติมี
หนาท่ี (1) จัดหา รวบรวม จัดเก็บ สงวนรักษา อนุรักษ ทรัพยากรสารสนเทศ ท่ีจัดทําและพิมพในประเทศและ
ตางประเทศ ท่ีแสดงถึงมรดกทางภูมิปญญา วรรณกรรม และวัฒนธรรมของชาติ และ (2) ดําเนินการจัดหา
ทรัพยากรสารสนเทศ ท่ีเกี่ยวกับประเทศไทยที่ไดจัดพิมพ หรือผลิตหรือมีอยูในตางประเทศ พบวา ราง พรบ. 
หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...เนนท่ีจะจัดหาและรวบรวมเฉพาะทรัพยากรสารสนเทศที่เกี่ยวของกับประเทศไทย
เทานั้น โดยไมไดคํานึงถึงบทบาทการเปนหองสมุดเพื่อท่ีจะจัดการ รวบรวม หรือสะสมความรูจากแหลงตาง ๆ 
เพื่อท่ีจะใชในการพัฒนาความรูใหกับประชาชนในประเทศ การกําหนดนิยามทรัพยากรสารสนเทศจึงควร
กําหนดใหรัดกุมและเพียงพอท่ีจะชวยใหหอสมุดแหงชาติสามารถปฏิบัติหนาท่ีเปนแหลงขอมูลท่ีชวยเสริมสราง
ความรูของประชาชนในประเทศได 
 

การพิจารณากําหนดนิยามทรัพยากรสารสนเทศตามรูปแบบของกฎหมาย National Library 
Board Act 1995 นาจะชวยสรางชุดหนังสือท่ีสมบูรณใหกับหอสมุดแหงชาติเพื่อทําหนาท่ีเปนแหลงขอมูลท่ี
ชวยเสริมสรางความรูของประชาชนในประเทศได76 โดยการกําหนดนิยามและมาตรการที่เกี่ยวของนั้นควร
พิจารณาถึง 

(ก) ประเภทของสื่อท่ีตองการเก็บรวบรวม 
ตามนิยาม "ทรัพยากรสารสนเทศ" ในราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...นั้นส่ิงตาง ๆ ท่ี

ตองการเก็บรวบรวมนั้นคอนขางจะสมบูรณแลว ท้ังยังมีอํานาจในการออกกฎกระทรวงกําหนด
ขยายขอบเขตของสิ่งท่ีถือเปนทรัพยากรสารสนเทศตามกฎหมายได นิยาม ทรัพยากรสารสนเทศ 
จึงนาจะเพียงพอท่ีจะครอบคลุมถึงความเปล่ียนแปลงของสื่อตาง ๆ ในอนาคตแลว 
(ข) หนาท่ีในการจัดหา รวบรวม จัดเก็บทรัพยากรสารสนเทศ 

หนาท่ีตามกฎหมายของหอสมุดแหงชาตินั้นไมควรท่ีจะจํากัดอยูเพียงกับหนังสือท่ีเกี่ยวของ
กับประเทศไทยเทานั้น หนาท่ีของหอสมุดแหงชาติตามมาตรา 7(1) และ (2) จึงควรที่จะตอง
ครอบคลุมกวาในรางปจจุบันเพื่อท่ีจะใหอํานาจแกหอสมุดแหงชาติสามารถท่ีจะจัดหาหนังสือ
ประเภทอื่น ๆ ท่ีไมเกี่ยวของกับประเทศไทยแตเกี่ยวของกับความรูและชวยในการพัฒนาความรู
ของประชาชนในประเทศเขาไวในชุดหนังสือดวย 

 
(ค) เง่ือนไขในการพิจารณาสงทรัพยากรสารสนเทศเขาสูหอสมุดแหงชาติ 

การกํ าหนดเ ง่ือนไขในการส งทรัพยากรสารสนเทศเข า สูหอส มุดแห งชาตินั้ น 
ไมควรที่จะกําหนดโดยอาศัยเง่ือนไขตามบทบัญญัติตามกฎหมายการพิมพท่ีเนนการผลิต และ
เผยแพร ในกรณีของหนังสือ เนื่องจากการนําเขาหนังสือจากตางประเทศนั้นจะไมอยูในเง่ือนไข
ของการสงทรัพยากรสารสนเทศเขาสูหอสมุดแหงชาติ  

                                                        
76 ตามกฎหมาย National Library Board Act 1995 กําหนดใหผูท่ีเผยแพรงานในประเทศสิงคโปรตองสงสําเนา 2 ชุดของสิ่ง
ท่ีเผยแพรไมวาจะอยูในรูปแบบใดใหกับคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติ การท่ีกฎหมายบัญญัติใหผูเผยแพรมีหนาท่ีตองนําสง
สําเนาของส่ิงท่ีเผยแพรเนื่องจากตองการสรางชุดหนังสือแหงชาติ (National Collection) ท่ีมีความครบถวน และเพื่อเก็บและ
บันทึกการพัฒนาและการสรางสรรคท่ีถือเปนมรดกของชาติในเชิงวรรณกรรม โดยหนาท่ีนี้เรียกวา Legal Deposit 



เนื่องจากผูนําเขานั้นดําเนินการเพียงการเผยแพรหนังสือนั้นโดยวิธีการขายเทานั้น ซ่ึงกรณี
ของส่ืออื่นก็เชนกันเง่ือนไขในการนําสงไมควรเนนท่ีการผลิตในราชอาณาจักรเทานั้น การกําหนด
เง่ือนไขการนําสงทรัพยากรสารสนเทศเขาสูหอสมุดแหงชาติจึงควรท่ีจะพิจารณาจากการเผยแพร
ทรัพยากรสารสนเทศในราชอาณาจักรมากกวาพิจารณาที่การผลิตตามแนวทางของ พรบ. การ
พิมพ พ.ศ. 2484 โดยควรกําหนดนิยาม "เผยแพรทรัพยากรสารสนเทศในราชอาณาจักร" 
เพิ่มเติมไวในมาตรา 3 ดวย โดยอาจกําหนดเง่ือนไขใหครอบคลุมถึง (1) การผลิตและการนํา
ออกเผยแพรในราชอาณาจักรเพื่อจัดจําหนาย หรือ (2) การเผยแพรสูสาธารณะ (3) โดย
หอสมุดแหงชาติอาจกําหนดขอยกเวนการจัดสงไดตามที่เห็นสมควร 
 

การกําหนดเง่ือนไขในลักษณะดังกลาวจะทําใหเกิดความครอบคลุมถึงทรัพยากรสารสนเทศ
ทุกประเภทที่มีการเผยแพรสูสาธารณะ และจะชวยแกไขปญหาเรื่องงบประมาณในการจัดหา
หนังสือและส่ือท่ีเปนภาษาตางประเทศเขาสูหอสมุดแหงชาติไดอีกทางหนึ่งดวย 

 
(3) ประเด็นเรื่องอํานาจตามกฎหมายในการทํา Legal Deposit 

การกําหนดใหสงสําเนาทรัพยากรสารสนเทศ  หรือท่ีเรียกวา Legal Deposit นั้น 
ควรกําหนดใหเปนอํานาจภายใตกฎหมายวาดวยหองสมุดแหงชาติโดยตรง เนื่องจากหนาท่ีดังกลาวเปนหนาท่ี
ของหองสมุดแหงชาติในการท่ีจะจัดเก็บ รวบรวม ทรัพยากรสารสนเทศที่มีการเผยแพรในประเทศไทยไวให
ครบถวน อยางไรก็ดีตามราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...มาตรา 1477 บัญญัติใหการนําสงทรัพยากร
สารสนเทศยังคงเปนหนาท่ีของผูพิมพและผูโฆษณาตามกฎหมายวาดวยการพิมพตองเปนผูท่ีนําสงทรัพยากร
สารสนเทศประเภทสิ่งพิมพ จึงทําใหเกิดปญหาในการบังคับใชกฎหมายวาหากไมนําสงทรัพยากรสารสนเทศ
ตามที่กําหนดแลวจะใชบทลงโทษตามกฎหมายใดลงโทษเพราะเปนหนาท่ีตามกฎหมายทั้ง 2 ฉบับ78 

 
เนื่องจากบทลงโทษใน พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 นั้นกําหนดเพียงบทปรับ และเปนบทปรับท่ีมี

มูลคาต่ําเม่ือเทียบกับคาเงินปจจุบัน ผูโฆษณายอมตองการท่ีจะถูกปรับตาม พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 
มากกวาท่ีจะโดนปรับจํานวนมากกวา ตาม พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ.... ซ่ึงมีการกําหนดโทษจําคุกเอาไวดวย 
ซ่ึงโทษดังกลาวนั้นกําหนดไวเปนโทษลหุโทษ ซ่ึงการเขียนกฎหมายในลักษณะของมาตรา 14 จะทําใหเกิดความ
ลักล่ันในการบังคับใชกฎหมาย กลาวคือมีกฎหมาย 2 ตัว ซ่ึงบทลงโทษไมเทากันใหบังคับใช ดังนั้นจึงควร

                                                        
77 มาตรา 14 ผูพิมพและผูโฆษณาตามกฎหมายวาดวยการพิมพตองสงส่ิงพิมพท่ีพิมพข้ึนในราชอาณาจักรจํานวนไมนอยกวา
สองเลมหรือสองฉบับ แลวแตกรณี ใหแกสํานักหอสุมดแหงชาติภายในกําหนดสามสิบวนั นับแตวนัท่ีพิมพเสร็จหรือวันท่ีออก
โฆษณา โดยไมคิดราคาและคาสง 
78 ตามราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... มาตรา 27 กําหนดโทษสําหรับ ผูพิมพ  ผูโฆษณา  และผูผลิต  ไมปฏิบัติตาม
มาตรา ๑๔  และมาตรา  ๑๕  ตองระวางโทษจําคุกไมเกิน ๑ เดือนปรับไมเกินหนึ่งพันบาทหรือท้ังจําท้ังปรับ ขณะท่ี มาตรา 59 
พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 กําหนดโทษใหผูโฆษณาคนใดละเลยไมสงส่ิงพิมพใหแกหอสมุดแหงชาติตามมาตรา ๒๐ หรือไม
สงหนังสือพิมพใหแกเจาพนักงานการพิมพหรือหอสมุดแหงชาติตามมาตรา ๓๒ มีความผิดตองระวางโทษปรับไมเกินสิบสอง
บาท 



แกไขใหหนาท่ี Legal Deposit อยูท่ีหอสมุดแหงชาติโดยตรงและแกไขใหหนาท่ี Legal Deposit ใหอยูใน
กฎหมาย พรบ. หอสมุดแหงชาติแตเพียงท่ีเดียว 
 

(4)  ประเด็นเรื่ องอํ านาจในการกํ าหนดนโยบายให กับหองสมุดที่ อยู ภายใต 
การกํากับดูแล 

ราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ....นั้นมิไดกลาวถึงเรื่องการกําหนดนโยบายโดยหอสมุดแหงชาติ 
เพื่อใหหอสมุดแหงชาติสามารถที่จะกํากับใหหองสมุดท่ีอยูภายใตการกํากับดูแลตองจัดหา และสะสมชุด
หนังสือเฉพาะทางตามที่หอสมุดแหงชาติกําหนดได การท่ีไมมีบทบัญญัติดังกลาวในกฎหมายจึงทําใหหอสมุด
แหงชาติไมสามารถที่จะจัดสราง หรือกําหนดนโยบายใหเกิดหองสมุดเฉพาะทางได  
 

หากพิจารณาเปรียบเทียบกับกฎหมายของประเทศสิงคโปรแลว คณะกรรมการหองสมุดแหงชาติ
ประเทศสิงคโปรท่ีจัดตั้งขึ้นตามกฎหมาย National Library Board Act 1995 จะมีอํานาจกวางกวา โดยใน
มาตรา 8(2)(c) บัญญัติใหอํานาจในการกําหนดขอบเขต การพัฒนา และการดําเนินการนโยบายและกลยุทธ
เกี่ยวกับชุดหนังสือแหงชาติ (National Collection Policy) และอํานาจในการกําหนดใหหองสมุดแตละแหง
ดําเนินการสะสมวัสดุหองสมุดตามหัวขอท่ีตาง ๆ กันตามความสําคัญและความสนใจของประเทศสิงคโปรได 
อํานาจตามมาตรา 8(2)(c)79 จะชวยใหคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติสามารถที่จะกําหนดใหหองสมุดแหง
ใดแหงหนึ่งทําหนาท่ีเปนฐานในการจัดเก็บและรวบรวมขอมูลเฉพาะดานได 

 
ดังนั้นจึงขึ้นอยูกับนโยบายของกระทรวงวัฒนธรรมเองวาตองการท่ีจะพัฒนาใหหอสมุดแหงชาติมี

บทบาทเพียงใดในการเปนศูนยกลางของหองสมุด ถาเพียงตองการกําหนดใหรวบรวมและเก็บทรัพยากร
สารสนเทศที่ผลิตในประเทศไทย หรือท่ีเปนทรัพยากรสารสนเทศที่เกี่ยวของกับประเทศไทยโดยไมตองการให
มีการบทบาทในการกําหนดนโยบาย ก็ไมจําเปนตองเพิ่มบทบาทที่เกี่ยวของกับการกําหนดนโยบายไวใน
กฎหมายก็ได 
 

(5) ประเด็นเรื่องอํานาจในการใหคําแนะนํากับรัฐบาลในนโยบายที่เก่ียวกับการจัดการงาน
บริการหองสมุด และการบริหารความรู 

เชนเดียวกับประเด็นกอนหนา ราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ....นั้นมิไดกลาวถึงเรื่องอํานาจใน
การใหคําแนะนํากับรัฐบาลในนโยบายที่เกี่ยวกับการจัดการงานบริการหองสมุด และการบริหารความรูไว ซ่ึงคง
เปนเรื่องในเชิงนโยบายที่กระทรวงวัฒนธรรมที่เปนผูดูแลกฎหมายนี้ตองพิจารณาวาจะใหหอสมุดแหงชาติมี
บทบาทในการใหคําแนะนํากับรัฐบาลในนโยบายที่เกี่ยวกับการจัดการงานบริการหองสมุด และการบริหาร
ความรูหรือไม ซ่ึงหากเปรียบเทียบกับกฎหมาย National Library Board Act 1995 นั้น ประเด็นดังกลาวได

                                                        
79 มาตรา 8(2)(c)  



กําหนดใหเปนหนาท่ีของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติท่ีจะทําหนาท่ีใหคําแนะนําแกรัฐบาลในเรื่องท่ีเกี่ยวกับ
การจัดการงานบริการหองสมุด และการบริหารความรูไวในมาตรา 6(h)80  

 
(6)  ประ เ ด็ น เ รื่ อ ง อํ า น า จ ใ นกา ร ยื ม  หรื อ ยื ม ใ ช ท รั พย า ก รส า รสน เ ทศ ร ะหว า ง 

หองสมุดตาง ๆ  
เพื่อใหเกิดการใชทรัพยากรท่ีมีอยูในหองสมุดตาง ๆ ท่ีอยูภายใตอํานาจของหอสมุดแหงชาติอยางมี

ประสิทธิภาพเต็มท่ี หอสมุดแหงชาติควรมีอํานาจในการจัดการระบบระหวางหองสมุดตาง ๆ เพื่อใหสามารถที่
จะยืมหรือคืนทรัพยากรสารสนเทศระหวางกัน (Inter Library Borrowing) ได ซ่ึงตามราง พรบ. หอสมุด
แหงชาติ พ.ศ. ... นั้นไดกําหนดหนาท่ีดังกลาวเอาไวในมาตรา 7(10) โดยใหหอสมุดแหงชาติมีหนาท่ีเปน
สถานท่ีใหบริการ เชื่อมโยงขอมูลแกหอสมุดท่ีเขามาเปนเครือขายกับหอสมุดแหงชาติได ซ่ึงอํานาจดังกลาวควร
จะรวมถึงอํานาจในการทํายืมหรือคืนทรัพยากรสารสนเทศระหวางกนัไดดวย 
 

อยางไรก็ดีจากถอยคําในมาตรา 7(10) นั้น อาจมีปญหาในการบังคับใชมาตราได เนื่องจากคําวา 
"เปนเครือขายกับหอสมุดแหงชาติ" การเชื่อมโยงขอมูลกับหองสมุดอื่น ๆ นั้นควรจะดําเนินการโดยอาศัย
อํานาจในการกําหนดนโยบายเพื่อใหการเชื่อมโยงขอมูลของหนังสือท่ีมีอยูตามหองสมุดตาง ๆ ครบถวน 
มากกวาการกําหนดใหเขาเปนเครือขายกับหอสมุดแหงชาติ ซ่ึงในตัวราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...เองก็
ไมไดนิยาม หรือกําหนดวิธีการเขาเปนเครือขายกับหอสมุดแหงชาติไวแตอยางใด  
 

อีกประเด็นหนึ่ง ดวยการกําหนดใหเขาเปนเครือขายกับหอสมุดแหงชาตินั้น รูปแบบของมาตรการ
นั้นคอนไปทางตองการใหหองสมุดอื่น ๆ สมัครใจเขาเปนเครือขายกับหองสมุดแหงชาติเอง ในขณะท่ีหอสมุด
แหงชาติควรจะทําหนาท่ีหองสมุดแหงชาติในการรวบรวมขอมูลท่ีเกี่ยวกับทรัพยากรสารสนเทศที่อยูใน
หองสมุดตาง ๆ ท่ัวประเทศใหครบถวน อํานาจในการกําหนดใหมีการเชื่อมโยงขอมูลกับหองสมุดตาง ๆ จึง
ควรจะเปนอํานาจของหอสมุดแหงชาติเพื่อใหไดขอมูลท่ีครบถวนและเปนประโยชนตอการตอยอดการ
คนควาวิจัยภายในประเทศตอไป 
 

(7) ประเด็นเรื่องการทําซ้ํางานอันมีลิขสิทธิ์ และการใชเอกสารอันมีลิขสิทธิ์ในการทําหนาที่
หองสมุดแหงชาติ 

ประเด็นเกี่ยวกับลิขสิทธอันเนื่องจากการทําหนาท่ีของหองสมุดแหงชาตินั้นอาจเกิดขึ้นไดใน 2 กรณี 
คือ การสําคัญผิดหนาท่ีในการนําสงสําเนาทรัพยากรสารสนเทศกับการไดรับความคุมครองตามกฎหมาย
ลิขสิทธ์ิ และการทําซํ้างานอันมีลิขสิทธ์ิ และการใชเอกสารอันมีลิขสิทธ์ิในการทําหนาท่ีหองสมุดแหงชาต ิ

 
กรณีการสําคัญผิดหนาท่ีในการนําสงสําเนาทรัพยากรสารสนเทศกับการไดรับความคุมครองตาม

กฎหมายลิขสิทธ์ินั้น เนื่องจากระบบกฎหมายลิขสิทธ์ิของประเทศไทยนั้นใหความคุมครองแกงานอันมีลิขสิทธ์ิ

                                                        
80มาตรา 6 National Library Board Act 1995 The functions of the Board shall be — (h) to advise the Government on 
national needs and policies in respect of matters relating to publicly-funded libraries and library information services 
in Singapore 



ทันทีท่ีมีการสรางสรรคงานในรูปแบบที่กฎหมายยอมรับเปนงานอันมีลิขสิทธ์ิ81 การบัญญัติใหมีการสงสําเนา
ภายใตกฎหมาย พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... เม่ือมีการโฆษณา จึงอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดกับผู
สรางสรรคงานอันมีลิขสิทธ์ิไดวา หนาท่ีตาม พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...นั้นเปนหนาท่ีท่ีตองกระทําเพื่อให
งานท่ีตนสรางสรรคขึ้นไดรับความคุมครองในลิขสิทธ์ิ เพื่อความชัดเจน จึงควรบัญญัติใหชัดเจนในกฎหมายวา
เง่ือนไขในมาตรา 14 และมาตรา 15 พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...นั้นมิใชเง่ือนไขในการไดมาซ่ึงความ
คุมครองตามกฎหมายลิขสิทธ์ิ 

 
สวนในประเด็นการทําซํ้างานอันมีลิขสิทธ์ิ และการใชเอกสารอันมีลิขสิทธ์ิในการทําหนาท่ีหองสมุด

แหงชาตินั้น เนื่องจากการทําหนาท่ีหองสมุดแหงชาติอาจจําเปนตองมีการทําซํ้า รวมถึงการใชเอกสารอันมี
ลิขสิทธ์ิ ไมวาจะเปนเพื่อการเชื่อมโยงขอมูลระหวางหองสมุด การทําสําเนาอิเล็กทรอนิกสหนังสือตาง ๆ หรือ
การใหบริการทรัพยากรสารสนเทศซึ่งจําเปนตองมีการทําซํ้าหรือใชทรัพยากรดังกลาวอันอาจถือเปนการละเมิด
ลิขสิทธ์ิได ดังนั้นในการทําหนาท่ีหองสมุดแหงชาติจึงมีประเด็นตองพิจารณาขอยกเวนตาม พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 
2537 ดวย 

 
ซ่ึงแมนิยามคําวา "ทรัพยากรสารสนเทศ" นั้นมีความหมายคอนขางกวางและครอบคลุมส่ือประเภท

ตาง ๆ 82 เปนจํานวนมากก็ตาม แตในความคุมครองตาม พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 ท่ีมีใหกับงานหองสมุด
ในมาตรา 3483 นั้น ก็นาจะเพียงพอตอการทําหนาท่ีหองสมุดแหงชาติได เนื่องจากไดกําหนดขอยกเวนการ
กระทําอันเปนการละเมิดลิขสิทธ์ิไวสําหรับการทําซํ้างานอันมีลิขสิทธ์ิท่ีใชภายในหองสมุด หรือทําซํ้างานบาง
ตอนตามสมควรใหแกบุคคลอื่นเพื่อประโยชนในการ วิจัยหรือการศึกษา หากการทําซํ้าดังกลาวทําโดย
บรรณารักษ 

 
ดวยเหตุท่ีมาตรา 34 ใชคําวา "งานอันมีลิขสิทธ์ิ"84 การทําซํ้างานอันมีลิขสิทธ์ิทุกประเภทโดย

บรรณารักษหองสมุดภายใตเง่ือนไขมาตรา 34 จึงไดรับการยกเวนใหไมเปนการละเมิดลิขสิทธ์ิ ความคุมครอง

                                                        
81 พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 8 ใหผูสรางสรรคเปนผูมีลิขสิทธ์ิในงานท่ีตนไดสรางสรรคข้ึน ... 
82 พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. .... มาตรา 3 “ทรัพยากรสารสนเทศ” หมายความวา ส่ิงพิมพซึ่งเปนวัสดุท่ีมีการบันทึกขอมูล
ขาวสารความรู ความคิด ประสบการณ โดยใชภาษา สัญลักษณ รูปภาพ เสียง รหัส หรือวิธีการอ่ืนใด ท้ังนี้ใหหมายความ
รวมถึงเอกสารโบราณ ภาพยนตร วีดีทัศน แถบเสียง แผนเสียง วัสดุยอย ซีดีรอม ส่ืออิเล็กทรอนิกส หรือส่ิงอ่ืนใดท่ีมีลักษณะ
คลายคลึงกันตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
83 พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 34 การทําซ้ําโดยบรรณารักษของหองสมุดซึ่งงานอันมีลิขสิทธ์ิ ตามพระราชบัญญัตินี้ มิให
ถือวาเปนการละเมิดลิขสิทธ์ิหากการทําซ้ํานั้นมิไดมีวัตถุประสงค เพื่อหากําไร และไดปฏิบัติตาม มาตรา 32 วรรคหนึ่ง ในกรณี
ดังตอไปนี ้

(1) การทําซ้ําเพื่อใชในหองสมุดหรือใหแกหองสมุดอ่ืน  

(2) การทําซ้ํางานบางตอนตามสมควรใหแกบุคคลอ่ืนเพื่อประโยชนในการ วิจัยหรือการศึกษา 
84 พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 6 งานอันมีลิขสิทธ์ิตามพระราชบัญญัตินี้ ไดแกงานสรางสรรค ประเภทวรรณกรรม 
นาฏกรรม ศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร ส่ิงบันทึกเสียง งานแพรเสียงแพรภาพ หรืองานอ่ืนใดในแผนก
วรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร หรือแผนกศิลปะ ของผูสรางสรรคไมวางานดังกลาวจะแสดงออกโดยวิธีหรือรูปแบบอยางใด 



ตาม พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 จึงนาจะเพียงพอท่ีจะใหความคุมครองแกหอสมุดแหงชาติในการทําซํ้างาน
อันมีลิขสิทธ์ิเพื่อการทําหนาท่ีหองสมุดแหงชาติได 

 
มีขอสังเกตประการหนึ่ง คือการทําซํ้างานอันมีลิขสิทธ์ินั้น แมจะทําโดยบรรณารักษก็ตาม หากไดทํา

ในรูปแบบขอมูลอิเล็กทรอนิกสแลว งานอันมีลิขสิทธ์ิดังกลาวก็อาจจะถูกนําไปใชโดยทําใหเจาของลิขสิทธ์ิ
ดังกลาวเสียประโยชนได ซ่ึงหากเกิดกรณีดังกลาวขึ้นจะทําให การทําซํ้าโดยบรรณารักษขัดตอเง่ือนไขมาตรา 
34 ท่ีหามมิใหทําซํ้าโดยกระทบตอสิทธิของเจาของลิขสิทธ์ิเกินสมควร85 ดังนั้นหากหอสมุดแหงชาติจะ
พิจารณาทําซํ้างานอันมีลิขสิทธ์ิในรูปแบบขอมูลอิเล็กทรอนิกสแลวก็ควรพึงระวังถึงการใชขอมูลดังกลาวในทาง
อันจะกระทบตอสิทธิของเจาของลิขสิทธ์ิดวย โดยอาจกําหนดเง่ือนไขในลักษณะการใชงานอันมีลิขสิทธ์ิอยาง
เหมาะสม (Fair Use) เปนพิธีปฏิบัติภายในหอสมุดแหงชาติเอง หรือกําหนดเง่ือนไขหรือใหเปนขอยกเวนการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิเพิ่มเติมไวในกฎหมายก็ได 
 

(8) ประเด็นอํานาจเปรียบเทียบปรับเพ่ือหลีกเลี่ยงความเปนโทษทางอาญาของการไมสง
ทรัพยากรสารสนเทศตามหนาที่ Legal Deposit 

ตาม พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 ความผิดอันเกิดจากการที่ไมสงมอบส่ิงพิมพ โดยผูพิมพ หรือผู
โฆษณานั้นมีคาปรับอยูท่ีสิบสองบาท ซ่ึงเปนคาปรับท่ีไมสอดคลองกับราคาหนังสือและคาจัดสงในปจจุบัน ซ่ึง
ตามราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ...ไดกําหนดคาปรับและโทษจําคุกสําหรับการไมจัดสงสําเนาทรัพยากร
สารสนเทศไวดวย86 โดยการกําหนดโทษในลักษณะดังกลาวนั้นมีขอสังเกตอยู 3 ประการคือ 
 

ประการที่ 1 โทษจําคุกนั้นเปนโทษทางอาญาที่รุนแรงและเปนโทษที่มีลําดับรองเพียงโทษประหาร
ชีวิตเทานั้น87 การไมสงสําเนาทรัพยากรสารสนเทศตามหนาท่ี Legal Deposit เปนเพียงหนาท่ีในทาง
กฎหมายปกครองในการกําหนดหนาท่ีใหจัดสงสําเนาทรัพยากรสารสนเทศเทานั้นจึงไมควรจะกําหนดโทษ
จําคุกกับการไมปฏิบัติตามหนาท่ีดังกลาว ท้ังโทษดังกลาวแมจะเปนโทษจําคุกก็ตามแตก็ยังคงถือเปนโทษอัน
เปนความผิดลหุโทษตามประมวลกฎหมายอาญา88 ซ่ึงในความเปนจริงแลวผูกระทําความผิดสามารถที่จะทําให

                                                        
85 พรบ. ลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 34 ประกอบมาตรา 32 วรรค 1 
86 ราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... มาตรา 27 ผูพิมพ ผูโฆษณา และผูผลิต ไมปฏิบัติตามมาตรา ๑๔  และมาตรา ๑๕ 
ตองระวางโทษจําคุกไมเกิน ๑ เดือนปรับไมเกินหนึ่งพันบาทหรือท้ังจําท้ังปรับ 
87 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 18 โทษสําหรับลงแตผูกระทําความผิดมีดังนี ้

(1) ประหารชีวิต 

(2) จําคุก 

(3) กักขัง 
(4) ปรับ 

(5) ริบทรัพยสิน 
88 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 102 ความผิดลหุโทษ คือความผิดซึ่งตองระวางโทษ จําคุกไมเกินหนึ่งเดือน หรือปรบัไมเกิน
หนึ่งพันบาท หรือท้ังจํา ท้ังปรับ เชนวามานี้ดวยกัน 



คดีอาญาเลิกกันโดยการใหพนักงานสอบสวนเปรียบเทียบปรับสูงสุดได89 การกําหนดโทษจําคุกไวในกฎหมาย
จึงไมนาจะสามารถใชไดจริงในทางปฏิบัติ หรือหากจําเปนตองการใหมีโทษจําคุก ก็ควรบัญญัติใหชัดเจนใน
ทํานองเดียวกันกับ พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 ท่ีใหผูแทนนิติบุคคลตองรับผิดเพื่อความผิดของนิติบุคคล
แทนดวย90 

ประการที่ 2 จํานวนคาปรับจํานวนหนึ่งพันบาทนั้นเม่ือพิจารณาจากความครอบคลุมของนิยาม 
"ทรัพยากรสารสนเทศ" ท่ีครอบคลุมส่ือหลายรูปแบบแลว อาจเปนจํานวนที่นอยกวามูลคาของสําเนาทรัพยากร
สารสนเทศที่จําเปนตองสงตามหนาท่ีท่ีกําหนดในกฎหมายได ซ่ึงพิจารณาจากจํานวนคาปรับท่ีกําหนดไวคูกับ
โทษจําคุกไมเกินหนึ่งเดือนแลวนั้น เขาใจไดวาการยกรางคงพิจารณาที่จะใหเปนโทษนั้นเปนความผิดลหุโทษ 
แตในความเปนจริงแลวกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเปดชองใหสามารถทําการเปรียบเทียบปรับสําหรับ
ความผิดท่ีเปนโทษปรับเพียงอยางเดียว หรือมีการกําหนดใหเปรียบเทียบปรับตามกฎหมายอื่น ดังนั้นความผิด
จากการไมสงสําเนาทรัพยากรสารสนเทศตามกฎหมายจึงอาจกําหนดโทษปรับเพียงอยางเดียวโดยใหโทษขั้นสูง
เปนจํานวนเงินท่ีมากพอท่ีจะทําใหผูท่ีเกี่ยวของตองปฏิบัติตามก็ได และใหคดีเลิกกันโดยการเปรียบเทียบปรับ
ตามกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา91 

 
ประการที่ 3 ตาม พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 นั้นกําหนดใหความผิดจากการไมสงสําเนา

ทรัพยากรสารสนเทศเปนโทษที่พนักงานสอบสวนมีอํานาจเปรียบเทียบและใหคดีเลิกกันตามประมวลกฎหมาย
วิธีพิจารณาความอาญาได92 ซ่ึงหากมีการแกไขให ราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... มาตรา 14 เปน
กฎหมายหลักในการกําหนดหนาท่ี Legal Deposit โดยไมตองอางอิงกับ พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 แลว ก็
ควรเพิ่มเติมบทบัญญัติในทํานองเดียวกันไวใน พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... ดวย 
 
4.4 บทบาทของหอสมุดแหงชาติเพ่ือการพัฒนากระบวนการเรียนรูของประชาชน ศึกษาเปรียบเทียบ
แนวทางของประเทศสิงคโปร 
 
                                                        
89 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 37 (2) คดีอาญาเลิกกันได ดังตอไปนี้ 
... 
(2)ในคดีความผิดท่ีเปนลหุโทษ หรือความผิดท่ีมีอัตราโทษ ไมสูงกวาความผิดลหุโทษ หรือคดีอ่ืนท่ีมีโทษปรับสถานเดียวอยาง
สูง ไมเกินหนึ่งหม่ืนบาทหรือความผิดตอกฎหมายเก่ียวกับภาษีอากร ซึ่งมีโทษปรับอยางสูงไมเกินหนึ่งหม่ืนบาท เม่ือผูตองหา
ชําระคาปรับ ตามที่พนักงานสอบสวนไดเปรียบเทียบแลว ... 
90 พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 มาตรา 49 ในกรณีท่ีนิติบุคคลไดกระทําความผิดตามพระราชบัญญัตินี้ หรือ กระทําความผิด
ใดๆ ดวยการโฆษณาสิ่งพิมพ ผูแทนของนิติบุคคลนั้นตองรับผิดดวยเทาท่ีตนไดกระทํา 
91 ประมวลกฎหมายวิ ธีพิจารณาความอาญา  มาตรา  37 (1) และ  (4) คดีอาญาเลิกกันได  ดังตอไปนี้ 
(1) ในคดีมีโทษปรับสถานเดียว เม่ือผูกระทําผิดยินยอมเสียคาปรับในอัตราอยางสูงสําหรับความผิดนั้นแกพนักงานเจาหนาท่ี
กอน ศาลพิจารณา 
... 
(4) ในคดีซึ่งเปรียบเทียบไดตามกฎหมายอื่น เม่ือผูตองหาได ชําระคาปรับตามคําเปรียบเทียบของพนักงานเจาหนาท่ีแลว 
92 พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 มาตรา 50 ความผิดตามพระราชบัญญัตินี้ ใหพนักงานสอบสวนมีอํานาจเปรียบเทียบใหคดี
เลิกกันไดตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 



ตามกฎกระทรวงแบงสวนราชการกรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม พ.ศ.๒๕๔๕  ไดกําหนดอํานาจ
และหนาท่ีของสํานักหอสมุดแหงชาติไวท้ังส้ิน 6 ประการคือ93  

(1) ดําเนินการจัดหา รวบรวม และสงวนรักษาทรัพยสินทางปญญา วิทยาการ ศิลปกรรมและ
วัฒนธรรมของชาติในรูปของหนังสือ ตัวเขียน เอกสารโบราณและจารึก หนังสือ ตัวพิมพ ส่ือส่ิงพิมพ ส่ือ
โสตทัศนวัสดุ และส่ืออิเล็กทรอนิกส ท่ีผลิตจากในและตางประเทศ 

(2) ศึกษา วิเคราะห วิจัย ดําเนินงานดานเทคนิค วิชาการบรรณารักษศาสตร สารนิเทศศาสตรและ
เทคโนโลยีสารนิเทศตามหลักมาตรฐานสากล การใหการฝกอบรมแกบุคลากรของหนวยงาน สถาบันการศึกษา
ในและตางประเทศ 

(3) ใหบริการการอาน ศึกษา คนควา และวิจัยแกประชาชน เพื่อใหเปนแหลงการเรียนรูตลอดชีวิต 
และการศึกษาตามอัธยาศัย 

(4) เปนศูนยประสานงานระบบสารสนเทศทางวิชาการแหงชาติ 
(5) เปนศูนยขอมูลวารสารระหวางชาติแหงประเทศไทย และภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต และ

เปนศูนยกําหนดมาตรฐานสากล ประจําหนังสือและวารสาร ศูนยกําหนดรายละเอียดทางบรรณานุกรมของ
หนังสือท่ีจัดพิมพในประเทศ และเปนศูนยกลางแลกเปล่ียนและยืมส่ิงพิมพ 

(6) เปนคลังส่ิงพิมพของชาต ิและศูนยรวมส่ิงพิมพขององคการสหประชาชาต ิ
 

บทบาททั้ง 6 ประการนั้นไดสะทอนออกมาเปนบริการตาง ๆ ของหอสมุดแหงชาติท่ีใหบริการตอ
ประชาชนไดแก 

(1) บริการหองอานหนังสือ 
(2) บริการหนังสือ วารสาร วิทยานิพนธ งานวิจัย ตัวเขียน และตัวจารึก 
(3) บริการสืบคนหนังสือ วารสาร บทความ ซ่ึงรวมทั้งการใหบริการสืบคนขอมูลท่ีเปนตัวเขียนและ

ตัวจารึกผานทางระบบอินเตอรเน็ตทาง website ของหอสมุดแหงชาติ 
(4) บริการออกเลข ISBN สําหรับหนังสือ จุลสาร ท้ังท่ีอยูในรูปของส่ิงพิมพและท่ีไมใชส่ิงพิมพ เพื่อ

ใชเปนรหัสเฉพาะตัวของหนังสือแตละเลม ซ่ึงจะสงผลใหเกิดความสะดวก ถูกตอง รวดเร็วในการส่ังซ้ือหนังสือ 
การยืมคืน การยืมระหวางหองสมุด การสืบคน และการแลกเปล่ียนขอมูล 

(5) บริการขอมูลทางบรรณานุกรมของหนังสือ (Cataloging in Publication: CIP) ซ่ึงไดแก การ
กําหนดรายละเอียดทางบรรณานุกรม เลขหมูหนังสือ หัวเรื่อง ในหนังสือกอนการจัดพิมพเปนรูปเลม ใหแก
สํานักพิมพหรือผูจัดพิมพหนังสือ เพื่อนําขอมูลท่ีกําหนดไปพิมพไวหลังหนาปกใน (Verso of title page) ของ
หนังสือ โดยมีวัตถุประสงคเพื่ออํานวยความสะดวกตอหองสมุดตาง ๆ ตอสํานักพิมพหรือผูจัดพิมพจําหนาย
หนังสือและเพื่อประโยชนตอการศึกษาคนควา วิจัย การจัดทําบรรณานุกรม 

(6) บริการฐานขอมูลบรรณานุกรมแหงชาติ ซ่ึงเปนการรวบรวมฐานขอมูลของส่ิงพิมพท้ังหมดใน
ประเทศไทยไวท่ีเดียวกัน  โดยในปจจุบันหอสมุดแหงชาติไดใหบริการขอมูลบรรณานุกรมแหงชาติทาง
อินเตอรเน็ตแลว โดยสามารถคนฐานขอมูลท่ีตีพิมพในป ๒๕๔๕ ได 

                                                        
93 บทบาทและหนาท่ีของหอสมุดแหงชาติ http://www.nlt.go.th/th_duty.htm 



(7) จัดนิทรรศการและโครงการตาง ๆ ตลอดป เพื่อเปนการกระจายความรูและวัฒนธรรมสู
ประชาชนในทองท่ีตาง ๆ เชน โครงการหอสมุดแหงชาติสูสถานศึกษาและชุมชน  กิจกรรมสงเสริมการอาน 
นิทรรศการ "วรรณกรรม.นาฎศิลป.ดนตรี สมัยรัตนโกสินทร"94 เปนตน 
 

บทบาทของหอสมุดแหงชาตินั้นกําลังจะเปล่ียนแปลงไป โดยกระทรวงวัฒนธรรมไดกําหนดวาระ 100 
ปหอสมุดแหงชาติเพื่อปรับภาพลักษณและบริการ ใหเปนหอสมุดแหงชาติท่ีทันสมัย มีการจัดทําฐานขอมูล
บรรณานุกรมหอสมุดแหงชาติในเว็บไซตเชื่อมโยงกับเครือขายตางๆ และทําเปน e-books ประมาณ 3 ลานเลม
ซ่ึงจะทยอยดําเนินการ โดยพยายามนําหนังสือท่ีเปนลิขสิทธ์ิของกรมศิลปากรและหนังสือเกาหายากท้ังหมดถาย
ลงไมโครฟลมในรูปแบบดิจิตอล เพื่อสะดวกในการศึกษาคนควา และปองกันไมใหตนฉบับชํารุดเสียหาย 
รวมถึงการปรับปรุงอาคารใหใหญขึ้นรับกับจํานวนผูอานท่ีขยายตัวมากขึ้น และจะออกแบบใหมีรานกาแฟ 
รานอาหาร รานขายของที่ระลึก มุมอานหนังสือ มุมพักผอนสบายๆ โดยจะใชงบประมาณประมาณ 1,300 ลาน
บาท95 
 

แมหองสมุดแหงชาติจะมีแผนในการพัฒนาภาพลักษณและบริการภายใตวาระ 100 ปหอสมุดแหงชาติ
ก็ตาม แตแผนดังกลาวก็ยังเปนแผนงานที่มุงเนนการปรับปรุงหอสมุดแหงชาติในสวนกลางเทานั้น ซ่ึงไมไดชวย
แกไขบทบาทในการพัฒนาการเรียนรูของประชาชนในประเทศได เนื่องจากจํานวนสาขาและความครอบคลุม
ของหอสมุดแหงชาตินั้นคอนขางจํากัด ดังนั้นแมจะมีการปรับปรุงระบบสารสนเทศของหอสมุดแหงชาติตาม
วาระ 100 ปหอสมุดแหงชาติก็ตาม หากประชาชนไมสามารถที่จะเขาถึงฐานขอมูลดังกลาวได การพัฒนาระบบ
สารสนเทศของหอสมุดแหงชาติก็คงไมไดชวยพัฒนาการเรียนรูของประชาชนมากขึ้นเทาใด 

 
เพื่อสรางการพัฒนาท่ีย่ังยืนของหอสมุดแหงชาติและพัฒนาการเรียนรูของประชาชน หากกระทรวง

วัฒนธรรมในฐานะหนวยงานตนสังกัดของหอสมุดแหงชาติจะไดพิจารณารายงาน Library 2000 ของประเทศ
สิงคโปรประกอบการวางนโยบายพัฒนาระบบหอสมุดแหงชาติของประเทศไทยดวยก็นาจะเปนประโยชน 

 
โดยการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติในประเทศสิงคโปรนั้นถูกกระตุนดวยรายงาน Library 2000 

และแผน IT 2000 : National Information Infrastructure จนทําใหเกิดกฎหมาย National Library 
Board Act 1995 ท่ีทําใหเกิดการพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติสิงคโปรในยุคปจจุบัน โดยการพัฒนาในชวง
ของการดําเนินงานตามแนวทางของรายงาน Library 2000 นั้น คณะกรรมการที่ดําเนินการจัดทํารายงาน 
Library 2000 นั้นจัดทํารายงานโดยเนนถึง (1) ความตองการใชบริการหองสมุด (2) โครงสรางพื้นฐานทาง
เทคโนโลยีท่ีเกี่ยวของกับหองสมุด (3) การบริการดานงานศิลป (4) การบริการขอมูลทางธุรกิจ และ (5) ชุด
หนังสือท่ีเกี่ยวกับเอเชีย และบริการท่ีเกี่ยวของ โดยจะตองพิจารณาถึงความสามารถในการเขาถึงขอมูลของ
ประชาชนทั่วไป ซ่ึงเปนประชาชนที่ใช 2 ภาษา คือภาษาอังกฤษท่ีเปนภาษาราชการกับภาษาเชื้อชาติเชน จีน 

                                                        
94 http://www.nlt.go.th/th_event_year.htm  
95 จากการใหสัมภาษณของรองปลัดกระทรวงวัฒนธรรมใน สองหนึ่งศตวรรษ "หอสมุดแหงชาติ" หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ 
ฉบับวันท่ี 16 กุมภาพันธ พ.ศ. 2548 



มาเลย ทมิฬเปนตน และตองการพัฒนาใหหองสมุดเปนศูนยกลางของวัฒนธรรม รวมไปถึงการสราง
ฐานขอมูลท่ีครบถวนและมีความเปนมืออาชีพ 

 
การพัฒนาภายใตกรอบรายงาน Library 2000 มีประเด็นท่ีเกี่ยวของกับการพัฒนาการเรียนรูของ

ประชาชนที่สําคัญและสามารถนํามาใชกับกรณีของประเทศไทยไดอยู 2 ประการคือ  
 

(1) การปรับปรุงระบบหองสมุดสาธารณะ: 

รายงาน Library 2000 กําหนดใหมีการจัดตั้งหองสมุดสาธารณะอีก 120 แหงเพื่อนําหองสมุดและ
การใหบริการดานขอมูลเขาสูชุมชนมากขึ้น เพื่อสงเสริมการมีหองสมุดในชุมชน จึงไดกําหนดโครงสรางของ
บริการหองสมุดท้ังส้ิน 3 ระดับ โดยกําหนดใหมีหองสมุดภูมิภาค 5 แหง (Regional Libraries) หองสมุด
ชุมชน 18 แหง (Community Libraries) และหองสมุดใกลบาน 100 แหง (Neighborhood Libraries) 
โดยหองสมุดท้ังหมดจะถูกจัดตั้งและกอสรางเสร็จส้ินในป 2014 

 
สําหรับแนวทางการขยายการใหบริการของหอสมุดแหงชาตินั้น ดวยขอจํากัดดานงบประมาณและ

บุคลากร การขยายการใหบริการของหอสมุดแหงชาติจึงอาจไมจําเปนตองดําเนินการโดยการจัดตั้งหองสมุด
เพิ่มเติม แตอาจทําไดโดยการอาศัยระบบคอมพิวเตอรเขามาชวยเหลือ ดวยการรวมเครือขายของหองสมุดตาง 
ๆ ท่ีมีอยูแลวในชุมชนเขาดวยกันผานการเชื่อมตอเครือขาย และนําหนังสือและส่ือตาง ๆ เขาสูระบบดิจิทัลเพื่อ
สะดวกตอการใชงาน และสามารถสรางโอกาสในการเขาถึงขอมูลใหกับประชาชนในตางจังหวัดดวย แตใน
ขณะเดียวกันหอสมุดแหงชาติก็จําเปนตองจัดอบรมหรือฝกเจาหนาท่ีท่ีเกี่ยวของเพื่อเตรียมรับมือการใชงาน
ระบบเมื่อมีการเชื่อมตอกับเครือขายหองสมุดแลวดวย 
 

(2) การสรางเครือขายหองสมุดในประเทศสิงคโปร 
ประเทศสิงคโปรมีโครงการโครงสรางพื้นฐานของระบบขอมูลแหงชาติ (National Information 

Infrastructure) ซ่ึงสามารถใชเปนชองทางในการนําวัสดุหองสมุดและบริการท่ีอยูในลักษณะขอมูลดิจิตัลมาใช
รวมกันระหวางหองสมุด และทําใหวัสดุหองสมุดและบริการตาง ๆ สามารถเขาถึงไดผานระบบคอมพิวเตอรท้ัง
ในระดับทองถิ่นและระหวางประเทศ โดยหองสมุดและศูนยขอมูลประมาณ 500 แหงจะถูกเชื่อมโยงเขาสู
เครือขาย และเชื่อมตอออกไปยังหองสมุดในตางประเทศดวย 

 
ในประเทศไทย แมปจจุบันนั้นจะมีสํานักงานเลขานุการคณะกรรมการอํานวยการและประสานงาน

ระบบสารนิเทศทางวิชาการแหงชาติ (กอสช.)96 ซ่ึงจัดตั้งขึ้นโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรี ปจจุบัน
ขึ้นอยูกับกระทรวงวัฒนธรรม มีสํานักหอสมุดแหงชาติเปนเลขานุการ 

                                                        
96 กอสช. มีวัตถุประสงคในการจัดตั้งเพื่อ 

(1) เพื่อใหมีแหลงรวบรวมและใหบริการสารนิเทศแกหนวยราชการ องคกร และองคการตาง ๆ ของรัฐและเอกชน เพื่อ
ประโยชนแกการพัฒนาบุคคลและประเทศ 

(2) เพื่อใหสามารถจัดระบบและบริการท่ีมีมาตรฐานเพื่อ ประโยชนในการพัฒนาประเทศใหทัดเทียมกับประเทศที่พัฒนาแลว 

(3) เพื่อขจัดปญหาแหลงสารนิเทศซ้ําซอน 



 
คณะกรรมการ กอสช. ทําหนาท่ีประสานงานกับศูนยสารนิเทศตาง ๆ ในระบบสารนิเทศทางวิชาการ 

เพื่อสนองประโยชนในการพัฒนาประเทศของไทย โดย กอสช. จะตั้งศูนยประสานงานสารนิเทศในแตละ
สาขาวิชาเพื่อเปนหนวยงานกลางในการรวบรวมขอมูลสารนิเทศท่ีเกี่ยวของกับสาขาวิชานั้น ๆ เชน การรวบรวม
ขอมูลสารนิเทศท่ีเกี่ยวของกับสาขาวิชาเศรษฐศาสตรท่ีธนาคารแหงประเทศไทยเปนตน 

 
อยางไรก็ดีดวยรูปแบบของการจัดตั้งศูนยประสานงานสารนิเทศในแตละสาขาวิชานั้นทําใหการ

บริหารจัดการขอมูลสารนิเทศในแตสาขาวิชามีการพัฒนาท่ีแตกตางกันไปตามแตงบประมาณและความตองการ
ของหนวยงานที่รับหนาท่ีเปนศูนยประสานงานสารนิเทศสามารถจัดหามาได รวมทั้งนโยบายในเก็บรวบรวม
ขอมูลของแตละแหงก็อาจแตกตางกันได และท่ีสําคัญท่ีสุดคือการเชื่อมโยงขอมูลกับสวนกลาง เนื่องจากภาพ
ของ กอสช. กับศูนยประสานงานสารนิเทศแตละแหงนั้นเหมือนกับการจัดตั้งหองสมุดเฉพาะทางขึ้นมาเพื่อ
รองรับการใหบริการขอมูลกับภาครัฐ แตยังไมมีเชื่อมโยงทั้งระบบเพื่อใหประชาชนสามารถเขาถึงขอมูลผาน
ทางเครือขายได ดังนั้นเพื่อใหความรูในแตละสาขาวิชาสามารถกระจายสูประชาชนในตางจังหวัดไดอยางท่ัวถึง 
การเชื่อมโยงขอมูลตาง ๆ ของ กอสช. ก็ควรท่ีจะไดรับการพัฒนาใหสามารถเขาถึงไดอยางท่ัวถึงมากย่ิงขึ้น 
 

จากการพิจารณาการแบงสวนงานภายในสํานักหอสมุดแหงชาติ และบทบาทหนาท่ีของหอสมุดแหงชาติ
นั้นจะพบวา สวนงานตาง ๆ นั้นรับผิดชอบงานตาง ๆ ในลักษณะท่ีสามารถเทียบไดกับแนวทางของหองสมุด
แหงชาติประเทศสิงคโปร เชน การรวบรวมและจัดทําฐานขอมูลบรรณานุกรมแหงชาติ การกําหนดรูปแบบ
มาตรฐานของการบันทึกขอมูล และดําเนินการคิดคน วางแผน จัดทําโครงการ จัดทํากิจกรรม ฝกอบรม เพื่อ
พัฒนาเสริมสราง และเพิ่มพูนความรูแกบุคลากรท่ีปฏิบัติงานหองสมุด เปนตน 
 
 

กลาวโดยสรุปแลว จากการพิจารณาบทบาทและหนาท่ีของหอสมุดแหงชาตินั้นแมจะเปนหนาท่ีท่ีเปน
แนวทางเดียวกันกับหนาท่ีของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรไดกําหนดไวในกฎหมายก็ตาม 
เ ช น ก า ร ร ว บ ร ว ม แ ล ะ จั ด ทํ า ฐ า น ข อ มู ล บ ร ร ณ า นุ ก ร ม แ ห ง ช า ติ  
การกําหนดรูปแบบมาตรฐานของการบันทึกขอมูล และดําเนินการคิดคน วางแผน จัดทําโครงการ กิจกรรม 
ฝ ก อ บ ร ม  เ พื่ อ พั ฒน า เ ส ริ ม ส ร า ง  แ ล ะ เ พิ่ ม พู น ค ว า ม รู แ ก บุ ค ล า ก ร ที่ ป ฏิ บั ติ ง า น ห อ ง ส มุ ด 
ก็ตาม แตหนาท่ีดังกลาวก็มิไดกําหนดไวในกฎหมาย การดําเนินการตาง ๆ ของหอสมุดแหงชาติในการติดตอ
กับหองสมุดแหงอื่น ๆ รวมถึงการกําหนดรูปแบบมาตรฐานตาง ๆ จึงเปนไปในลักษณะขอความรวมมือ
มากกวาท่ีจะมีอํานาจตามกฎหมายที่จะส่ังใหหองสมุดตาง ๆ ตองดําเนินการตามรูปแบบที่หอสมุดแหงชาติ
เห็นสมควร การท่ีไมปรากฏวามีกฎหมายใดใหอํานาจในการกําหนดมาตรฐานตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของกับหองสมุด

                                                                                                                                                                                    
(4) เพื่อใหมีแหลงสารนิเทศครบถวนทุกสาขา เพื่อประโยชนในการพัฒนาประเทศ 

(5) เพื่อใหเกิดความรวมมือ ประสานงาน แลกเปลี่ยนขอสนเทศ  ขาวสาร ในระดับชาติ และในระดับระหวางประเทศ โดย
รักษาไวซึ่งผลประโยชนของชาติ 

จาก เ วบไซท   ศู นย ป ระส าน ง านสา รนิ เ ทศส าข า เศ รษฐศาสตร  ในระบบสา รนิ เ ทศทาง วิ ช า ก ารแห ง ช าต ิ
http://www.bot.or.th/BOTWEBSite+Thai/BankAtWork/AboutTheBOT/Organize/LibraryAndArchives/Econ
Center/AboutEconCenter/ 



จึงทําใหบทบาทการเปนหองสมุดแหงชาติท่ีมีหนาท่ีกําหนดนโยบายเกี่ยวกับการดําเนินการและการใหบริการ
หองสมุดในประเทศของหอสมุดแหงชาตินั้นดอยลง การพัฒนาระบบหองสมุดแหงชาติจึงควรเริ่มจากการ
พิจารณานโยบายของประเทศเกี่ยวกับบริการหองสมุดกอน แลวจึงทบทวนวาควรกําหนดอํานาจอะไรบางใน
กฎหมายเพื่อความเหมาะสม ซ่ึงจากการศึกษาท่ีผานมาขางตนพบวายังมีความไมชัดเจนในเชิงนโยบายเกี่ยวกับ
การพัฒนาระบบหองสมุดอยูมากพอสมควร ซ่ึงคงเปนเรื่องท่ีผูรับผิดชอบควรตองนําไปพิจารณาตามความ
เหมาะสมตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 5 

บทสรุป 
 

บทบาทของหอสมุดแหงชาตินั้นถือเปนบทบาทที่มีความสําคัญตอการพัฒนาความรูของประชาชนใน
ประเทศผานทางการใหบริการขอมูลและหนังสือของหองสมุด ซ่ึงโดยสวนใหญแลวในตางประเทศจะให
ความสําคัญกับหอสมุดแหงชาติโดยการกําหนดกฎหมายใหอํานาจเฉพาะแกผูดําเนินการระบบหองสมุด
แหงชาติในการทําหนาท่ีเก็บรวบรวมหนังสือท่ีเผยแพรในประเทศนั้นผานทางหนาท่ีท่ีเรียกวา Legal Deposit 
และอีกหนาท่ีหนึ่งคือการรวบรวมและจัดทําบรรณานุกรมแหงชาติ (National Catalogue) เพื่อรวบรวมขอมูล
หนังสือท่ีมีอยูในระบบหองสมุดตาง ๆ ในประเทศ 

 
จากการศึกษาระบบหองสมุดแหงชาติของประเทศสิงคโปรท่ีอยูในความดูแลของคณะกรรมการ

หองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรซ่ึงถูกจัดตั้งขึ้นตามกฎหมาย National Library Board Act 1995 นั้น 
นอกจากหนาท่ีท่ีสําคัญดังกลาวขางตนแลว คณะกรรมการฯ ยังมีหนาท่ีในการกําหนดนโยบายในการใหบริการ
หองสมุดและมาตรฐานการจัดเก็บขอมูลเกี่ยวกับหองสมุด รวมถึงหนาท่ีในการใหคําแนะนําแกรัฐบาลในการ
ดําเนินนโยบายที่เกี่ยวของกับการบริการหองสมุดดวย  

 
หนาท่ีของคณะกรรมการหองสมุดแหงชาติประเทศสิงคโปรท่ีแตกตางจากหนาท่ีของหองสมุดแหงชาติ

โดยทั่วไปนั้นเกิดขึ้นเนื่องจากความจําเปนทางภูมิศาสตร และความจําเปนทางเศรษฐกิจของประเทศสิงคโปรท่ี
ทําใหประเทศสิงคโปรตองการพัฒนาทรัพยากรบุคคลของประเทศขึ้นเพื่อทดแทนความขาดไรซ่ึงทรัพยกรธร
รมชาติของประเทศ นโยบายในการพัฒนาระบบหองสมุดเพื่อสนับสนุนการเรียนรูอยางตอเนื่องตลอดชีวิตและ
การสรางแหลงขอมูลความรูสาธารณะท่ีเขาถึงงายและมีตนทุนกับประชาชนต่ําจึงเปนนโยบายที่สําคัญของ
ประเทศที่สะทอนออกมาเปนกฎหมายที่มีรูปแบบเปนเอกลักษณ ซ่ึงกอนหนาการจัดตั้งคณะกรรมการทบทวน
หองสมุด 2000 ในป 1994 นโยบายของประเทศสิงคโปรในดานท่ีเกี่ยวของกับการพัฒนาระบบหองสมุดก็ไม
มี ค ว า ม ชั ด เ จ น ม า ก นั ก  แ ต ห ลั ง จ า ก ท่ี ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร ดั ง ก ล า ว ไ ด อ อ ก ร า ย ง า น  
Library 2000 ซ่ึงตอมาไดถูกนําไปเปนแนวทางในการบัญญัติกฎหมาย National Library Board Act 1995 
นั้น ระบบหองสมุดแหงชาติของประเทศสิงคโปรก็เปล่ียนแปลงไป 

 
สําหรับประเทศไทยนั้นระบบหองสมุดแหงชาตินั้นไดดําเนินการโดยหอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากรมา

ตั้งแตป พ.ศ. 2477 รวมเปนเวลา 72 ปนับจนถึงปจจุบัน โดยในปจจุบันหอสมุดแหงชาติไดกําหนดบทบาทใน
การดําเนินงานใหครอบคลุมถึง  

(1) การดําเนินการ จัดหา รวบรวม และสงวนรักษาทรัพยสินทางปญญา วิทยาการ ศิลปกรรม และ
วัฒนธรรมของชาติในรูปของหนังสือตัวเขียน เอกสารโบราณและจารึก หนังสือตัวพิมพ ส่ือส่ิงพิมพ ส่ือ 
โสตทัศนวัสด ุและส่ืออิเล็กทรอนิกสท่ีผลิตจากในประเทศและตางประเทศ  

(2) ศึกษา วิเคราะห วิจัย ดําเนินงานดานเทคนิควิชาการบรรรณารักษศาสตร สารนิเทศศาสตรและ 
เทคโนโลยีสารนิเทศตามหลักมาตรฐานสากล ตลอดจนใหการฝกอบรมแกบุคลากรของ หนวยงาน และ
สถาบันการศึกษาท้ังในประเทศและตางประเทศ  



(3) ใหบริการการอาน ศึกษาคนควาและวิจัยแกประชาชนเพื่อใหเปนแหลงการเรียนรูตลอดชีวิตและ
การศึกษาตามอัธยาศัย  

(4) เปนศูนยประสานงานระบบสารนิเทศทางวิชาการแหงชาติ และ 
(5) เปนศูนยขอมูลวารสารระหวางชาติแหงประเทศไทย และภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ศูนย

กําหนดเลขมาตรฐานสากลประจําหนังสือ และวารสาร ศูนยกําหนดรายละเอียดทางบรรณานุกรมของหนังสือท่ี
จัดพิมพในประเทศ และเปนศูนยกลางแลกเปล่ียนและยืมส่ิงพิมพ ในระดับชาติและนานาชาต ิ

 
ในการดําเนินการตามบทบาทดังกลาวขางตนนั้น หากพิจารณาจากอํานาจทางกฎหมายที่ใหอํานาจแก

หอสมุดแหงชาติแลวคงมีเฉพาะอํานาจตาม พรบ. การพิมพ พ.ศ. 2484 ท่ีใหอํานาจในการรวบรวมหนังสือท่ี
ผลิตขึ้นในประเทศเทานั้น สวนหนาท่ีอื่น ๆ ตามบทบาทที่เหลือนั้นคงเปนการอาศัยความรวมมือของหอสมุด
แหงชาติกับหนวยงานอื่น ๆ ท่ีเกี่ยวของในการประสานงานเพื่อใหสามารดําเนินการตามบทบาทที่วางไวได 

 
ปจจุบันกระทรวงวัฒนธรรมซึ่งเปนผูดูแลกรมศิลปากรไดมีแนวคิดท่ีจะยกรางกฎหมาย พรบ. หอสมุด

แหงชาติ พ.ศ. ... ขึ้นเพื่อสรางอํานาจทางกฎหมายเพื่อรองรับการดําเนินการของหอสมุดแหงชาติ97 อยางไรก็
ดีเม่ือไดพิจารณารางกฎหมายดังกลาวซ่ึงอยูระหวางการพิจารณาของกระทรวงวัฒนธรรมแลวพบวา ราง
กฎหมายดังกลาวยังคงเปนการใหอํานาจแกหอสมุดแหงชาติในการทําหนาท่ีเทาท่ีกําหนดในบทบาทปจจุบัน
เทานั้น ซ่ึงในความเห็นของผูวิจัยนั้นเห็นวาการพัฒนากฎหมายนั้นควรพิจารณาถึงวัตถุประสงคของการพัฒนา
กฎหมายนั้นเปนสําคัญ หากวัตถุประสงคของกระทรวงวัฒนธรรมมีเพียงเพื่อตองการสรางอํานาจทางกฎหมาย
เพื่อรองรับการดําเนินการของหอสมุดแหงชาติ การบัญญัติกฎหมายในลักษณะดังกลาวก็อาจเพียงพอท่ีจะ
ตอบสนองวัตถุประสงคดังกลาวได แตหากกระทรวงวัฒนธรรมจะพิจารณากฎหมายดังกลาวเพ่ือพัฒนาระบบ
หองสมุดแหงชาติใหสนับสนุนการเรียนรูตลอดชีวิตของประชาชนในประเทศดวยนั้น โดยสวนตัวแลวผูวิจัยเห็น
วาราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... ยังคงขาดสาระสําคัญอยูหลายประการที่จะชวยสรางระบบหองสมุด
แหงชาติท่ีสนับสนุนการเรียนรูตลอดชีวิต เชน ความครอบคลุมของระบบหองสมุดท่ียังจํากัดอยูเพียงหองสมุด
แหงชาติแตไมรวมไปถึงหองสมุดทองถิ่นตาง ๆ ทําใหไมสามารถกําหนดแนวทางพัฒนาหองสมุดไดอยางเปน
ระบบเทาท่ีควร การท่ีหองสมุดตาง ๆ ไมอยูภายใตการกํากับโดยรวมของระบบหองสมุดแหงชาตินั้นทําใหไม
สามารถบริหารทรัพยากรสารสนเทศที่อยูในระบบหองสมุดไดอยางเต็มท่ี หรือในประเด็นของความครอบคลุม
และวิธีการนิยามทรัพยากรสารสนเทศ (Library Material) ท่ีแมจะมีการกําหนดหนาท่ีใหตองสงสําเนา
ทรัพยากรสารสนเทศ (Legal Deposit) ก็ตาม แตหากนิยามของทรัพยากรสารสนเทศยังคงไมครอบคลุมถึง
ทรัพยากรใหม ๆ เชน CD DVD โปรแกรมคอมพิวเตอร หรือหนังสือภาษาตางประเทศที่นําเขามาจําหนายใน
ประเทศไทยเปนตน ซ่ึงประเด็นดังกลาวขางตนไดกลาวถึงโดยละเอียดแลวในบทที่ 4 

 
ดังนั้นการแกไขปรับปรุงกฎหมาย ราง พรบ. หอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ... ใหออกมาในรูปแบบใดนั้นคง

ขึ้นอยูกับนโยบายของกระทรวงวัฒนธรรมวาตองการกําหนดรูปแบบหอสมุดแหงชาติใหสอดคลองกับการ

                                                        
97 หลักการและเหตุผลประกอบราง พรบ. หอสมุดแหงชาต ิพ.ศ. ...   



พัฒนาความรูและศักยภาพของประชาชนในประเทศ หรือเพียงตองการดําเนินการใหมีอํานาจตามกฎหมาย
รองรับการดําเนินงานของหนวยงานในสังกัดเทานั้น 

 
ความเห็นสวนตัวของผูวิจัยนั้นเห็นวา หอสมุดแหงชาติควรมีบทบาทมากกวาการเปนหองสมุดขนาด

ใหญท่ีคอยรวบรวมหนังสือท่ีผลิตในประเทศ หรือรวบรวมงานวรรณกรรมที่เปนมรดกทางวัฒนธรรมของ
ประเทศเทานั้น หอสมุดแหงชาติควรปรับเปล่ียนตนเองใหเปนหนวยงานที่ดําเนินงานในทางรุก (Active) เพื่อ
สามารถที่จะเปนหนวยงานที่สําคัญในการเสริมสรางความรูใหกับประชาชน ซ่ึงการศึกษาขอบกพรองในการ
ใหบริการหองสมุด และความตองการหองสมุดในองครวมของประเทศคงเปนเรื่องท่ีควรจะตองดําเนินการเพื่อ
ใชในการกําหนดนโยบายที่เกี่ยวของกับการพัฒนากฎหมายดวย ซ่ึงหากสามารถพัฒนาความรูใหกับประชาชน
อยางย่ังยืนก็ยอมเทากับเปนการสรางทรัพยากรบุคคลอันมีคุณคาใหกับประเทศ และเสริมศักยภาพในการ
แขงขันใหกับประเทศไทยไดอีกทางหนึ่งดวย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ภาคผนวก 
 

National Library Board Act 1995 

 
Short title. 
1. This Act may be cited as the National Library Board Act.  
 
Interpretation. 
2. In this Act, unless the context otherwise requires —  
"Board" means the National Library Board established under section 3;  
"Chairman" means the Chairman of the Board and includes any temporary Chairman of the 
Board;  
"chief executive officer" means the chief executive officer of the Board and includes any person 
acting in that capacity;  
"Deputy Chairman" means the Deputy Chairman of the Board and includes any temporary 
Deputy Chairman of the Board;  
"Fund" means the National Library Board Endowment Fund established under section 23;  
"library information service" means any information service provided and managed in 
conjunction with a library or library service;  
"library materials" means —  
(a) any printed book, periodical, newspaper, pamphlet, musical score, map, chart, plan, picture, 
photograph, print and any other printed matter; and  
(b) any film (including a microfilm and a microfiche), negative, tape, disc, sound track and any 
other device in which one or more visual images, sounds or other data are embodied so as to be 
capable (with or without the aid of some other equipment) of being reproduced from it;  
"member" means a member of the Board;  
"printed" , in relation to books, means produced by printing, lithography, duplication or any other 
like process, and “printer” has a corresponding meaning;  
"publicly-funded libraries" means all libraries owned by the Government or any statutory body 
and such other libraries which are, directly or indirectly, funded by the Government (whether 
fully or partially) as the Board may determine;  
"published in Singapore" means produced and released in Singapore for sale or public 
distribution;  
"publisher" means any person who arranges for any library material to be published in Singapore.  
 
Establishment of National Library Board. 
3. There shall be established a body to be known as the National Library Board which shall be a 
body corporate with perpetual succession and shall, by that name, be capable of —  
(a) suing and being sued;  
(b) acquiring, owning, holding, developing and disposing of property, both movable and 
immovable; and  
(c) doing and suffering all such acts or things as bodies corporate may lawfully do or suffer.  
Common seal. 
4. —(1) The Board shall have a common seal which shall be kept in such custody as the Board 
thinks fit.  
(2) All deeds and other documents requiring the seal of the Board shall be sealed with the 
common seal of the Board and every document to which the common seal is affixed shall be 



signed by any 2 members of the Board generally or specially authorised by the Board for the 
purpose or by one member so authorised and the chief executive officer.  
(3) All courts, judges and persons acting judicially shall take judicial notice of the common seal 
of the Board affixed to any document and shall presume that it was duly affixed.  
 
Constitution of Board. 
5. —(1) The Board shall consist of —  
(a) a Chairman;  
(b) a Deputy Chairman; and  
(c) not less than 10 nor more than 20 other members as the Minister may from time to time 
determine.  
(2) The First Schedule shall have effect with respect to the Board, its members and proceedings.  
 
Functions of Board. 
6. The functions of the Board shall be —  
(a) to establish and maintain libraries and to provide library information services;  
(b) to promote reading and encourage learning through the use of libraries and their services;  
(c) to provide a repository for library materials published in Singapore;  
(d) to acquire and maintain a comprehensive collection of library materials relating to Singapore 
and its people;  
(e) to establish standards for the training of library personnel in Singapore;  
(f) to provide advisory and consultancy services concerning libraries and library information 
services;  
(g) to compile and maintain a national union catalogue and a national bibliography; and  
(h) to advise the Government on national needs and policies in respect of matters relating to 
publicly-funded libraries and library information services in Singapore.  
 
Powers of Board. 
7. —(1) The Board shall have power to do all things necessary or convenient to be done for or in 
connection with the performance of its functions.  
(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), the powers of the Board shall include 
power —  
(a) to develop and manage libraries established by the Board;  
(b) to develop a computer network of libraries in Singapore;  
(c) to define, develop and implement the national collection policy and strategy and appoint 
different libraries and centres to collect library materials on different subject areas of importance 
and interest to Singapore;  
(d) to co-ordinate and facilitate access to library materials in all publicly-funded libraries;  
(e) to obtain and provide information on the resources and services of libraries in Singapore;  
(f) to take appropriate measures to maintain and preserve library materials deposited with the 
Board under section 10;  
(g) to establish liaison with overseas library authorities and information providers to secure 
maximum collaboration of all activities relevant to its functions;  
(h) to undertake or sponsor programmes for the training of persons in the profession and those 
working in libraries;  
(i) to arrange for or provide professional and technical services in connection with libraries on 
such terms and conditions as the Board may determine;  
(j) to undertake and facilitate research on libraries and librarianship;  
(k) to raise funds by all lawful means and to receive gifts and donations, whether on trust or 
otherwise;  



(l) to extend grants, contributions or loans to any person or organisation connected with the 
national literary heritage or library development in Singapore for purposes consistent with the 
provisions of this Act;  
(m) to enter into contracts and establish trusts;  
(n) to enter into joint ventures with any persons or organisations, or form or participate in the 
formation of a company;  
(o) to provide or undertake publicity in any form; and  
(p) to charge fees, commissions or rent for any services or facilities provided by the Board.  
 
Directors and advisory committees for libraries. 
8. The Board may appoint directors for the general management and control of the libraries it has 
established and may also appoint advisory committees to advise on the operations and services of 
those libraries.  
 
Appointment of committees and delegation of powers. 
9. —(1) The Board may appoint, from among its own members or other persons who are not 
members of the Board, such number of committees as it may think fit consisting of members or 
other persons or members and other persons for purposes which, in the opinion of the Board, 
would be better regulated and managed by means of such committees.  
(2) The Board may, subject to such conditions or restrictions as it may think fit, delegate to any 
such committee or to any member, officer or employee of the Board, any of the functions or 
powers of the Board under this Act, except the power of delegation conferred by this section.  
(3) No delegation under this section shall prevent the performance or exercise of any function or 
power by the Board.  
 
Deposit of library materials. 
10. —(1) The publisher of every library material published in Singapore shall, at the publisher’s 
own expense and within 4 weeks after the date of publication, deposit two copies (except as 
otherwise provided by regulations) of that library material with the Board at such place as the 
Board may determine.  
(2) The Board may by regulations prescribe —  
(a) the library materials which are not required to be deposited with the Board; and  
(b) the quality and the format of the copies of library materials required to be deposited.  
(3) Every publisher of any library material who contravenes or fails to comply with this section 
shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine not exceeding $5,000.  
(4) The Board may, in its discretion, compound any offence under this section by collecting from 
the person reasonably suspected of having committed the offence a sum not exceeding $500.  
 
Establishment of national union catalogue. 
11. —(1) All publicly-funded libraries shall contribute their cataloguing and holding records, 
whether original or derived from other sources, towards the establishment of an up-to-date 
national union catalogue.  
(2) The Board may by regulations prescribe —  
(a) the standard and the format of the cataloguing and holding records required to be sent to the 
Board; and  
(b) the frequency of updating the cataloguing and holding records in the national union catalogue.  
 
Participation in interlibrary loan scheme. 
12. All publicly-funded libraries shall participate in such scheme for interlibrary loan and 



interlibrary information services as may be established by the Board in consultation with such 
libraries.  
 
Annual report. 
13. —(1) The Board shall, as soon as practicable after the end of each financial year, cause to be 
prepared and transmitted to the Minister a report dealing generally with the activities of the 
Board during that financial year.  
(2) The Minister shall as soon as practicable cause a copy of every such report to be presented to 
Parliament.  
 
Directions by Minister. 
14. —(1) The Minister may, in consultation with the Board or otherwise, give the Board such 
directions, not inconsistent with the provisions of this Act, as he may think fit as to the exercise 
and performance by the Board of its functions under this Act and the Board shall give effect to 
any such directions.  
(2) The Board shall give the Minister such information with regard to its property and activities 
as the Minister may require.  
 
Chief executive officer of Board. 
15. —(1) The Board shall, with the approval of the Minister, appoint a chief executive officer on 
such terms and conditions as the Board may determine.  
(2) The chief executive officer shall —  
(a) be known by such designation as the Board may determine; and  
(b) be responsible to the Board for the proper administration and management of the affairs of the 
Board in accordance with the policy laid down by the Board.  
(3) If the chief executive officer is temporarily absent from Singapore, or is temporarily unable to 
perform his duties by reason of illness or otherwise, another person may be appointed by the 
Board to act in the place of the chief executive officer during any such period of absence from 
duty.  
 
Appointment of staff. 
16. The Board may —  
(a) appoint such number of officers and employees on such terms as to remuneration or otherwise 
as the Board may determine and may terminate their service or exercise disciplinary control over 
them in accordance with their terms of service; and  
(b) engage and remunerate for their services such persons as the Board considers necessary for 
carrying out its functions and duties.  
 
Public servants for purposes of Penal Code. 
17. All members, officers and employees of the Board (including persons seconded to the Board 
for any period) shall be deemed to be public servants for the purposes of the Penal Code.  
 
Funds of Board. 
18. The funds of the Board shall consist of —  
(a) all moneys received by the Board by way of grants;  
(b) all gifts, donations and contributions to the Board;  
(c) all fees, commissions, rents, interests, dividends and other income accruing to the Board;  
(d) all moneys borrowed by the Board under this Act; and  
(e) all other moneys lawfully received by the Board for the purposes of the Board.  
 



Bank accounts and application of moneys. 
19. —(1) The Board may open and maintain an account or accounts with such bank or banks as 
the Board thinks fit; and every such account shall be operated upon as far as practicable by 
cheque signed by such person or persons as may from time to time be authorised in that behalf by 
the Board.  
(2) The moneys of the Board shall be applied only in payment or discharge of the expenses, 
obligations and liabilities of the Board and in making any payments that the Board is authorised 
or required to make.  
 
Power of investment 
20.   The Board may invest its funds in accordance with the standard investment power of 
statutory bodies as defined in section 33A of the Interpretation Act (Cap. 1).  
 
Power to borrow. 
21. The Board may from time to time for the purposes of this Act raise loans from the 
Government or, with the consent of the Minister, from any other source.  
 
Issue of shares, etc. 
21A.   As a consequence of the vesting of any property, rights or liabilities of the Government in 
the Board under this Act, or of any capital injection or other investment by the Government in the 
Board in accordance with any written law, the Board shall issue such shares or other securities to 
the Minister for Finance as that Minister may from time to time direct.  
 
Grants. 
22. For the purpose of enabling the Board to carry out its functions under this Act, the Minister 
may from time to time make grants to the Board of such sums of money as the Minister may 
determine out of moneys to be provided by Parliament.  
Establishment of National Library Board Endowment Fund. 
23. —(1) There shall be established a fund to be known as the National Library Board 
Endowment Fund which shall vest in the Board and consist of —  
(a) all moneys received by the Board by gifts, bequests or otherwise for the Fund;  
(b) such contributions to the Fund as the Minister may specify from moneys provided by 
Parliament; and  
(c) such other moneys as the Board may decide to transfer to the Fund.  
(2) The income of the Fund shall be applied for all or any of the following purposes:  
(a) the provision of training programmes and scholarships for librarians and persons working in 
libraries;  
(b) the delivery of lectures by distinguished persons in the field of library and information 
science;  
(c) the sponsorship of major library promotional programmes;  
(d) the financing of research on reading and librarianship;  
(e) such other purposes consistent with this Act as the Board may decide.  
 
Financial provisions. 
24. The financial provisions set out in the Second Schedule shall apply to the Board.  
 
Transfer of assets and liabilities. 
25. —(1) As from 1st September 1995, all movable property vested in the Government 
immediately before that date and used or managed by the National Library and all assets, rights, 



interests, liabilities and obligations of the Government relating to the National Library shall be 
transferred to and shall vest in the Board without further assurance.  
(2) As from 1st September 1995, the Board shall control and manage all the libraries which are 
under the control of the National Library.  
(3) If any question arises as to whether any particular property, or whether any particular asset, 
right, interest, liability or obligation has been transferred to or vested in the Board under 
subsection (1), a certificate under the hand of the Minister for Finance shall be conclusive 
evidence that the property, asset, right, interest, liability or obligation was or was not so 
transferred or vested.  
 
Existing agreements, etc. 
26. All deeds, bonds, agreements, instruments and arrangements, subsisting immediately before 
1st September 1995, affecting any of the property, rights, interests, liabilities and obligations 
transferred to or vested in the Board under section 25 (1) shall continue in force on and after that 
date and shall be enforceable by or against the Board as if, instead of the Government or a person 
acting on behalf of the Government, the Board had been named therein or had been a party 
thereto.  
 
Pending legal proceedings. 
27. Any proceedings or cause of action pending or existing immediately before 1st September 
1995 by or against the Government or any person acting on behalf of the Government relating to 
the National Library may be continued and shall be enforced by or against the Board.  
 
Transfer of employees. 
28. —(1) As from 1st September 1995, such categories of persons employed immediately before 
that date in the National Library as the Minister may determine shall be transferred to the service 
of the Board on terms no less favourable than those enjoyed by them immediately prior to their 
transfer.  
(2) Until such time as terms and conditions of service are drawn up by the Board, the scheme and 
terms and conditions of service in the Government shall continue to apply to every person 
transferred to the service of the Board under subsection (1) as if he were still in the service of the 
Government.  
 
Pension rights, etc., of Government employees to be preserved. 
29. —(1) The terms and conditions of service of persons transferred to the service of the Board 
under section 28 shall take into account the salaries and terms and conditions of service, 
including any accrued rights to leave, enjoyed by such persons while in the employment of the 
Government and any such term or condition relating to the length of service with the Board shall 
provide for the recognition of service under the Government by persons so transferred to be 
service by them under the Board.  
(2) Nothing in the terms and conditions of service to be drawn up by the Board shall adversely 
affect the conditions that would have been applicable to persons transferred to the service of the 
Board as regards any pension, gratuity or allowance payable under the Pensions Act.  
(3) In every case where a person has been transferred to the service of the Board under section 
28, the Government shall be liable to pay the Board such portion of any gratuity, pension or 
allowance payable to such person on his retirement as the same shall bear to the proportion which 
the aggregate amount of his pensionable emoluments during his service with the Government 
bears to the aggregate amount of his pensionable emoluments during his service under both the 
Government and the Board.  
 



No benefits in respect of abolition or reorganisation of office. 
30. Notwithstanding the provisions of the Pensions Act, no person who is transferred to the 
service of the Board under section 28 shall be entitled to claim any benefit under the Pensions 
Act on the ground that he has been retired from the service of the Government on account of 
abolition or reorganisation of office in consequence of the establishment and incorporation of the 
Board.  
 
Continuation and completion of disciplinary proceedings. 
31. —(1) Where on 1st September 1995, any disciplinary proceedings are pending against any 
person transferred to the service of the Board under section 28, any committee acting under due 
authority to hear or investigate the matter shall continue to exist, notwithstanding this Act, for the 
purpose of completing the hearing or investigation and the making of an order or rendering a 
decision, as the case may be, and the Government or committee shall complete the hearing or 
investigation in accordance with the authority vested in the Government or committee 
immediately before that date and make such order, ruling or direction as the Government or 
committee could have made under the authority vested in it immediately before that date.  
(2) Any order, ruling or direction made or given by the Government or committee pursuant to 
this section shall be treated as an order, a ruling or a direction of the Board and have the same 
force or effect as if it had been made or given by the Board pursuant to the power vested in the 
Board under this Act.  
Misconduct or neglect of duty by employee before transfer. 
32. The Board may reprimand, reduce in rank, retire, dismiss or punish in some other manner a 
person transferred to the service of the Board under section 28 for any misconduct or neglect of 
duty committed prior to 1st September 1995 which would have rendered him liable to be 
reprimanded, reduced in rank, retired, dismissed or punished in some other manner if he had 
continued to be in the employment of the Government and if this Act had not been enacted.  
 
Board’s symbol. 
33. —(1) The Board shall have the exclusive right to the use of such symbol or representation as 
it may select or devise and thereafter display or exhibit in connection with its activities or affairs.  
(2) A person who, without the permission of the Board, uses a symbol or representation identical 
with that of the Board or which so resembles the Board’s symbol or representation as to deceive 
or cause confusion, or to be likely to deceive or cause confusion, shall be guilty of an offence and 
shall be liable on conviction to a fine not exceeding $5,000 or to imprisonment for a term not 
exceeding 6 months or to both.  
 
Protection from personal liability. 
34. No suit or other legal proceedings shall lie personally against any member, officer or 
employee of the Board or other person acting under the direction of the Board for anything which 
is in good faith done or intended to be done in the execution or purported execution of this Act.  
 
Regulations. 
35. —(1) The Board may, with the approval of the Minister, make regulations for carrying out 
the purposes and provisions of this Act and for prescribing any matter which may be prescribed 
under this Act.  
(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), such regulations may —  
(a) provide for the use of its libraries and library buildings and of their contents, fittings and 
furniture, and for protecting them from injury, destruction or misuse;  
(b) require from any persons using its libraries a guarantee or security against the loss of, or 
injury to, any library materials belonging to the libraries;  



(c) enable the officers or employees of the Board to exclude or remove from its libraries or 
library buildings and grounds persons committing any offence under this Act or any regulations 
made thereunder;  
(d) provide for the preservation of order and the prevention of nuisance in its libraries, library 
buildings and grounds;  
(e) fix the days and times of admission to its libraries;  
(f) provide for the admission of vehicles to the grounds of its libraries and the regulation of traffic 
therein;  
(g) prescribe the amount of fines that may be levied for the damage, loss or late return of 
borrowed library materials and for the waiving or refund of such fines; and  
(h) prescribe that any act or omission in contravention of the provisions of any regulations made 
under this Act shall be an offence and imposing penalties for those offences, which penalties 
shall not exceed a fine of $5,000.  
 
Transitional provision. 
36. Any scheme, contract, document, certificate, licence, permission or resolution prepared, 
made, granted or approved under the repealed National Library Act shall, so far as it is not 
inconsistent with the provisions of this Act, continue and be deemed to have been prepared, 
made, granted or approved under this Act.  
 



National Heritage Board Act 1993 
 
Short title. 
1. This Act may be cited as the National Heritage Board Act.  
 
Interpretation. 
2. In this Act, unless the context otherwise requires —  
"Board" means the National Heritage Board established under section 3;  
"Chairman" means the Chairman of the Board and includes any temporary Chairman of the 
Board;  
"chief executive officer" means the chief executive officer of the Board and includes any person 
acting in that capacity;  
"Deputy Chairman" means the Deputy Chairman of the Board and includes any temporary 
Deputy Chairman of the Board;  
"Fund" means the National Heritage Endowment Fund established under section 35;  
"member" means a member of the Board;  
"National Archives" means the National Archives of Singapore established under section 17;  
"object" includes any work of art and any artifact;  
"public archives" means those public records that —  
(a) are more than 25 years old;  
(b) are specified by the Board as being of national or historical significance; and  
(c) have been transferred to the Board or to such other place as the Board may from time to time 
determine;  
"public office" means any department, office, institution, agency, commission, board, local 
authority or statutory body or any other office of the Government or branch or subdivision 
thereof, and any other body that the President may, by notification in the Gazette, declare to be a 
public office;  
"public records" means papers, documents, records, registers, printed materials, books, maps, 
plans, drawings, photographs, microforms, videotapes, films, machine readable and electronic 
records, sound recordings and other forms of records of any kind whatsoever, produced or 
received by any public office in the transaction of official business, or by any officer in the 
course of his official duties, and includes public archives.  
 
Establishment of National Heritage Board. 
3. There shall be established a body to be known as the National Heritage Board which shall be a 
body corporate with perpetual succession and shall, by that name, be capable of —  
(a) suing and being sued;  
(b) acquiring, owning, holding, developing and disposing of property, both movable and 
immovable; and  
(c) doing and suffering all such acts or things as bodies corporate may lawfully do or suffer.  
 
Common seal. 
4. —(1) The Board shall have a common seal which shall be kept in such custody as the Board 
thinks fit.  
(2) All deeds and other documents requiring the seal of the Board shall be sealed with the 
common seal of the Board and every document to which the common seal is affixed shall be 
signed by any two members of the Board generally or specially authorised by the Board for the 
purpose or by one member so authorised and the chief executive officer.  
(3) All courts, judges and persons acting judicially shall take judicial notice of the common seal 
of the Board affixed to any document and shall presume that it was duly affixed.  



 
Constitution of Board. 
5. —(1) The Board shall consist of —  
(a) a Chairman;  
(b) a Deputy Chairman; and  
(c) not less than 10 nor more than 25 other members as the Minister may from time to time 
determine.  
(2) The First Schedule shall have effect with respect to the Board, its members and proceedings.  
 
Functions of Board. 
6. The functions of the Board shall be —  
(a) to explore and present the heritage and nationhood of the people of Singapore in the context 
of their ancestral cultures, their links with South-East Asia, Asia and the world through the 
collection, preservation, interpretation and display of objects and records;  
(b) to promote public awareness, appreciation and understanding of the arts, culture and heritage, 
both by means of the Board’s collections and by such other means as it considers appropriate;  
(c) to promote the establishment and development of organisations concerned with the national 
heritage of Singapore;  
(d) to provide a permanent repository of records of national or historical significance and to 
facilitate access thereto;  
(e) to conduct records management programmes for the Government;  
(f) to record, preserve and disseminate the history of Singapore through oral history methodology 
or other means; and  
(g) to advise the Government in respect of matters relating to the national heritage of Singapore.  
 
Powers of Board. 
7. —(1) The Board shall have power to do all things necessary or convenient to be done for or in 
connection with the performance of its functions.  
(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), the powers of the Board shall include 
power —  
(a) to develop and manage museums, archives, oral history centres and other facilities related to 
its functions;  
(b) to collect, classify, preserve and display objects and records relevant to its functions;  
(c) to advise and facilitate the preservation of historic sites;  
(d) to undertake or sponsor research and investigation relevant to its functions;  
(e) to arrange for the acquisition, production or publication and the sale to the public of books, 
pamphlets, replicas and other materials related to its functions;  
(f) to undertake or sponsor programs for the training of persons in the professions and skills 
involved in the operation of museums, archives and oral history centres;  
(g) to establish liaison with other museums, archives, oral history centres, universities and other 
institutions to secure maximum collaboration of all activities relevant to its functions;  
(h) to arrange for or provide professional and technical services, on such terms and conditions as 
may be approved by the Board;  
(i) to raise funds by all lawful means and receive gifts and donations, whether on trust or 
otherwise;  
(j) to extend grants, contributions or loans to any person or organisation connected with the 
national heritage of Singapore;  
(k) to enter into contracts and establish trusts;  
(l) to enter into joint ventures with any person or organisation, or form or participate in the 
formation of a company;  



(m) to provide or undertake publicity in any form; and  
(n) to charge fees, commissions or rent for any objects, services or facilities provided by the 
Board.  
 
Appointment of committees and delegation of powers. 
8. —(1) The Board may appoint, from among its own members or other persons who are not 
members of the Board, such number of committees as it thinks fit consisting of members or other 
persons or members and other persons for purposes which, in the opinion of the Board, would be 
better regulated and managed by means of such committees.  
(2) The Board may, subject to such conditions or restrictions as it thinks fit, delegate to any such 
committee or to any member, officer or employee of the Board, any of the functions or powers of 
the Board under this Act, except the power of delegation conferred by this section.  
(3) No delegation under this section shall prevent the performance or exercise of any function or 
power by the Board.  
 
Annual report. 
9. —(1) The Board shall, as soon as practicable after the end of each financial year, cause to be 
prepared and transmitted to the Minister a report dealing generally with the activities of the 
Board during that financial year.  
(2) The Minister shall as soon as practicable cause a copy of every such report to be presented to 
Parliament.  
 
Directions by Minister. 
10. —(1) The Minister may, in consultation with the Board or otherwise, give the Board such 
directions, not inconsistent with the provisions of this Act, as he thinks fit as to the exercise and 
performance by the Board of its functions under this Act and the Board shall give effect to any 
such directions.  
(2) The Board shall give the Minister such information with regard to its property and activities 
as the Minister may require.  
 
Establishment of museums. 
11. —(1) The Board shall establish such museums as it thinks fit.  
(2) Every museum established by the Board under subsection (1) shall be known by such name as 
the Board thinks fit.  
(3) All museums established by the Board under subsection (1) and the museum transferred to the 
Board under section 37 shall collectively be known as the National Museum of Singapore.  
 
Appointment of directors of museums. 
12. The Board may appoint a director for any museum established by the Board under section 11 
and the museum transferred to it under section 37 who shall be responsible to the Board for the 
general management and control of the museum so established or transferred.  
 
Initial vesting of objects in Board. 
13. —(1) Where the property in an object was vested in the Government immediately before 1st 
August 1993, and the object —  
(a) then formed part of the collections of the National Museum; or  
(b) was then in use in respect of the collections or solely for the purposes of the administration of 
the National Museum,  
then the property shall on that date become vested instead in the Board.  



(2) In the case of an object mentioned in subsection (1) (a), it is immaterial that, immediately 
before 1st August 1993, it was situated elsewhere than at premises managed for the purposes of 
the National Museum.  
(3) On 1st August 1993, any right, power, duty or liability which was immediately before that 
date exercisable by or incumbent on the Government in relation to any object mentioned in 
subsection (1) shall instead become exercisable by or incumbent on the Board.  
(4) Subsections (1) and (3) shall not apply as regards such object excepted from those provisions 
as the Minister may specify.  
 
Certain gifts vesting on or after 1st August 1993. 
14. —(1) Subsection (2) shall apply to a gift (by will or otherwise) —  
(a) which is contained in an instrument made or executed before 1st August 1993 but coming into 
effect on or after that date; and  
(b) which would, apart from this Act, have vested an interest in property (of any nature) in the 
Government for the purposes of the National Museum.  
(2) The gift shall, in the absence of any contrary intention expressed in that or another instrument 
made by the testator or donor, have effect so as to vest the interest in the Board in place of the 
Government.  
 
Acquisition and disposal of objects. 
15. —(1) The Board may acquire (whether by purchase, exchange or gift) any object which in its 
opinion it is desirable to add to its collections.  
(2) Without prejudice to any power apart from this subsection, the Minister may transfer to the 
Board any object (whether or not he acquired it before the Board’s establishment) if in his 
opinion it would appropriately form part of its collections.  
(3) The Board may not dispose of an object of significant national or historical value the property 
in which is vested in the Board and which is comprised in its collections unless with the prior 
approval of the Minister and the disposal is by way of sale, exchange or gift of an object which 
—  
(a) is a duplicate of another object the property in which is so vested and which is so comprised; 
or  
(b) in the Board’s opinion is unsuitable for retention in its collections.  
(4) The Board may dispose of (by whatever means, including destruction) any object which the 
Board is satisfied has become useless for the purposes of its collections by reason of damage, 
physical deterioration or infestation by destructive organisms.  
(5) An object may be disposed of as mentioned in subsection (4) notwithstanding a trust or 
condition (express or implied) prohibiting or restricting the disposal of the object.  
(6) Money accruing to the Board by virtue of a disposal mentioned in this section shall be applied 
by the Board in the acquisition of objects to be added to its collections.  
 
Lending and borrowing of objects. 
16. —(1) Subject to subsection (2), the Board may lend any object the property in which is vested 
in the Board and which is comprised in its collections (whether or not the loan is for purposes of 
public exhibition, and whether or not under the terms of the loan the object is to remain in 
Singapore).  
(2) In deciding whether or not to lend an object, and in determining the time for which and the 
conditions subject to which an object is to be lent, the Board —  
(a) shall give special consideration to a request for the loan of an object for public exhibition; and  
(b) subject to paragraph (a), shall have regard to the interests of students and other persons 
visiting the Board’s collections, the suitability of the prospective borrower, the purpose of the 



loan, the physical condition and degree of rarity of the object and any risks to which it is likely to 
be exposed.  
(3) Where the property in an object has become vested in the Board subject to a condition, the 
power conferred by subsection (1) is exercisable in a manner inconsistent with the condition if 
either —  
(a) 25 years have elapsed since the date on which the property became vested in the Board; or  
(b) the person who first imposed the condition or his personal representatives have consented in 
writing to the exercise of the power in that manner.  
(4) The Board may accept loans of objects for the purpose, subject to the terms of the loan, of 
exhibiting them, or of study or research by the Board or by persons seeking to inspect them.  
 
Establishment of National Archives of Singapore. 
17. —(1) The Board shall establish the National Archives of Singapore in which records of 
national or historical significance shall be preserved.  
(2) The Board —  
(a) shall examine the public records in any public office and advise the office as to their care and 
custody;  
(b) shall take necessary measures to classify, identify, preserve and restore public records;  
(c) shall make known information concerning archives by any means, including publications, 
exhibitions and heritage promotional activities;  
(d) shall conduct a records management programme for the efficient creation, utilisation, 
maintenance, retention, preservation and disposal of public records;  
(e) shall advise public offices concerning standards and procedures pertaining to the management 
of public records;  
(f) may provide information, consultation, research and other services related to archives;  
(g) may, subject to the terms and conditions, if any, on which they were acquired, reproduce or 
publish any public archives; and  
(h) may acquire by purchase, donations, bequest or otherwise any document, book or other 
material which, in the opinion of the Board, is or is likely to be of national or historical 
significance.  
 
Appointment of director of National Archives. 
18. —(1) The Board shall appoint a director of National Archives who shall be responsible to the 
Board for the general management and control of the National Archives.  
(2) The director of National Archives and any person acting on behalf or under the direction of 
the director shall, with respect to access to public records, satisfy any security requirements 
applicable to, and take any oath of secrecy required to be taken by, persons who normally have 
access to the public records.  
 
Transfer of public records to National Archives. 
19. Any public records which, in the opinion of the Board, are of national or historical 
significance shall be transferred to the care and control of the National Archives in accordance 
with such schedules or other agreements for the transfer of records as may be agreed on between 
the Board and the public office or person responsible for the public records.  
 
Return of illegally removed public records. 
20. The Board shall demand in writing and take steps for the return of any public records 
belonging to the Government that have been illegally removed from official custody.  
 



Destruction or disposal of public records only on authority of Board. 
21. —(1) No person shall, without the authorisation of the Board under subsection (4), destroy or 
otherwise dispose of, or authorise the destruction or disposal of, any public records which are in 
his possession or under his control.  
(2) Any person intending to destroy or dispose of or to authorise the destruction or disposal of 
any public records shall first notify the Board of that intention and shall, in his notification, 
specify the nature of the public records in question.  
(3) The Board may inspect any public records specified in any notification under subsection (2) 
and shall, if it requires those records to be made available to it, inform the person making the 
notification of that requirement, and the public records shall be made available to the Board.  
(4) The Board may authorise the destruction of any specified classes of public records which by 
reason of their number, kind or routine nature do not in its opinion possess any enduring value for 
preservation as public archives.  
 
Inspection of public records and recordings. 
22. —(1) No person who is not an officer of the National Archives shall inspect any public 
records or recordings, other than public archives made available to the public under subsection 
(2), without the written authority of the director of National Archives.  
(2) Any person may, for the purpose of reference or research, inspect any public archives or 
recordings made available to the public subject to —  
(a) any conditions or restrictions imposed by the office, officer or person from whom the public 
archives or recordings were acquired; and  
(b) such conditions as the director of National Archives may consider necessary for their 
preservation.  
(3) The National Archives shall be open for the inspection of public records during such hours as 
may be determined by the Board.  
(4) For the purpose of this section, “recording” means any recording deposited with the Board 
under section 26.  
 
Certified copy of public records. 
23. Any copy of a public record which is certified by the director of National Archives as a true 
copy of the original document shall be admissible in a court of law.  
 
Deposit of certain recordings. 
26. —(1) The producer or distributor of a recording shall, within 6 months after a request in 
writing is made by the Board, provide the Board without charge with a copy of the recording in 
such form as may be specified in the request.  
(2) Any person who fails to comply with subsection (1) shall be guilty of an offence and shall be 
liable on conviction to a fine not exceeding $5,000 or to imprisonment for a term not exceeding 
one year or to both.  
(3) This section shall not apply to or in respect of —  
(a) a recording that has not been broadcast or made public in Singapore; or  
(b) any recording of a class or kind that is exempted from the application of this section by such 
regulations as the Minister may make for the purpose.  
(4) In this section, “recording” means anything in which sounds are embodied or on which 
images are fixed or both, regardless of form.  
 
Establishment of oral history centre. 
27. The Board may establish an oral history centre whose purposes shall be —  



(a) to collect, document and disseminate information on the history of Singapore through oral 
history methodology or other means;  
(b) to interview persons who have influenced or participated in the history of Singapore, to 
preserve these interviews and to produce transcripts of selected interviews;  
(c) to preserve and care for the recordings and transcripts of such interviews;  
(d) to allow access to the recordings and transcripts to persons seeking to inspect them in 
connection with study or research subject to any conditions or restrictions imposed by the 
interviewee or the Board; and  
(e) to disseminate information on the collection and work of the centre by any means, including 
publications, audio-visual educational packages, exhibitions, consultations, research and heritage 
promotional activities.  
 
Chief executive officer of Board. 
28. —(1) The Board shall, with the approval of the Minister, appoint a chief executive officer on 
such terms and conditions as the Board may determine.  
(2) The chief executive officer shall —  
(a) be known by such designation as the Board may determine; and  
(b) be responsible to the Board for the proper administration and management of the affairs of the 
Board in accordance with the policy laid down by the Board.  
(3) If the chief executive officer is temporarily absent from Singapore, or is temporarily unable to 
perform his duties by reason of illness or otherwise, another person may be appointed by the 
Board to act in the place of the chief executive officer during any such period of absence from 
duty.  
 
Appointment of staff. 
29. The Board may —  
(a) appoint such number of officers and employees on such terms as to remuneration or otherwise 
as the Board may determine and may terminate their service or exercise disciplinary control over 
them in accordance with their terms of service; and  
(b) engage and remunerate for their services such persons as the Board considers necessary for 
carrying out its functions and duties.  
 
Public servants for purposes of Penal Code. 
30. All members, officers and employees of the Board shall be deemed to be public servants for 
the purposes of the Penal Code.  
 
Funds and property of Board. 
31. —(1) The funds and property of the Board shall include —  
(a) all moneys and property transferred to the Board pursuant to section 37;  
(b) all gifts, donations and contributions to the Board;  
(c) all moneys received by the Board by way of grants;  
(d) all fees, commissions, rents, interests, dividends and other income accruing to the Board; and  
(e) all moneys borrowed by the Board under this Act.  
(2) The Board may open and maintain an account or accounts with any bank or banks as the 
Board thinks fit.  
(3)   The Board may invest its funds in accordance with the standard investment power of 
statutory bodies as defined in section 33A of the Interpretation Act (Cap. 1).  
(4) Subject to the terms of any trust or endowment, the funds and property of the Board shall be 
applied solely for the purposes of or in connection with the performance of the functions, powers 
and duties of the Board under this Act.  



 
Power to borrow. 
32. The Board may from time to time for the purposes of this Act raise loans from the 
Government or, with the consent of the Minister, from any other source.  
 
Issue of shares, etc. 
32A.   As a consequence of the vesting of any property, rights or liabilities of the Government in 
the Board under this Act, or of any capital injection or other investment by the Government in the 
Board in accordance with any written law, the Board shall issue such shares or other securities to 
the Minister for Finance as that Minister may from time to time direct.  
 
Grants. 
33. For the purpose of enabling the Board to carry out its functions under this Act, the Minister 
may from time to time make grants to the Board of such sums of money as the Minister may 
determine out of moneys to be provided by Parliament.  
 
Income of Board to be exempt from income tax, etc. 
34. The Board shall be deemed to be —  
(a) an institution specified in the First Schedule to, and under section 13 (1) (e) of, the Income 
Tax Act; and  
(b) an institution of a public character approved by the Minister for Finance for the purposes of 
section 37 (2) (c) of the Income Tax Act.  
 
Establishment of National Heritage Endowment Fund. 
35. —(1) There shall be established a fund to be known as the National Heritage Endowment 
Fund which shall vest in the Board and consist of —  
(a) all moneys received by the Board by gift, bequest or otherwise for the Fund;  
(b) such contributions to the Fund as the Minister may specify from moneys provided by 
Parliament; and  
(c) such other moneys as the Board may decide to transfer to the Fund.  
(2) Any interest, dividends and other income derived from the Fund shall be credited to the 
general funds of the Board.  
(3) For the purposes of this section, “general funds of the Board” means the funds of the Board 
other than the Fund.  
(4) The Fund shall not, except with the prior written approval of the Minister, be applied, 
disposed of or alienated otherwise than as specified in section 31 (3) and (4).  
 
Financial provisions. 
36. The financial provisions set out in the Second Schedule shall apply to the Board.  
 
Transfer of assets and liabilities. 
37. —(1) As from 1st August 1993, all movable property vested in the Government immediately 
before that date and used or managed by the National Museum, the National Archives and 
Records Centre or the Oral History Department, and all assets, rights, interests, liabilities and 
obligations of the Government relating to the National Museum, the National Archives and 
Records Centre or the Oral History Department shall be transferred to and shall vest in the Board 
without further assurance.  
(2) As from 1st August 1993, the Board shall control and manage the National Museum which 
shall be known by such name as the Board thinks fit.  



(3) If any question arises as to whether any particular property, or whether any particular asset, 
interest, right liability or obligation has been transferred to or vested in the Board under 
subsection (1), a certificate under the hand of the Minister for Finance shall be conclusive 
evidence that the property, asset, interest, right, liability or obligation was or was not so 
transferred or vested.  
 
Existing agreements, etc. 
38. All deeds, bonds, agreements, instruments and working arrangements, subsisting immediately 
before 1st August 1993, affecting any of the property, rights, interests, liabilities and obligations 
transferred to or vested in the Board under section 37 (1) shall continue in force on and after that 
date and shall be enforceable by or against the Board as if, instead of the Government or a person 
acting on behalf of the Government, the Board had been named therein or had been a party 
thereto.  
 
Pending legal proceedings. 
39. Any proceedings or cause of action pending or existing immediately before 1st August 1993 
by or against the Government or any person acting on behalf of the Government relating to the 
National Museum, the National Archives and Records Centre or the Oral History Department 
may be continued and shall be enforced by or against the Board.  
 
Transfer of employees. 
40. —(1) As from 1st August 1993, such categories of persons employed immediately before that 
date in the National Museum, the National Archives and Records Centre and the Oral History 
Department as the Minister may determine shall be transferred to the service of the Board on 
terms no less favourable than those enjoyed by them immediately prior to their transfer.  
(2) Until such time as terms and conditions of service are drawn up by the Board, the scheme and 
terms and conditions of service in the Government shall continue to apply to every person 
transferred to the service of the Board under subsection (1) as if he were still in the service of the 
Government.  
 
Pension rights, etc., of Government employees to be preserved. 
41. —(1) The terms and conditions of service of persons transferred to the service of the Board 
under section 40 shall take into account the salaries and terms and conditions of service, 
including any accrued rights to leave, enjoyed by such persons while in the employment of the 
Government and any such term or condition relating to the length of service with the Board shall 
provide for the recognition of service under the Government by persons so transferred to be 
service by them under the Board.  
(2) Nothing in the terms and conditions of service to be drawn up by the Board shall adversely 
affect the conditions that would have been applicable to persons transferred to the service of the 
Board as regards any pension, gratuity or allowance payable under the Pensions Act.  
(3) In every case where a person has been transferred to the service of the Board under section 
40, the Government shall be liable to pay the Board such portion of any gratuity, pension or 
allowance payable to such person on his retirement or otherwise leaving the service of the Board 
as the same shall bear to the proportion which the aggregate amount of his pensionable 
emoluments during his service with the Government bears to the aggregate amount of his 
pensionable emoluments during his service under both the Government and the Board.  
(4) Where any person who is transferred to the service of the Board under section 40 is a 
contributor under the Widows’ and Orphans’ Pension Act, he shall, for the purposes of that Act, 
continue to make contributions under that Act as if he had not been transferred to the service of 



the Board and, for the purposes of that Act, his service with the Board shall be deemed to be 
service with the Government.  
 
No benefits in respect of abolition or reorganisation of office. 
42. Notwithstanding the provisions of the Pensions Act, no person who is transferred to the 
service of the Board under section 40 shall be entitled to claim any benefit under the Pensions 
Act on the ground that he has been retired from the service of the Government on account of 
abolition or reorganisation of office in consequence of the establishment and incorporation of the 
Board.  
 
Continuation and completion of disciplinary proceedings. 
43. —(1) Where on 1st August 1993, any disciplinary proceedings are pending against any 
person transferred to the service of the Board under section 40, any committee acting under due 
authority to hear or investigate the matter shall continue to exist, notwithstanding this Act, for the 
purpose of completing the hearing or investigation and the making of an order or rendering a 
decision, as the case may be, and the Government or committee shall complete the hearing or 
investigation in accordance with the authority vested in the Government or committee 
immediately before that date and make such order, ruling or direction as the Government or 
committee could have made under the authority vested in it immediately before that date.  
(2) Any order, ruling or direction made or given by the Government or committee pursuant to 
this section shall be treated as an order, ruling or direction of the Board and have the same force 
or effect as if it had been made or given by the Board pursuant to the authority vested in the 
Board under this Act.  
 
Misconduct or neglect of duty by employee before transfer. 
44. The Board may reprimand, reduce in rank, retire, dismiss or punish in some other manner a 
person transferred to the service of the Board under section 40 for any misconduct or neglect of 
duty committed prior to 1st August 1993 which would have rendered him liable to be 
reprimanded, reduced in rank, retired, dismissed or punished in some other manner by the 
Government as if this Act had not been enacted.  
 
Interpretation of this Part. 
45. In this Part, “National Archives and Records Centre” means the National Archives and 
Records Centre established under the repealed National Archives and Records Centre Act in 
force immediately before 1st August 1993.  
 
Power to enter upon lands to conduct archaeological investigation. 
46. —(1) Subject to this section, any person specifically authorised in writing by the Board, after 
giving not less than 24 hours’ notice in writing to the occupier of the land of his intention to enter 
the land and on production of his authority, if so required by or on behalf of the occupier, may 
enter for the purposes of archaeological investigation or examination at all reasonable times upon 
any land which the Board has reason to believe contains any ancient monument and may make 
excavations in the land.  
(2) No person shall, under any power conferred by subsection (1), enter any dwelling-house or 
any building, park, garden, pleasure ground or other land used for the amenity or convenience of 
a dwelling-house except with the consent of the occupier.  
(3) No excavation shall be made under the power conferred by subsection (1) except with the 
consent of every person whose consent to the making of the excavation would, apart from that 
subsection, be required.  



(4) Any power of entry under this section shall be construed as including power for any person 
entering any land in exercise of the power of entry to take with him any assistance or equipment 
reasonably required for the purpose to which his entry relates and to do there anything reasonably 
necessary for carrying out that purpose.  
(5) Without prejudice to subsection (4), where a person enters any land in exercise of any power 
of entry under this section for the purpose of carrying out any archaeological investigation or 
examination of the land, he may take and remove such samples of any description as appear to 
him to be reasonably required for the purpose of archaeological analysis.  
(6) Where a person enters any land in exercise of any power of entry under this section for the 
purpose of carrying out any archaeological investigation or examination of the land, he may take 
temporary custody of any object of archaeological or historical interest discovered during the 
course of the excavations carried out for that purpose, and remove it from its site for the purpose 
of examining, testing, treating, recording or preserving it.  
(7) The Board or other person by or on whose behalf the power of entry was exercised may not 
retain the object without the consent of the owner beyond such period as may be reasonably 
required for the purpose of examining and recording it and carrying out any test or treatment 
which appears to the Board or to that person to be desirable for the purpose of archaeological 
investigation or analysis or with a view to restoring or preserving the object.  
(8) Nothing in this section shall affect any right of the Government in relation to treasure trove.  
(9) Any person who wilfully obstructs or hinders any person in the exercise of the powers 
conferred by this section shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to a fine 
not exceeding $5,000 or to imprisonment for a term not exceeding one year or to both.  
(10) For the purposes of this section —  
"ancient monument" means any monument which, in the opinion of the Board, is of public 
interest by reason of the historic, architectural, traditional, artistic or archaeological interest 
attaching to it;  
"monument" means —  
(a) any building, structure or work, whether above or below the surface of the land, and any cave 
or excavation;  
(b) any site comprising the remains of any such building, structure or work or of any cave or 
excavation; and  
(c) any site comprising, or comprising the remains of, any vehicle, vessel, aircraft or other 
movable structure or part thereof which neither constitutes nor forms part of any work which is a 
monument within paragraph (a),  
and any machinery attached to a monument shall be regarded as part of the monument if it could 
not be detached without being dismantled.  
(11) For the purposes of this section, “archaeological investigation” means any investigation of 
any land, objects or other material for the purpose of obtaining and recording any information of 
archaeological or historical interest and includes in the case of an archaeological investigation of 
any land —  
(a) any investigation for the purpose of discovering and revealing and (where appropriate) 
recovering and removing any objects or other material of archaeological or historical interest 
situated in, on or under the land; and  
(b) examining, testing, treating, recording and preserving any such objects or material discovered 
during the course of any excavation or inspection carried out for the purposes of any such 
investigation.  
(12) For the purposes of this section, an archaeological examination of any land means any 
examination or inspection of the land (including any buildings or other structures thereon) for the 
purpose of obtaining and recording any information of archaeological or historical interest.  
 



Board’s symbol. 
47. —(1) The Board shall have the exclusive right to the use of such symbol or representation as 
it may select or devise and thereafter display or exhibit in connection with its activities or affairs.  
(2) A person who, without the permission of the Board, uses a symbol or representation identical 
with that of the Board or which so resembles the Board’s symbol or representation as to deceive 
or cause confusion, or to be likely to deceive or cause confusion, shall be guilty of an offence and 
shall be liable on conviction to a fine not exceeding $5,000 or to imprisonment for a term not 
exceeding one year or to both.  
 
Immunity of Board and its employees, etc. 
48. No suit or other legal proceedings shall lie against the Board, any member, officer or 
employee of the Board or other person acting under the direction of the Board for anything which 
is in good faith done or intended to be done in the execution or purported execution of this Act.  
 
Regulations. 
49. —(1) The Board may, with the approval of the Minister, make regulations for any matter 
which may be prescribed under this Act and generally for the better carrying out of the objects 
and purposes of this Act.  
(2) Without prejudice to the generality of subsection (1), the regulations may —  
(a) provide for the use, custody, preservation, reproduction, removal, destruction and disposal of 
the objects, public records and other documents under this Act;  
(b) provide for regulating the conduct of persons on any land or building owned by, or under the 
control of, the Board;  
(c) provide for regulating the taking of oral history recordings and transcripts;  
(d) prescribe the forms, fees or registers for the purposes this Act; and  
(e) provide for the exemption from the payment, in whole or in part, of any fee under this Act.  
 
Transitional provisions. 
50. —(1) Any scheme, contract, document, certificate, licence, permission or resolution prepared, 
made, granted or approved under the repealed National Archives and Records Centre Act shall, 
so far as it is not inconsistent with the provisions of this Act, continue and be deemed to have 
been prepared, made, granted or approved under this Act.  
(2) Any subsidiary legislation made under the repealed National Archives and Records Centre 
Act and in force immediately before 1st August 1993 shall, so far as it is not inconsistent with the 
provisions of this Act, continue in force as if made under this Act until it is revoked or repealed 
by subsidiary legislation made under this Act.  



พระราชบัญญัติ 
หอสมุดแหงชาติ   

พ.ศ. ....   
  
  

..................................   

..................................   

..................................   
  

    .......................................................................................................................   
.............................................................................   
    โดยที่เปนการสมควรใหมีกฎหมายวาดวยหอสมุดแหงชาติ    
  .......................................................................................................................   
....................................................................................................................... ...........................
............................................................................................ .................   
  .......................................................................................................................   
..............................................................................   
  
  มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกวา “พระราชบัญญัติหอสมุดแหงชาติ พ.ศ. ....”   
  
  มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปน
ตนไป   
  
  มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้   
  “หอ” หมายความวา หอสมุดท่ีจัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัตินี้   
  “หอสมุด” หมายความวา หองสมุดหรือสถานท่ีมีลักษณะคลายคลึงกันแตเรียกชื่ออยางอื่น ซ่ึง
มิไดจัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัตินี้   
  “ทรัพยากรสารสนเทศ” หมายความวา ส่ิงพิมพซ่ึงเปนวัสดุท่ีมีการบันทึกขอมูลขาวสารความรู 
ความคิด ประสบการณ โดยใชภาษา สัญลักษณ รูปภาพ เสียง รหัส หรือวิธีการอื่นใด ท้ังนี้ใหหมายความ
รวมถึงเอกสารโบราณ ภาพยนตร วีดีทัศน แถบเสียง แผนเสียง วัสดุยอย ซีดีรอม ส่ืออิเล็กทรอนิกส หรือส่ิงอื่น
ใดท่ีมีลักษณะคลายคลึงกันตามที่กําหนดในกฎกระทรวง   
  



  “เอกสารโบราณ” หมายความวา กระดาษ ใบลาน ผา แผนหนัง หรือวัตถุอื่นใด ท่ีมีรูปอักษร
เขียนหรือจารึกไวบนวัตถุดวยอักษรและภาษาโบราณ   
  “คลังพิสูจน” หมายความวา สถานท่ีเก็บทรัพยากรสารสนเทศที่ไดรับมาตามพระราชบัญญัตินี้ 
หรือตามกฎหมายอื่นและหอสมุดแหงชาติไดแยกเก็บหนังสือสวนนี้ไวบริการเพื่อเปนเอกสารใชอางอิงตาม
กฎหมายหรือเพื่อประโยชนอื่นใดของหนวยราชการ หนวยงาน และประชาชน   
  “คณะกรรมการ” หมายความวา คณะกรรมการหอ   
  “คณะกรรมการกองทุน” หมายความวา คณะกรรมการกองทุนหอ   

“กองทุน” หมายความวา กองทุนหอ    
  “อธิบดี” หมายความวา อธิบดีกรมศิลปากร   
  “รัฐมนตรี” หมายความวา รัฐมนตรีรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้   
  
  มาตรา ๔ ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรมรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้และให
มีอํานาจออกกฎกระทรวงเพื่อปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้   
  กฎกระทรวงนั้น เม่ือประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลวใหใชบังคับได   
    

หมวด ๑   
หอสมุดแหงชาติและอํานาจหนาที่   

  
  มาตรา ๕ ใหหอสมุดแหงชาติเปนแหลงเรียนรูของสังคม คลังพิสูจน และเปนแหลง
รวบรวม เก็บรักษา อนุรักษทรัพยากรทางปญญา หรือภูมิปญญาของชาติ เอกสารโบราณ ทรัพยากรสารสนเทศ 
และส่ิงพิมพท่ีไดรับตามพระราชบัญญัตินี้และกฎหมายอื่น รวมทั้งการบริหารจัดการ จัดระบบ จัดทํา
บรรณานุกรมแหงชาติ ใหบริการอาน ศึกษา คนควา บริการจัดทําสําเนา ทรัพยากรสารสนเทศที่เปนมรดกทาง
ภูมิปญญาและวัฒนธรรมของชาติ   
  
  มาตรา ๖ หอสมุดแหงชาติจะจัดตั้งขึ้น ณ ท่ีใด หรือจะใหสถานท่ีใดเปนหอสมุด
แหงชาติ รวมทั้งการยุบเลิกหอสมุดแหงชาติ ใหรัฐมนตรีประกาศในราชกิจจานุเบกษา   
  
  มาตรา ๗ ใหหอสมุดแหงชาติมีหนาท่ี ดังตอไปนี้   
  (๑) จัดหา รวบรวม จัดเก็บ สงวนรักษา อนุรักษ ทรัพยากรสารสนเทศ ท่ีจัดทําและพิมพใน
ประเทศและตางประเทศ ท่ีแสดงถึงมรดกทางภูมิปญญา วรรณกรรม และวัฒนธรรมของชาติ   
  (๒) ดําเนินการจัดหาทรัพยากรสารสนเทศ ท่ีเกี่ยวกับประเทศไทยที่ไดจัดพิมพ หรือผลิตหรือ
มีอยูในตางประเทศ   



    (๓) ใหเปนคลังเพื่อเก็บรักษาและสงวนรักษาทรัพยากรสารสนเทศ   
    (๔) เปนศูนยกลางในการจัดทําและรวบรวมบรรณานุกรมแหงชาติ และสํารวจแหลงขอมูล
เอกสารโบราณ   
   (๕) วิเคราะห จัดหมวดหมู ทํารายการ และฐานขอมูล เพื่อใหผูใชบริการเขาถึง ทรัพยากร
สารสนเทศ และเชื่อมโยงกับเครือขายหอสมุดในประเทศและตางประเทศ   
   (๖) ใหบริการแกประชาชนและสามารถเขาถึงแหลงขอมูลไดอยางท่ัวถึง   
   (๗) ทําหนาท่ีสงเสริม สนับสนุน และประสานงานระบบสารนิเทศทางวิชาการแหงชาติ   
   (๘) ทําหนาท่ีรับรองทรัพยากรสารสนเทศที่อยูในคลังพิสูจน เพื่อใชเปนเอกสารอางอิงตาม
กฎหมาย   
   (๙) จัดฝกอบรม ใหคําปรึกษาแนะนําวิชาบรรณารักษศาสตร และสารสนเทศศาสตรใหแก
บุคลากรหอสมุดอื่นๆ และผูสนใจ   
   (๑๐) เปนสถานที่ใหบริการ เชื่อมโยงขอมูลแกหอสมุดท่ีเขามาเปนเครือขายกับหอสมุด
แหงชาติ   
  

หมวด ๒   
คณะกรรมการหอสมุดแหงชาติ   

  
  

   มาตรา ๘ ใหมีคณะกรรมการหอสมุดแหงชาติ ประกอบดวย   
  (๑) รัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรม เปนประธานกรรมการ   
  (๒) ปลัดกระทรวงวัฒนธรรม เปนรองประธานกรรมการ   

(๓) ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ ปลัดกระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี  ปลัดกระทรวง
พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ปลัดกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อการ ปลัด
กรุงเทพมหานคร และปลัดกระทรวงมหาดไทย เปนกรรมการ   
  (๔) นายกสมาคมหองสมุดแหงประเทศไทยในพระราชูปถัมภสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี  นายกสมาคมผูจัดพิมพและจําหนายหนังสือแหงประเทศไทย     นายกสมาคมการพิมพ
ไทย ผูแทนหอสมุดจากสถาบันอุดมศึกษาของรัฐหรือเอกชน จํานวนไมเกินหาคน เปนกรรมการ   
  (๕) ผูทรงคุณวุฒิจากภาครัฐและเอกชนซึ่งรัฐมนตรีแตงตั้ง จํานวนไมเกินหาคนเปน
กรรมการ   
  ใหอธิบดีกรมศิลปากรเปนกรรมการและเลขานุการ ผูอํานวยการสํานักหอกรมศิลปากร เปน
กรรมการและผูชวยเลขานุการ    
 

มาตรา ๙ กรรมการผูทรงคุณวุฒิตามมาตรา ๘ (๕) ตองมีคุณสมบัติ ดังนี้   



  (๑) มีสัญชาติไทย   
   (๒) เปนผูเล่ือมใสในการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข   
  (๓) เปนผูมีความรูความสามารถและความเชี่ยวชาญดานวิชาบรรณารักษศาสตรและ
สารสนเทศศาสตร ดานบริหารจัดการ ดานอนุรักษ และดานศิลปวัฒนธรรม ท้ังจากภาครัฐและภาคเอกชนดาน
ละหนึ่งคน   
  (๔) เปนผูมีคุณธรรมและจริยธรรม   
  (๕) ไมเปนผูดํารงตําแหนงทางการเมือง หรือกรรมการบริหารพรรคการเมือง  
 (๖) ไมเปนผูมีประวัติเส่ือมเสีย ในเรื่องการจัดพิมพ และการจําหนายทรัพยากรสารสนเทศ   
    

มาตรา ๑๐ กรรมการผูทรงคุณวุฒิซ่ึงรัฐมนตรีแตงตั้งมีวาระอยูในตําแหนงคราวละสามป
นับแตวันท่ีไดรับแตงตั้ง และอาจไดรับแตงตั้งอีกได   
  ใหกรรมการผูทรงคุณวุฒิท่ีพนจากตําแหนงตามวาระปฏิบัติหนาท่ีตอไปจนกวาจะมีการแตงตั้ง
กรรมการผูทรงคุณวุฒิขึ้นใหม   
  ในกรณีท่ีกรรมการผูทรงคุณวุฒิพนจากตําแหนงกอนครบวาระ หรือในกรณีท่ีมีการแตงตั้ง
กรรมการผูทรงคุณวุฒิเพิ่มขึ้น หรือแทนตําแหนงวางใหกรรมการผูทรงคุณวุฒิท่ีไดรับการแตงตั้งเพิ่มขึ้น หรือ
แทนตําแหนงท่ีวางอยูในตําแหนงตามวาระที่เหลือ   
    
  มาตรา ๑๑ นอกจากการพนจากตํ าแหนงตามวาระตามมาตรา  ๑๐  กรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิพนจากตําแหนงเม่ือ   

(๑) ตาย   
   (๒) ลาออก   
    (๓) เปนบุคคลลมละลาย   
  (๔) เปนคนไรความสามารถหรือเสมือนไรความสามารถ   
  (๕) ขาดคุณสมบัติตาม มาตรา ๙   
  (๖) รัฐมนตรีใหออกเพราะบกพรองหรือทุจริตตอหนาท่ี หรือมีความประพฤติเส่ือมเสีย   
  (๗) ไดรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงท่ีสุดใหจําคุก เวนแตเปนโทษสําหรับความผิดท่ีได
กระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ   
  
  มาตรา ๑๒ การประชุมคณะกรรมการตองมีกรรมการมาประชุมไมนอยกวากึ่งหนึ่งของ
กรรมการทั้งหมดที่มีอยูจึงจะเปนองคประชุม   
  ในกรณีประธานกรรมการไมมาประชุมหรือไมอาจปฏิบัติหนาท่ีได ใหรองประธานกรรมการทํา
หนาท่ีประธานในที่ประชุม ถารองประธานกรรมการไมมาประชุมหรือไมอยูในท่ีประชุมหรือไมอาจปฏิบัติหนาท่ี
ได ใหกรรมการที่มาประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งเปนประธานในที่ประชุม   



  การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหถือเสียงขางมาก กรรมการคนหนึ่งใหมีเสียงหนึ่งเสียงในการ
ลงคะแนน ถาคะแนนเสียงเทากัน ใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปนเสียงชี้ขาด   
  กรรมการผูใดมีสวนไดสวนเสียเปนการสวนตัวในเรื่องใด ไมมีสิทธิเขารวมพิจารณาและออก
เสียงลงคะแนนในเรื่องนั้น   
  ใหมีการประชุมคณะกรรมการไมนอยกวาปละสองครั้ง   
  
  มาตรา ๑๓ คณะกรรมการมีอํานาจหนาท่ีดังตอไปนี้   
  (๑) เสนอแนะ ใหความเห็น หรือคําแนะนําแกรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง หรือระเบียบ 
เพื่อปฏิบัติตามพระราชบัญญัตินี้ รวมทั้งการปรับปรุงแกไขกฎหมายวาดวยหอ   
    (๒) เสนอแนะนโยบายและแผนการบริหารงานเพื่อการพัฒนาหอสมุดแหงชาติ และแนวทาง
ปฏิบัติเกี่ยวกับงานสารสนเทศทางวิชาการ   
  (๓) ใหคําปรึกษา แนะนํา ติดตามผลการดําเนินงานดานหอสมุดแหงชาติ และงานดาน
สารนิเทศแหงชาติ   
  (๔) สนับสนุนกิจกรรมสงเสริมการอาน การเรียนรู และการใชหอสมุด   
  (๕) กําหนดใหมีมาตรฐานเพื่อการฝกอบรมบุคลากรดานบรรณารักษศาสตรและสารสนเทศ
ศาสตร   
  (๖)เชิญบุคคลใดมาใหถอยคําหรือสงเอกสารและหลักฐาน หรือวัตถุอื่นใดมาประกอบการ
พิจารณาได   

(๗)แตงตั้งคณะอนุกรรมการ หรือคณะทํางาน เพื่อปฏิบัติตามที่คณะกรรมการมอบหมาย   
  (๘)ปฏิบัติหนาท่ีอื่นตามที่กําหนดในพระราชบัญญัตินี้ หรือตามที่คณะรัฐมนตรีมอบหมาย   
   

หมวด ๓   
การบริหารจัดการหอสมุดแหงชาติและการใหบริการ   

 
มาตรา ๑๔ ผูพิมพและผูโฆษณาตามกฎหมายวาดวยการพิมพตองสงส่ิงพิมพท่ีพิมพขึ้น

ในราชอาณาจักรจํานวนไมนอยกวาสองเลมหรือสองฉบับ แลวแตกรณี ใหแกสํานักหอสมุดแหงชาติภายใน
กําหนดสามสิบวัน นับแตวันท่ีพิมพเสร็จหรือวันท่ีออกโฆษณา โดยไมคิดราคาและคาสง   

หลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขในการสงส่ิงพิมพตามความในวรรคหนึ่ง ใหเปนไปตามที่
อธิบดีกําหนด   

  
มาตรา ๑๕ ผูผลิตวีดิทัศน ซีดีรอม ส่ืออิเล็กทรอนิกส วัสดุบันทึกเสียง ฟลมบันทึกภาพ 

ไมโครฟลม หรือส่ิงอื่นใดที่มีลักษณะคลายคลึงกันตามที่กําหนดในกฎกระทรวง ท่ีผลิตขึ้นในราชอาณาจักรตอง



สงผลิตภัณฑดังกลาวแตละรายการจํานวนไมนอยกวาสองหนวย ใหแกสํานักหอสมุดแหงชาติภายในกําหนด
สามสิบวัน นับแตวันท่ีผลิตเสร็จหรือวันท่ีออกโฆษณา โดยไมคิดราคาและคาสง   

หลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขในการสงตามความในวรรคหนึ่ง ใหเปนไปตามที่อธิบดี
ประกาศกําหนด   

 
  มาตรา ๑๖ ใหสํานักหอสมุดแหงชาติมีอํานาจหนาท่ีในการออกเลขมาตรฐานสากล
ประจําหนังสือ หรือวารสาร เพื่อจัดทําบรรณานุกรมแหงชาติ   

ผูใดจะขอออกเลขมาตรฐานสากลประจําหนังสือ หรือวารสาร จากสํานักหอ ใหปฏิบัติตาม
หลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีอธิบดีประกาศกําหนด   

  
มาตรา ๑๗ ผูใดประสงคจะเขาใชบริการในหอสมุดแหงชาติ การขอใชสถานท่ีในสังกัด

หอสมุดแหงชาติ การทําสําเนาทรัพยากรสารสนเทศ และหนังสือหายากท่ีเก็บรักษาไวในหอสมุดแหงชาติ 
รวมทั้งการขอใชบริการอื่นตามหนาท่ีของกรมศิลปากร ใหเปนไปหลักเกณฑ วิธีการ และเง่ือนไขท่ีอธิบดี
ประกาศกําหนด   

ในกรณีการขอใชบริการทําสําเนา หรือการขอใชสถานท่ีในสังกัดหอสมุดแหงชาติตามวรรค
หนึ่ง ผูขอใชตองชําระคาบริการตามที่อธิบดีประกาศกําหนด   

   
มาตรา ๑๘ เพื่อประโยชนในการจัดหา รวบรวม เก็บรักษา ทรัพยากรสารสนเทศ 

เอกสารโบราณ และหนังสือหายาก ไวเปนสมบัติของชาติ ใหอธิบดีมีอํานาจจัดซ้ือทรัพยากรสารสนเทศ เอกสาร
โบราณ และหนังสือหายากนั้นไวได   

  
มาตรา ๑๙ ใหหอสมุดแหงชาติเก็บรักษา ทรัพยากรสารสนเทศที่ไดรับการพิจารณา

คัดเลือกวามีความสําคัญระดับชาติ   
  

หมวด ๔   
กองทุนหอสมุดแหงชาติ   

   
    มาตรา ๒๐ ใหจัดตั้งกองทุนขึ้นกองทุนหนึ่งเรียกวา “กองทุนหอสมุดแหงชาติ” ในกรม
ศิลปากร มีวัตถุประสงคเพื่อเปนคาใชจายในการสงเสริมสนับสนุนการดําเนินกิจการหอสมุด   
  
  มาตรา ๒๑ กองทุนหอสมุดแหงชาติ ประกอบดวย   
  (๑) เงินทุนประเดิมท่ีรัฐบาลจัดสรรให   



  (๒) เงินอุดหนุนจากรัฐบาล   
  (๓) เงินท่ีไดรับจากงบประมาณรายจายประจําป   
  (๔) เงินคาบริการ เงินคาใชจาย หรือเงินท่ีไดมาตามพระราชบัญญัตินี้   
  (๕) เงินหรือทรัพยสินท่ีมีผูบริจาคหรือมอบให   
  (๖) เงินดอกเบี้ย หรือผลประโยชนอื่นใดที่เกิดจากกองทุน หรือท่ีกองทุนไดรับตามกฎหมาย
หรือโดยนิติกรรมอื่น   
  (๗) เงินและทรัพยสินอื่นท่ีตกเปนของกองทุน   
  (๘) เงินหรือทรัพยสินท่ีไดรับจากภาคเอกชนทั้งภายในและภายนอกประเทศ รัฐบาล
ตางประเทศ หรือองคกรตางประเทศ   
  เงินหรือทรัพยสินตามวรรคหนึ่งใหสงเขากองทุน โดยไมตองนําสงคลังเปนรายไดแผนดิน   
  
  มาตรา ๒๒ ใหมีคณะกรรมการกองทุนคณะหนึ่งประกอบดวยอธิบดีกรมศิลปากรเปน
ประธาน  รองอธิบดีกรมศิลปากรที่อธิบดีกรมศิลปากรมอบหมายเปนรองประธานกรรมการ  ผูแทนสํานัก
งบประมาณ  ผูแทนกรมบัญชีกลาง  และผูทรงคุณวุฒิซ่ึงอธิบดีกรมศิลปากรแตงตั้งจากผูเชี่ยวชาญในงานดาน
บรรณรักษศาสตรหรือสารสนเทศศาสตร  ดานภาษาเอกสารและหนังสือ  ดานบริหารจัดการ  ดาน
ศิลปวัฒนธรรม  และดานกฎหมายไมเกินหาคนเปนกรรมการ  ใหผูอํานวยการสํานักหอสมุดแหงชาติเปน
กรรมการและเลขานุการ  และหัวหนากลุมคลังและพัสดุ  สํานักงานเลขานุการกรม  กรมศิลปากร เปน
กรรมการและผูชวยเลขานุการ   
  
  มาตรา ๒๓ ใหนําบทบัญญัติ มาตรา ๑๐ มาตรา ๑๑ และมาตรา ๑๒ มาใชบังคับกับการ
ดํารงตําแหนง  การพนจากตําแหนง  และการประชุมของคณะกรรมการกองทุน  และการแตงตั้ ง
คณะอนุกรรมการของคณะกรรมการกองทุนโดยอนุโลม   
  

มาตรา ๒๔ ใหคณะกรรมการกองทุนมีอํานาจหนาท่ี  ดังตอไปนี้   
(๑) บริหารกองทุนใหเปนไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด   
(๒) พิจารณาแผนการใชจายกองทุน   
(๓) รายงานสถานะการเงินและการบริหารกองทุนตอคณะกรรมการตามระเบียบที่คณะกรรมการ

กําหนด   
(๔) พิจารณาอนุมัติการจายเงินกองทุน   
(๕) พิจารณาอนุมัติการจัดซ้ือทรัพยากรสารสนเทศ  เอกสารโบราณ  และหนังสือหายาก   
    



มาตรา ๒๕ การรับเงิน การจายเงิน การเก็บรักษาเงิน การจัดหาผลประโยชนและการ
บริหารกองทุน ใหเปนไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด โดยความเห็นชอบของกระทรวงการคลัง   

  
มาตรา ๒๖ ผูบริจาคเงิน หรือทรัพยสินใหแกกองทุนมีสิทธินําไปลดหยอนในการคํานวณ

ภาษีเงินได หรือไดรับการยกเวนภาษีสําหรับเงิน หรือทรัพยสินท่ีบริจาคแลวแตกรณี ท้ังนี้ตามหลักเกณฑ 
วิธีการ และเง่ือนไข ท่ีกําหนดในประมวลรัษฎากร   



หมวด ๕   
บทกําหนดโทษ   

  
  
  มาตรา  ๒๗  ผูพิมพ  ผูโฆษณา  และผูผลิต  ไมปฏิบัติตามมาตรา ๑๔  และมาตรา  ๑๕  
ตองระวางโทษจําคุกไมเกิน ๑ เดือนปรับไมเกินหนึ่งพันบาทหรือท้ังจําท้ังปรับ   
   

มาตรา ๒๘  ผูใดซอนเรน ครอบครอง จําหนาย เอาไปเสีย รับซ้ือ รับจํานํา หรือรับไวดวย
ประการใด ๆ ซ่ึงทรัพยากรสารสนเทศตามมาตรา ๑๙ ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหาป หรือปรับไมเกินหาแสน
บาท หรือท้ังจําท้ังปรับ   
  ถาการทําผิดตามวรรคหนึ่งไดกระทําไปเพื่อการคา ผูกระทําผิดตองระวางโทษจําคุกไมเกินเจ็ด
ป  หรือปรับไมเกินเจ็ดแสนบาท หรือท้ังจําท้ังปรับ   
   

บทเฉพาะกาล   
  

มาตรา  ๒๙ ใหบรรดาหอ ซ่ึงไดจัดตั้งขึ้นกอนวันท่ีพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ เปนหอสมุด
แหงชาติ ท่ีไดจัดตั้งขึ้นตามพระราชบัญญัตินี ้
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